
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Jňzyk uczuĺ i doŜwiadczeŒ 
 

 

 



 

 

 



 

 

PaŒstwowa WyŨsza Szkoğa Zawodowa im. Jakuba z ParadyŨa 

w Gorzowie Wielkopolskim 

 

Instytut bpa Wilhelma Pluty 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jňzyk. Religia. ToŨsamoŜĺ XII  
 

Jňzyk uczuĺ i doŜwiadczeŒ 
 

 

 

 

 

 

Redakcja naukowa 

Grzegorz Cyran 

ElŨbieta Skorupska-RaczyŒska 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gorz·w Wielkopolski 2015 



 

 

RADA  WYDAWNICZA 

prof. dr hab. %ÌŀÂÉÅÔÁ 3ËÏÒÕÐÓËÁ-2ÁÃÚÙďÓËÁ ɉÐÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃa), dr hab. Jerzy Rossa, 

ÍÇÒ 3čÁ×ÏÍÉÒ *ÁÃÈȟ ÄÒ Joanna Rutkowska (sekretarz) 

 

 

 

 

 

RECENZENT 

ks. prof. dr hab. PÁ×Åč "ÏÒÔËÉÅ×ÉÃÚ 

 

 

 

 

 

+ÏÒÅËÔÁ ÊöÚÙËÏ×Á 

Joanna Rychter 

 

0ÒÏÊÅËÔ ÏËčÁÄËÉ 

Jacek Lauda 

 

Redakcja techniczna 

Agata Libelt 

 

 

 

 

 

΄ #ÏÐÙÒÉÇÈÔ ÂÙ 0ÁďÓÔ×Ï×Á 7ÙŀÓÚÁ 3ÚËÏčÁ :Á×ÏÄÏ×Á 
'ÏÒÚĕ× 7ÉÅÌËÏÐÏÌÓËÉ ςπρυ 

 

 

 

 

ISSN 2083-8964 

ISBN 978-83-63134-67-9 

 

 

 

 
WYDAWNICTWO NAUKOWE 0!n347/7%*  79½3:%*  3:+/l9  :!7/$/7%* 

ÉÍȢ *ÁËÕÂÁ Ú 0ÁÒÁÄÙŀÁ × 'ÏÒÚÏ×ÉÅ 7ÉÅÌËÏÐÏÌÓËÉÍ 
'ÏÒÚĕ× 7ÉÅÌËÏÐÏÌÓËÉȟ ÕÌȢ 4ÅÁÔÒÁÌÎÁ ςυ 

tel. 95/721-60-71, 721-60-30   ω    www. wydawnictwo.pwsz.pl   ω   e-mail: wydawnictwo@pwsz 



 

 

Spis treƑci 

Sylwester Dworacki 

Bogowie na scenie tragedii greckiej ........................................................................ 7 

 

Magdalena Gawrożska-Garstka 

MniejszoƑci narodowe na Uniwersytecie Stefana Batorego w Wilnie  

w dwudziestoleciu miŗdzywojennym ................................................................... 21 

 

MirosĠaw Gogolik 

Deklaracja wiary a poziom wiedzy religijnej mĠodzieƭy ð  
raport z prowadzonych badaż ............................................................................... 35 

 

Dariusz Jastrzňb 

ZakĠamanie serca na przykĠadzie powieƑci Faryzeuszka Franoisa Mauriaca .. 57 

 

Magdalena Jaworska-WoĠoszyn 

Przyjaƫż i jej ƫr·dĠa w Platożskim Lizysie ............................................................ 67 

 

Magdalena Jurewicz 

Dyskredytowanie oponent·w politycznych za pomocň benefaktywnych akt·w 
mowy ð na podstawie analizy wystňpież posĠa w polskim parlamencie .......... 79 

 

Wojciech Kluj OMI  

Czy istniejň teologiczne wytyczne dla tĠumaczeż? .............................................. 92 

 

Witold Marcoż 

Karol Grzesik marszaĠek czwartego Sejmu Ɛlňskiego ...................................... 105 

 

Damian PaĠka 

Dziennik czas·w Wielkiej Wojny ð przypadek Marii Dňbrowskiej ................ 117 



 

 

PaweĠ Popieliżski 

WpĠyw jŗzyka i religii na podtrzymywanie i rozwijanie poczucia toƭsamoƑci 
mniejszoƑci niemieckiej w Polsce ........................................................................ 133 

 

Jerzy Rossa, Lidia Nogal -Faber 

Problemy mierzenia toƭsamoƑci na przykĠadzie kolektywnej toƭsamoƑci  
welfare state ............................................................................................................... 149 

 

Dorota Skrocka 

Psychologiczne rozwaƭania o przyjaƫni oraz opinie student·w  
na jej temat ............................................................................................................. 169 

 

Edyta SoĠtys-Lewandowska 

Katolickie rytmy ð duchowe poszukiwania w najnowszej poezji polskiej ..... 179 

 

Andrzej J. Sowiżski 

Patriotyzm jako potrzeba i cel wychowania (patriotycznego) ......................... 195 

 

Marzena Maria Szurek 

Leksyka biblijna ð dziedzictwo czy przeƭytek?.................................................. 205 

 

LesĠaw Tobiasz 

R·ƭnorodnoƑĻ jŗzykowa Szwajcarii a szwajcarska toƭsamoƑĻ narodowa ...... 217 

 

Anna Warakomska 

Tureccy imigranci we wsp·Ġczesnych Niemczech ð dziedzictwo religijne, 
etniczna toƭsamoƑĻ a nowe wyzwania kulturowe ............................................. 233 

 

Arkadiusz WoĠoszyn, Joanna Kuriażska-WoĠoszyn 

Proces poszukiwania toƭsamoƑci przez spoĠecznoƑĻ ƭeglarzy  
na Pojezierzu Dobiegniewskim ........................................................................... 249 

 
 
 



 

 

Sylwester Dworacki  

PaŒstwowa WyŨsza Szkoğa Zawodowa im. Jakuba z ParadyŨa  

w Gorzowie Wielkopolskim 

Bogowie na scenie tragedii greckiej 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: bogowie greccy, dramat grecki, tragedia, mitologia. 

W literaturze greckiej od jej zarania wystňpowali bogowie jako osoby w postaci 

znanej z mit·w. Dramaturdzy, idŃc Ŝladami tradycji, uczynili ich bohaterami scenicz-

nymi, wchodzŃcymi w interakcjň z ludŦmi. W artykule pokazano bog·w jako osoby 

dramatu w wybranych tragediach Ajschylosa, Sofoklesa i Eurypidesa. Wskazano na 

miejsce pojawiania siň ich w dramacie, na sposoby kontaktowania siň z ludŦmi, na ich 

wpğyw na przebieg akcji i jej finağ. W konkluzji zwr·cono uwagň na r·Ũnice  

w wykorzystywaniu bog·w w warstwie ideowej utworu: Ajschylos wğŃczyğ ich  

w program umacniania struktur demokratycznych w Atenach, Sofokles traktowağ ich 

bardziej teologicznie, Eurypides poddağ krytyce antropomorficzne pojmowanie bog·w. 

Dotkniňto r·wnieŨ niekt·rych kwestii wykraczajŃcych poza postrzeganie bog·w jedynie 

w kategoriach postaci znanych z mitologii. 

 Bogowie wystňpujŃ w literaturze greckiej od jej zarania. W poezji epickiej 

Ŝwiat bog·w g·ruje nad Ŝwiatem ludzi, ale uksztağtowany jest na wz·r ludzki. 

Wydarzenia przedstawione w eposach Homera w obu Ŝwiatach biegnŃ r·wno-

legle i to, co dzieje siň na ziemi, jest przez bog·w bacznie obserwowane i czňsto 

sterowane. JeŨeli jednak bogowie chcŃ osobiŜcie rozmawiaĺ z ludŦmi, przyjmujŃ 

zwykle postaĺ czğowieka i zaleŨnie od okolicznoŜci ujawniajŃ p·Ŧniej swojŃ 

toŨsamoŜĺ
1
.  

 BezpoŜrednioŜĺ, z jakŃ Grecy traktowali bog·w, sprawiğa, Ũe w dramacie 

pozwolili sobie uczyniĺ ich nawet postaciami wystňpujŃcymi na scenie. Ten 

spos·b patrzenia na bog·w jest w gğ·wnej mierze odbiciem poglŃd·w ludowych 

na b·stwo, kt·re w szerokim zakresie znalazğy odzwierciedlenie w mitach. Takich 

wğaŜnie mitologicznych bog·w, wprowadziğ Homer i tacy bogowie znaleŦli siň 

na scenie teatru. Ale jeszcze miňdzy eposem a dramatem pojawiğy siň zupeğnie 

                                              
1
  Tak dzieje siň np. w Odysei (zob. Bibliografia), gdy wracajŃcemu do Itaki Odysowi  zabiega drogň 

Atena w postaci mğodzieŒca (ks. XIII 225 nn.). Uwaga: numery wierszy odnoszŃ siň do przekğad·w 

umieszczonych w Bibliografii. 
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inne poglŃdy na b·stwo. Z poety-filozofa Ksenofanesa (VII w. prz. Chr.) 

zachowağy siň znamienne cytaty:  

Jeden jest b·g najwiňkszy pomiňdzy bogami i ludŦmi,  

ani z wyglŃdu Ŝmiertelnym podobny, ani teŨ z myŜli.  

Cağy widzi, cağy teŨ myŜli i cağy teŨ sğyszy. 

SiğŃ swego rozumu bez trudu wszystkim on wstrzŃsa
2
. 

W innym miejscu Ksenofanes zarzuca Homerowi i Hezjodowi, Ũe stworzyli 

bog·w na podobieŒstwo ludzi z wszystkimi ludzkimi wadami i uğomnoŜciami
3
. 

Dodaje teŨ, Ũe gdyby woğy, konie i lwy potrafiğy malowaĺ, wtedy malowağyby 

bog·w na swoje podobieŒstwo
4
. Jak widaĺ, zza politeizmu wyğania siň juŨ 

w·wczas idea monoteizmu, czyli myŜl o jednym bogu, niepodobnym do bog·w 

antropomorficznych. 

 Tragedia, pierwszy w Europie gatunek dramatu, pojawiğa siň w Grecji  

w Atenach na Dionizjach Wielkich w roku 534 prz. Chr. Kilkudniowe 

uroczystoŜci ku czci boga winnej latoroŜli zorganizowağ Pizystrat, staroŨytny 

wğadca oŜwiecony. Wprowadzona pod skrzydğa Dionizosa tragedia pozostağa pod 

nimi do koŒca swej ŜwietnoŜci, wystawiana w teatrze noszŃcym jego imiň.  

Nie bez powodu Dionizos stağ siň jednym z bohater·w tragedii i komedii greckiej 

i w pewnym sensie otworzyğ drogň na scenň teatru greckiego wielu innym, 

wiňkszym i mniejszym bogom.  

 W dalszym ciŃgu przedstawiň obecnoŜĺ bog·w jako os·b dramatu  

w zachowanych tragediach Ajschylosa, Sofoklesa i w kilku utworach Eurypidesa.  

Ajschylos 

W zachowanych tragediach Ajschylosa bogowie wystňpujŃ na scenie  

w Eumenidach i w Prometeuszu w okowach. Eumenidy sŃ trzeciŃ czňŜciŃ jedynej 

greckiej trylogii zachowanej w cağoŜci. Jej pierwsza czňŜĺ (Agamemnon) pokazuje 

powr·t zwyciňskiego wodza spod Troi i Ŝmierĺ z rňki Ũony Klitajmestry  

i kochanka Ajgista. TreŜciŃ drugiej czňŜci (Ofiarnice) jest Ŝmierĺ obu na polece-

nie Apollona z rňki Orestesa, syna Agamemnona i Klitajmestry. W Eumenidach 

mamy Ŝciganie matkob·jcy przez Erynie (uosobione wyrzuty sumienia), sŃd nad 

nim na Areopagu w obecnoŜci Apollona i Ateny, zakoŒczony wyrokiem 

uniewinniajŃcym.  

Eumenidy 

Tragedia Eumenidy rozpoczyna siň prologiem kapğanki Pytii, kt·ra udaje 

siň do ŜwiŃtyni Apollona, by po zğoŨeniu ofiar naleŨnych bogom odpowiadaĺ 

Hellenom na zadawane pytania. Po wejŜciu do Ŝrodka wybiega nagle przeraŨona 

                                              
2
  Przekğad: W. Appel, [w:] Liryka staroŨytnej Grecji, oprac. J. Danielewicz, PoznaŒ 1996: Ksenofanes, 

fr. 26-28. 
3
  Ibidem, fr. 15. 

4
  Ibidem, fr. 19. 
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okropnym widokiem ŜpiŃcych Erynii, otaczajŃcych mňŨczyznň siedzŃcego przy 

pňpku ziemi, trzymajŃcego skrwawiony miecz i szukajŃcego tu schronienia. 

Kapğanka odchodzi, a jej miejsce zajmuje Apollon i Orestes. Ten ostatni znalazğ 

siň w ŜwiŃtyni Apollona jako zbieg szukajŃcy oczyszczenia z dokonanej zbrodni. 

B·g po rozmowie z Orestesem nakazuje mu udaĺ siň do Aten, w kt·rych jego 

czyn bňdzie rozpatrywany przez sňdzi·w pod przewodnictwem Ateny. Apollon 

zapewnia, Ũe sam r·wnieŨ stanie na miejscu w jego obronie. Dalsza akcja 

przenosi siň do Aten (wbrew naszym poglŃdom o jednoŜci miejsca) i tam na 

wzg·rzu Aresa
5
, w obecnoŜci Apollona, Ateny, Erynii i sňdzi·w, rozstrzyga siň 

los matkob·jcy. 

 Pierwsze sğowa w Delfach Apollon kieruje do Orestesa, kt·ry przybyğ do 

jego ŜwiŃtyni i zapewnia go, Ũe nigdy go nie opuŜci. Musi tylko wytrwaĺ  

w czasie poŜcigu, a na koŒcu jego sğowo uwolni go na zawsze, bo matkob·jstwa 

dopuŜciğ siň z jego rozkazu. Orestes poddaje siň ufnie bogu, wierzŃc w jego 

skutecznŃ pomoc. W tym momencie jako osoba niema staje przy nim brat 

Apollona ï Hermes, kt·ry bňdzie towarzyszyĺ wygnaŒcowi w drodze do Aten. 

Apollon pojawiğ siň w Eumenidach na wz·r innych postaci dramatu. 

Scena w tym czasie
6
 musiağa przedstawiaĺ jakiŜ budynek, tu wyobraŨajŃcy 

fronton ŜwiŃtyni. B·g przychodzi, zbulwersowany obecnoŜciŃ w jej wnňtrzu 

Erynii i Orestesa. W dramacie greckim kaŨde wejŜcie na scenň jest odpowiednio  

umotywowane albo zapowiedziane przez kt·rŃŜ z os·b na scenie. Apollon  

w Eumenidach wychodzi ze swojej ŜwiŃtyni, stŃd jego pojawienie siň przed 

bramŃ
7
 jest zupeğnie naturalne. Tak musieli patrzeĺ na niego widzowie.  

W ikonografii przedstawiano Apollona jako przystojnego mğodzieŒca, nagiego 

albo w dğugich szatach, z ğukiem, lirŃ, wieŒcem laurowym, z gağŃzkŃ oliwnŃ.  

W tragedii, miňdzy innymi za sprawŃ Ajschylosa, aktorzy nosili dğugie szaty, 

wzorowane na ubiorze kapğan·w w ŜwiŃtyni Demetry w Eleusis
8
. W dğugich 

szatach wystŃpiğ z pewnoŜciŃ teŨ Apollon, moŨe z wieŒcem laurowym na gğowie 

i z ğukiem, kt·rym grozi Eryniom. Bez zapowiedzi zjawia siň brat Apollona 

Hermes. Jego obecnoŜĺ teŨ nie powinna dziwiĺ widz·w, bo mogŃ jŃ odbieraĺ 

jako wizualizacjň ich wierzeŒ, wedğug kt·rych Hermes byğ przewodnikiem 

podr·Ũnych
9
. 

 Tragedie greckie inspirowağy producent·w waz, kt·rzy umieszczali na 

nich obrazy nawiŃzujŃce do przedstawieŒ w teatrze. Niekt·re powstawağy nawet 

kr·tko po przedstawieniu. Zachowağa siň bardzo charakterystyczna scena  

z Eumenid Ajschylosa
10

. Obraz przedstawia nagiego Orestesa klňczŃcego przed 

omfalosem, czyli pňpkiem Ŝwiata, mieszczŃcym siň wğaŜnie w tym miejscu.  

                                              
5
  Dosğownie: wzg·rze Aresa, czyli Areopag. 

6
  Oresteja byğa wystawiona w roku 458 prz. Chr. 

7
  Akcja w dramacie greckim rozgrywa siň przed frontonem budynku teatralnego, ewentualnie przy 

otwartym wnňtrzu albo uchylonych drzwiach. 
8
  Na temat ubioru aktora w tragedii patrz: R. R. Chodkowski, Teatr grecki, Lublin 2003, s. 207 i n. 

9
  Patrz: P. Grimal, Sğownik mitologii greckiej i rzymskiej, Wrocğaw 1990, pod hasğem: Hermes. 

10
  Patrz: ilustracja; Ŧr·dğo: A. D. Trendall and T. B. L. Webster, Illustrations of Greek Drama, London 

1971, s. 47. 
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Po prawej rňce Orestesa stoi bogini Atena w peğnej zbroi, po lewej Apollon, 

r·wnieŨ nagi, obok niego znajduje siň Erynia, z tyğu za Orestesem stoi potňŨny 

tr·jn·g, nad nim widaĺ drugŃ Eryniň, prawy g·rny r·g zajmuje towarzysz 

Orestesa Pilades, lewy najprawdopodobniej Klitajmestra. Jej obecnoŜĺ na obrazie, 

przez niekt·rych kwestionowana, jest jednak w peğni uzasadniona, poniewaŨ 

wystňpuje w czňŜci delfickiej Eumenid w postaci ducha i zarzuca Eryniom 

opieszağoŜĺ w Ŝciganiu Orestesa. Brakiem ubioru wyr·Ũnia siň Apollon i Orestes. 

Ich nagoŜĺ nie byğaby czymŜ nadzwyczajnym, gdyby nie chodziğo o tragediň. 

Waza z opisanym obrazem pochodzi z lat 350-340 prz. Chr., a wiňc ponad 100 lat 

po wystawieniu Orestei. InspiracjŃ dla artysty wazowego mogğo byĺ wznowienie 

przynajmniej samych Eumenid. Z pewnoŜciŃ aktorzy r·wnieŨ w przedstawieniu 

wznawianym byli ubrani w teatralne szaty, stŃd nagoŜĺ centralnych postaci 

naleŨy traktowaĺ jako pomysğ samego malarza. Inwencja artysty przejawia siň 

r·wnieŨ w tym, Ũe jeŜli mamy do czynienia z odtwarzaniem sceny z Ajschylosa, 

nie powinno byĺ w tym miejscu Ateny, kt·ra pojawi siň dopiero po przeniesieniu 

akcji do Delf, chyba Ũe mamy do czynienia z jakŃŜ przer·bkŃ tragedii 

Ajschylosa. To, co dla nas w analizie obrazu na wazie szczeg·lnie waŨne to fakt, 

Ũe b·g wystňpuje na tym samym poziomie sceny teatralnej co ludzie. 

 Orestes, Ŝcigany przez Erynie, dotarğ do Aten i obejmuje posŃg patronki 

miasta. Do czasu jej przybycia musi zmagaĺ siň z Eryniami i ich oskarŨeniami. 

W Delfach akcja rozgrywağa siň przed ŜwiŃtyniŃ Apollona, w tej czňŜci tragedii, 

zdaniem niekt·rych uczonych
11
, budynek sceniczny wyobraŨa ŜwiŃtyniň Ateny. 

Byğoby rzeczŃ naturalnŃ, Ũe z niej wychodzi ona do Orestesa. Tymczasem przy-

byğa z zewnŃtrz, znad Skamandra, rzeki koğo Troi. Usğyszağa z daleka woğanie  

i niezwğocznie ruszyğa w drogň do swego miasta. Z akcji trudno wnioskowaĺ, jakŃ 

funkcjň peğni obecnie budynek teatralny. MoŨe, jak chce tğumacz Ajschylosa
12

,  

z niego jako ŜwiŃtyni Ateny wychodzŃ kapğanki i odziewajŃ w purpurowe szaty 

Erynie, zamienione w Eumenidy, czyli w b·stwa ğaskawe. Atena przybyğa  

z daleka. Wedğug powszechnej opinii uczonych ukazağa siň na dachu budynku na 

tzw. m·wnicy bog·w zwanej theologeion. Bogini najpierw zwraca siň do Erynii  

i po wysğuchaniu ich oskarŨeŒ udziela gğosu Orestesowi. Obwiniony tğumaczŃc 

siň z matkob·jstwa powoğuje siň na rozkaz Apollona. Atena zorientowağa siň, Ũe 

sprawa bňdzie trudna do rozstrzygniňcia. Wie, Ũe bğagalnika nie moŨna odtrŃciĺ, 

ale Erynie Ănie zechcŃ [é] odejŜĺ z niczymò
13
. Powoğuje wiňc sňdzi·w 

Ănajlepszych spoŜr·d mego luduò
14

 i w ich obecnoŜci, i pod jej przewodnictwem 

rozpoczyna siň rozprawa. W porň zjawia siň Apollon. Swoje przybycie 

zapowiedziağ w pierwszej czňŜci tragedii, obecnie po prostu wchodzi na scenň. 

Atena usğyszağa znad Skamandra woğanie o pomoc i przybyğa niezwğocznie, 

Apollon nic takiego nie m·wi, ale naleŨy siň domyŜlaĺ, Ũe jako b·g Ŝledzi to,  

                                              
11

  Tak np. S. Srebrny, [w:] Aischylos, Tragedie, przeğ. i oprac. S. Srebrny, Warszawa 1954 [w uwagach 

scenicznych po w. 224]. 
12

  S. Srebrny, op. cit. [w uwagach scenicznych po w. 1035]. 
13

  Eumenidy, w. 472 i n. 
14

  Ibidem, w. 585. 
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co dzieje siň w Atenach i wie, w kt·rym momencie powinien siň zjawiĺ. 

Czytelnik tekstu tragedii dowiaduje siň o jego obecnoŜci ze sğ·w przodownicy 

ch·ru. Atena otwiera sŃd, udziela gğosu oskarŨycielkom, Orestes odpowiada na 

pytania, a w decydujŃcym momencie odwoğuje siň do Apollona, ten z kolei 

powoğuje siň na rozkazy Zeusa, kt·re on tylko posğusznie wypeğnia. Erynie nie 

ustňpujŃ ğatwo, proces toczy siň dalej. Po chwili dochodzi do gğosowania, ale 

przed nim Atena zwraca siň z orňdziem do AteŒczyk·w siedzŃcych w teatrze  

i oznajmia im ustanowienie w ich mieŜcie po wieczne czasy sŃdu w sprawie 

zab·jstw. Odbywa siň gğosowanie, gğosy za i przeciw uğoŨyğy siň r·wno. Wtedy 

Atena oddaje sw·j gğos za uniewinnieniem Orestesa
15
. Tragedia jeszcze siň nie 

koŒczy, bo oskarŨycielki nie mogŃ pogodziĺ siň z wyrokiem. W koŒcu Atenie 

udağo siň je przekonaĺ, by odtŃd, nazwane Ğaskawymi (Eumenides), sğuŨyğy 

ludowi ateŒskiemu i zamieszkağy w grocie pod Akropolem. Formuje siň procesja, 

niekt·rzy uwaŨajŃ, co wedğug mnie jest mağo prawdopodobne, Ũe na jej czele szğa 

sama Atena. Apollon zszedğ ze sceny najprawdopodobniej tuŨ po gğosowaniu.  

W tekŜcie brak wzmianek o czasie i okolicznoŜciach zejŜcia obu bog·w ze sceny. 

 WystňpujŃcym w Eumenidach bogom nie towarzyszŃ jakieŜ nadzwyczajne 

znaki. MogŃ oni, jak widaĺ, pojawiĺ siň bez zapowiedzi i podobnie odejŜĺ.  

Na osobnŃ uwagň zasğugujŃ Erynie, teŨ swego rodzaju b·stwa, ŜcigajŃce 

wyrzutami sumienia za popeğnione zbrodnie. Nawet bogowie, mimo Ũe siň nimi 

brzydzŃ, nie mogŃ nie przyznaĺ im racji, gdy chodzi o karanie zab·jc·w. Atena 

swojŃ perswazjŃ zdoğağa je ucywilizowaĺ i wyznaczyĺ nowŃ rolň, a mordercy 

bňdŃ odtŃd oddawani w rňce sŃdu.  

Prometeusz w okowach 

Tragedia Prometeusz w okowach
16

 rozgrywağa siň w gronie bog·w,  

w miejscu, do kt·rego nie majŃ dostňpu ludzie. Tytuğowy bohater byğ 
 
jednym  

z tytan·w
17
, jego imiň figurowağo r·wnieŨ w tytuğach kilku innych nie-

zachowanych dramat·w Ajschylosa. TreŜciŃ zachowanej tragedii jest przykucie 

Prometeusza  do skağy za to, Ũe wyni·sğ ogieŒ z Olimpu i dağ go ludziom. Wyrok 

wydağ Zeus, wykonağ Hefajstos z dwoma pomocnikami. W tragedii pojawiğ siň 

jeszcze Okeanos i jego c·rki Okeanidy oraz posğaniec bog·w Hermes. Wszystkie 

wymienione boskie osoby ğŃczŃ wňzğy pokrewieŒstwa. Jedynym czğowiekiem 

wŜr·d bohater·w tragedii jest c·rka wğadcy Argos Io, kochanka Zeusa, 

pozbawiona jednak ludzkiego wyglŃdu, gdyŨ za sprawŃ zazdrosnej Hery zostağa 

zamieniona w jağ·wkň. Prometeusza, przykutego do skağy na terenie Scytii, nad 

brzegiem Oceanu, odwiedzajŃ kolejno: c·rki Okeanosa, by okazaĺ mu wsp·ğ-

czucie, Okeanos, ich ojciec, namawiajŃcy Prometeusza do ukorzenia siň przed 

Zeusem, zjawia siň Io, gnana po lŃdach i morzach, zapowiadajŃca przyszğe 

                                              
15

  Do tradycji europejskiej wszedğ zwrot: kamyk Minerwy, ğac. calculus Minervae; naleŨy go wywodziĺ 

z Eumenid Ajschylosa.  
16

  CzňŜĺ uczonych kwestionuje autorstwo Ajschylosa. 
17

  Tytani byli bogami greckimi przed Olimpijczykami, dzieĺmi Nieba (Uranosa) i Ziemi (Gai). 
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wyzwolenie Prometeusza za sprawŃ jej potomka
18

. Na koniec z polecenia Zeusa 

przybyğ Hermes i domaga siň od Prometeusza, by wydağ tajemnicň o zagroŨeniu, 

czyhajŃcym na wğadcň Olimpu, a kt·re w szczeg·ğach tylko jemu jest znane. 

Skazaniec pozostaje gğuchy na wszystkie proŜby, polecenia i groŦby, a w koŒco-

wej scenie zapada siň do Tartaru na jeszcze wiňksze cierpienia. Wielkim 

nieobecnym w tragedii jest wğadca Olimpu. Nie wystňpuje on na scenie, ale 

bacznie obserwuje wykonanie wyroku i zachowanie Prometeusza po odejŜciu 

oprawc·w. Dziağa on w Prometeuszu przez innych bog·w, kt·rzy posğusznie 

wykonujŃ jego rozkazy. PrzekğadajŃc wydarzenia miňdzy bogami na wz·r ludzki, 

moŨna powiedzieĺ, Ũe sŃ to rozgrywki o sprawowanie wğadzy i podporzŃdkowa-

nie sobie niepokornych. Tragedia ta w spos·b szczeg·lnie wyraŦny pokazuje 

antropomorficzne spojrzenie Grek·w na bog·w, kt·rzy nie od razu zaakceptowali 

porzŃdek hierarchiczny na Olimpie. Nietypowe cechy tej tragedii sprawiğy,  

Ũe byğa ona na przestrzeni dziej·w Ŧr·dğem inspiracji dla przedstawiania r·Ũnego 

rodzaju buntownik·w.   

 Bogowie w Eumenidach znajdujŃ siň miňdzy ludŦmi, w Prometeuszu  

w okowach, mimo Ũe sŃ na ziemi, miejscem ich dziağania sŃ tereny bezludne  

i dziňki temu sprawy bog·w rozegrajŃ siň bez udziağu ludzi, moŨe jako nie-

poŨŃdanych Ŝwiadk·w. W tak wykreowanej przestrzeni w spos·b nietypowy 

ukazujŃ siň na scenie uczestnicy dramatu. Okeanos przybywa na skrzydlatym 

koniu, jego c·rki z gğňbin morskich nadlatujŃ jakimŜ statkiem powietrznym  

i lŃdujŃ na skale nad gğowŃ skazaŒca. Gwağtownie wbiega na scenň i wybiega  

z niej Io, kŃsana przez gza, Hermes, posğaniec Zeusa, nazwany szybkonogim,  

z pewnoŜciŃ wpadğ teŨ gwağtownie na scenň i po speğnieniu misji opuszcza jŃ 

pospiesznie, bo za chwilň Prometeusz zapadnie siň do Tartaru, czyli patrzŃc od 

strony teatru, w spos·b oryginalny zniknie z oczu widza. Prometeusz przez cağy 

czas akcji znajduje siň w nieruchomej pozycji, przykuty do skağy, jakby dla 

kontrastu z niecodziennym ruchem, kt·ry jest udziağem pozostağych os·b. 

 Por·wnujŃc spos·b przedstawiania bog·w na scenie w Eumenidach  

i w Prometeuszu w okowach, moŨemy powiedzieĺ, Ũe w pierwszej tragedii 

bogowie sŃ niejako sprowadzeni na ziemiň i wkomponowani w realia Ŝwiata 

ludzi, natomiast w drugiej sŃ w swoim wğasnym Ŝwiecie, kt·ry rzŃdzi siň innymi 

prawami, ale przy bliŨszym spojrzeniu nie odbiegajŃ one zbytnio od tych, 

kt·rymi rzŃdzŃ  siň ludzie.  

Sofokles 

W zachowanych siedmiu tragediach Sofoklesa z bogami na scenie 

spotykamy siň w Ajasie (Atena w prologu) oraz w ĂFiloktecieò (Herakles  

w epilogu). Herakles pojawia siň takŨe w Trachinkach, ale tam wystňpuje jeszcze 

jako czğowiek.  

                                              
18

  Bňdzie nim Herakles. 
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Ajas 

PoczŃtek tragedii  Ajas  rozgrywa siň w obozie Grek·w pod TrojŃ, przed 

namiotem tytuğowego bohatera. Przed namiotem skrada Odys, ale zatrzymuje  

go gğos bogini Ateny (poczŃtek prologu), ŜledzŃcej jego zachowanie. Odys m·wi, 

Ũe od razu poznağ jej gğos, choĺ jej samej nie widzi
19

. W Ajasie ï zdaniem 

uczonych ï Atena przemawia z dachu budynku scenicznego, tym razem 

przedstawiajŃcego namiot. Odys m·wi, Ũe nie widzi bogini, bo stoi tuŨ przy 

wejŜciu do namiotu Ajasa i w tym miejscu pozostanie podczas rozmowy Ateny  

z Ajasem. Dziňki Atenie Ajas nie zobaczy Odysa, swego Ŝmiertelnego wroga. 

Atena wyjaŜnia, Ũe zaŜlepiğa go, gdy ten chciağ siň rzuciĺ na wodz·w greckich  

i ich wojsko, tym samym i spowodowağa, Ũe rzuciğ siň na stado baran·w, sŃdzŃc, 

Ũe to Grecy. Ajas chciağ siň zemŜciĺ za nieprzyznanie mu zbroi po Achillesie,  

a przydzielenie jej Odysowi. Atena w podstňpnie prowadzonej rozmowie utwier-

dza siň w przekonaniu, Ũe nieszczňŜnik rzeczywiŜcie zamierzağ dokonaĺ zemsty  

i jest przekonany, Ũe wğaŜnie jej dokonağ. Bogini znika, gra na scenie dopiero siň 

zacznie. Gdy wreszcie minňğo zaŜlepienie, Ajas poczuğ siň odarty ze czci, godno-

Ŝci i popeğniğ samob·jstwo. Menelaos i Agamemnon nie pozwalajŃ Teukrowi, 

przyrodniemu bratu Ajasa na pochowanie zwğok, ale wtedy wkracza Odys i pod 

wpğywem lekcji, kt·rŃ otrzymağ od Ateny, nie chce przykğadaĺ rňki do zğamania 

boskiego prawa, nakazujŃcego pochowanie zmarğego. Dziňki temu brat moŨe 

zabraĺ zwğoki i je pochowaĺ
20

. 

 ObecnoŜĺ Ateny w Ajasie ogranicza siň tylko do prologu. Dalsza akcja 

toczy siň bez jej udziağu. Atena zapobiegğa rzeŦni, kt·rej niechybnie dokonağby 

Ajas. OczywiŜcie z lekcji tej najbardziej skorzystağ Odys. Widz ateŒski m·gğ 

kojarzyĺ zachowanie Ateny wobec Ajasa z wiedzŃ, kt·rŃ posiadağ z mitologii. 

Ot·Ũ, gdy Ajas ruszağ pod Trojň, ojciec radziğ mu zwyciňŨaĺ wğ·czniŃ, ale takŨe 

z pomocŃ bog·w, na co syn odpowiada, Ũe z takŃ pomocŃ nawet tch·rz m·gğby 

odnosiĺ zwyciňstwa.  Nadto Ajas usunŃğ z tarczy wizerunek Ateny, czym naraziğ 

siň na jej gniew, kt·rego skutki poznağ dopiero pod TrojŃ.  

 Sofokles, inaczej niŨ jego poprzednik, wprowadziğ na scenň Atenň.  

U autora Eumenid wkracza ona w nurt gğ·wnych wydarzeŒ, podczas gdy u Sofo-

klesa pojawia siň bardziej na wz·r epifanii Homerowych. R·wnoczeŜnie Sofo-

kles pokazuje jŃ w oddaleniu od akcji na scenie, na m·wnicy dla bog·w, zwanej 

theologeion. Tym samym osiŃga wiňkszy dystans miňdzy bogiem a czğowiekiem, 

mniej widoczny u poprzednika. UpraszczajŃc, moŨna powiedzieĺ, Ũe u Ajschy-

losa Ăbogowie sŃ z namiò, u Sofoklesa Ăponad namiò.  

 

 

                                              
19

  Ajas, w. 14 n. Sofokles idzie tu Ŝladami Homera, kt·rego bohaterowie czňsto rozmawiajŃ z bogami, 

ale ich nie widzŃ albo widzŃ w innej postaci.  Patrz: przypis 1. 
20

  Problem godnego pochowania zmarğego, nawet jeŜli byğ wrogiem, stanie siň niebawem u Sofoklesa 

tematem ĂAntygonyò. 
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Filoktet 

W poprzedniej tragedii b·stwo wystŃpiğo na poczŃtku przedstawienia,  

w Filoktecie Herakles pojawiğ siň w epilogu. Tragedia powstağa znacznie p·Ŧniej 

niŨ Ajas i spos·b jej zakoŒczenia m·gğ byĺ inspirowany tragediami Eurypidesa, 

kt·ry w sytuacjach bez wyjŜcia wprowadzağ niespodziewanie boga przynoszŃ-

cego rozwiŃzanie
21
. Filoktet, jeden z wojownik·w greckich, razem z innymi 

pğynŃğ pod Trojň. W czasie postoju na Lemnos ukŃszony przez Ũmijň nabawiğ siň 

cuchnŃcej rany, wtedy Grecy za radŃ Odysa zostawili go na wyspie. Gdy okazağo 

siň, Ũe wedğug wyroczni bez ğuku Filokteta nie moŨna zdobyĺ Troi, Odys 

popğynŃğ na Lemnos, by podstňpnie zdobyĺ upragniony ğuk. Podstňp siň nie udağ, 

ale wtedy wkracza Herakles i poleca Filoktetowi, kt·remu oddağ ğuk przed 

ŜmierciŃ, by popğynŃğ pod Trojň. Filoktet podporzŃdkowuje siň rozkazowi boga  

i niebawem z Odysem opuszcza wyspň. Herakles, podobnie jak Atena w Ajasie, 

bierze udziağ w akcji z innej pğaszczyzny niŨ pozostağe postaci dramatu i nie-

waŨne czy uŨyto do pokazania go na scenie specjalnego dŦwigu, czy dachu 

budynku scenicznego. 

Eurypides 

Eurypides wprowadza bog·w na scenň znacznie czňŜciej niŨ jego poprzed-

nicy. W 18 zachowanych dramatach w 10 mamy bog·w olimpijskich, gğ·wnie 

boginie. Pomijam inne, mniejsze b·stwa. Ulubionym miejscem w dramatach, 

kt·re wyznaczyğ bogom, sŃ prologi i epilogi. Bogowie w prologach majŃ decydu-

jŃcy wpğyw na akcjň dramatu albo wprowadzajŃ w zawiğoŜci mitu stanowiŃcego 

podstawň fabuğy. Wiadomo, Ũe Eurypides potrafiğ trylogiň tragicznŃ poprzedni-

k·w zmieŜciĺ w jednym utworze, stŃd wprowadzenie w tego rodzaju utw·r wy-

maga wszechogarniajŃcej wiedzy, a takŃ posiadajŃ bogowie
22

. Z kolei w epilogu 

pojawiajŃ siň po to, by rozwiŃzaĺ splŃtane po ludzku sprawy po ludzku nie do 

rozstrzygniňcia. 

 W artykule ograniczň siň do czterech utwor·w: Alkestis, Trojanek, 

Bakchantek  i Ijona, by na ich przykğadzie zaprezentowaĺ spos·b, w jaki Eury-

pides pokazuje bog·w jako osoby dramatu.  

Alkestis  

Dramat ten naleŨy do wczeŜniejszych utwor·w Eurypidesa. Stanowiğ 

czwartŃ czňŜĺ tetralogii, peğniŃc tym samym funkcjň dramatu satyrowego, przy 

czym taki charakter nadaje mu postaĺ Heraklesa. Bogowie odegrali swojŃ 

gğ·wnŃ rolň w prologu. Zjawiğ siň w nim Apollon i przyznaje, Ũe za czyny, 

kt·rych siň dopuŜciğ, na rozkaz Zeusa musiağ, mimo Ũe jest bogiem, pracowaĺ na 

                                              
21

  Byğ to tzw. Ăb·g z maszynyò (gr. theɧs apɧ  mechan®s, ğac. deus ex machina). Nazwa pochodzi od 

urzŃdzenia, kt·re w tym celu wprowadzono do teatru.   
22

  PodobnŃ wiedzň w komedii rzymskiej posiada tzw. Prologus, kt·ry trafiğ do Rzymu z greckiej 

komedii z IV w. prz. Chr., inspirowanej tw·rczoŜciŃ Eurypidesa. 
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dworze kr·la Admeta. Teraz opuszcza jego dom, bo nie chce skalaĺ siň cieniem 

Ŝmierci, on ï b·g Ŝwiatğa, bňdŃcy ciemnoŜciŃ boga Thanatosa, kt·ry przychodzi 

zabraĺ do Hadesu Ũonň Admeta Alkestis. Jej mŃŨ naraziğ siň bogom, za co zostağ 

skazany na Ŝmierĺ. MoŨe jej uniknŃĺ, jeŨeli ktoŜ dobrowolnie odda za niego 

swoje Ũycie. Na takŃ ofiarň zgodziğa siň jedynie Alkestis, kt·ra niebawem 

znajdzie siň w objňciach Thanatosa. Dochodzi do agonu miňdzy nim a Apol-

lonem, po kt·rym b·g Ŝwiatğa odchodzi, a Thanatos udaje siň do pağacu po swojŃ 

ofiarň. KoŒczy siň  prolog, czňŜĺ dramatu bez udziağu ludzi, dalsza akcja schodzi 

na poziom Admeta i jego domu. Utw·r dzieli siň na dwie czňŜci. W pierwszej 

Alkestis dobrowolnie oddaje Ũycie za mňŨa, w drugiej zjawia siň Herakles 

nieŜwiadom Ũağoby w domu, o kt·rej nie od razu informuje go gospodarz. 

Herakles po opuszczeniu domu w akcji poza scenŃ spotyka Thanatosa z ŨonŃ 

Admeta, odbiera mu jŃ i nakrytŃ welonem oddaje Admetowi. Ten nie wiedzŃc,  

Ũe to Ũona, wbrew obietnicy, Ũe odtŃd nie dotknie juŨ innej niewiasty, przyjmuje 

jŃ do siebie. 

 Eurypides, wykorzystujŃc ludowe baŜni na temat Ŝmierci i moŨliwoŜci 

ucieczki przed niŃ, tworzy nietypowy dramat, w kt·rym bogowie nie sŃ przed-

stawieni w najlepszym Ŝwietle. Apollon nie chce splamiĺ siň cieniem Ŝmierci. 

Thanatos egzekwuje bezwzglňdnie swoje prawa i dopiero Herakles, chodzŃcy 

jeszcze po ziemi syn Zeusa i niewiasty Alkmeny, ratuje przed ŜmierciŃ niewinnŃ 

ofiarň, kt·ra niebawem musiağa zorientowaĺ siň, Ũe dla niej i tak nie ma juŨ 

miejsca wŜr·d Ũywych. 

Trojanki 

Akcja rozgrywa siň na tle pğonŃcej Troi, a jej bohaterkami sŃ Ũony i c·rki 

z dworu kr·lewskiego i z innych znakomitych dom·w  trojaŒskich. DziejŃ siň 

rzeczy straszne, zdobywcy zachowujŃ siň jak ostatni barbarzyŒcy. Tragediň 

rozpoczyna monologiem b·g Posejdon, wnet zjawia siň takŨe Atena i monolog 

przechodzi w dialog. Posejdon opuszcza swojŃ ulubionŃ Trojň, bo ginie za spra-

wŃ Ateny i jej wybraŒca Odysa, kt·remu podpowiedziağa budowň Ăzgubnego 

posŃguò, czyli konia, wprowadzonego do miasta. Okazuje siň, Ũe Atena teŨ nie 

jest zadowolona z obrotu spraw, bo Grecy zniewaŨyli jej ŜwiŃtyniň. Przychodzi 

wiňc prosiĺ swego krewnego
23

 o pomoc w ukaraniu  zdobywc·w Troi, na co ma 

zgodň samego Zeusa. Kara bňdzie polegağa na tym, Ũe Zeus zeŜle burzň morskŃ, 

c·rce da do rňki pioruny, a Posejdon wywoğa potr·jnŃ falň morskŃ. Ten ostatni 

zgadza siň na sw·j udziağ w zemŜcie i koŒczy dialog z AtenŃ sğowami: 

Bo nierozumny czğek co niszczy miasta,  

ŜwiŃtynie, groby, Ŝwiňte miejsca zmarğych  

pustoszy ï za co musi p·Ŧniej zginŃĺ
24

.  

                                              
23

  Posejdon jest synem Kronosa i Rei.  
24

  Trojanki, ww. 95-97.  
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 ZakoŒczyğ siň dialog miňdzy bogami, bardziej przypominajŃcy rozgrywki 

miňdzy moŨnymi tego Ŝwiata. Trojanki zostağy wystawione w roku 415 prz. Chr. 

i widzom bardziej przypominağy skutki prowadzonej od lat wojny peloponeskiej 

niŨ pğonŃcŃ Trojň i popeğniane tam okrucieŒstwa. A bogowie z prologu? 

Owszem, Posejdon widzi nieszczňŜcie Trojan i los branek, wini o to Atenň, kt·ra 

natychmiast staje mu siň bliska, gdy przychodzi z planem ukarania Grek·w. 

Zn·w zginŃ ludzie, tym razem w odmňtach morskich. Ale to juŨ nie jego 

zmartwienie, Ateny teŨ nie, choĺ do niedawna Grecy byli jej ulubieŒcami.  

W jednej z niezachowanych tragedii Eurypidesa znajdujemy zdanie: ĂBogowie ï 

sprawcy zğa to nie bogowieò
25
. Dodajmy, Ũe takie spojrzenie na bog·w nie byğo 

obce Eurypidesowi od poczŃtku jego dziağalnoŜci w teatrze.  

Bakchantki  

B·stwem wystňpujŃcym na scenie w Bakchantkach jest Dionizos: w pro-

logu i w dalszej akcji jako mğodzieniec w stroju kapğana swego kultu, w epilogu 

we wğasnej postaci na przewidzianym dla bog·w urzŃdzeniu teatralnym jako 

deus ex machina. 

Dionizos wr·ciğ do Teb, miasta swojej matki Semele, by obroniĺ  

i ugruntowaĺ zwiŃzany z nim kult. Ma swoich czcicieli, gğ·wnie wŜr·d kobiet, 

ale wrogiem nowego kultu jest wğadca Teb, Penteus. O tych sprawach m·wi 

Dionizos w prologu. W dalszej czňŜci pozwala siň schwytaĺ i wydaĺ w rňce 

Penteusa. W rozmowie z nim bezskutecznie daje do zrozumienia, Ũe postňpo-

wanie wğadcy moŨe sprowadziĺ na niego nieszczňŜcie. Penteus zaczyna miňknŃĺ 

dopiero wtedy, gdy Dionizos sam uwolniğ siň z wiňz·w, ale nadal nie orientuje 

siň, Ũe ma do czynienia z bogiem, wreszcie zgadza siň p·jŜĺ z nim obejrzeĺ 

nocne obrzňdy bakchantek. Tam wpada w rňce wğasnej matki, kt·ra bierze go za 

mğodego byczka i rozdziera na kawağki. Stopniowo mija szağ, wtedy pokazuje siň 

Dionizos w cağej peğni, przepowiada dalsze kary na dom Admeta. Matka Pente-

usa na pr·Ũno pr·buje przejednaĺ go sğowami: ĂNiech bogi w gniewie nie udajŃ 

ludziò
26

. Niestety wyroki boskie sŃ nie do cofniňcia, bo tak postanowiğ sam Zeus.  

 Dionizos jest jednŃ z najbardziej wymownych i peğnych ekspresji os·b  

w Bakchantkach. Zjawiğ siň w postaci ludzkiej w prologu, usiğuje perswazjŃ 

odwieŜĺ od zwalczania jego kultu, daje siň zatrzymaĺ i brutalnie zwiŃzaĺ, sam 

uwalnia siň z wiňz·w, ale widzŃc zaŜlepienie Peneteusa wydaje go na zgubň  

w rňce jego wğasnej matki. Opuszcza scenň w peğni swego boskiego majestatu. 

Eurypides napisağ Bakchantki w stolicy Macedonii w Peli, a wystawiono je  

w Atenach w r. 405 prz. Chr., kr·tko po Ŝmierci poety. Jego Dionizos jest 

bogiem okrutnym, choĺ dajŃcym czğowiekowi szansň poprawy. Czy jednak kara 

musi byĺ aŨ tak wielka? Czy ma racjň Agawe przyr·wnujŃc gniew boga do 

                                              
25

  Eurypides, Tragedie, przeğ. i oprac. J. Ğanowski, Warszawa 1980, wyb·r fragment·w, fr. 292, w. 7. 
26

  Bakchantki, w. 1348. 
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gniewu na miarň czğowieka? Czy Bakchantki naleŨŃ teŨ do tych tragedii,  

w kt·rych Eurypides m·wi o bogach, kt·rzy nie sŃ bogami, gdy czyniŃ zğo? 

Ijon  

Ijon jest jednym z p·Ŧniejszych utwor·w Eurypidesa. Rzecz dzieje siň 

przed ŜwiŃtyniŃ Apollona w Delfach. Akcjň otwiera prologiem Hermes, zamyka 

epilogiem Atena. Hermes w dğugim wystŃpieniu opowiada historiň tytuğowego 

bohatera, kt·ry stanie siň protoplastŃ JoŒczyk·w. Jest on synem jego brata 

Apollona i Kreusy, c·rki kr·la ateŒskiego Erechtheusa. Obecnie juŨ jako mğo-

dzieniec usğuguje w ŜwiŃtyni. Matka po urodzeniu Ijona zaniosğa niemowlň  

w koszyku do groty, w kt·rej zostağa zgwağcona, zostawiajŃc przy dziecku 

charakterystyczne drobiazgi. Ojciec dziecka zatroszczyğ siň jednak o jego dalszy 

los, poprosiğ wiňc Hermesa, by zani·sğ niemowlň do jego ŜwiŃtyni w Delfach. 

Tymczasem Kreusa wyszğa za Ksuthosa, a poniewaŨ mağŨonkowie nie mogŃ 

doczekaĺ siň potomstwa, wğaŜnie udajŃ siň po poradň do Delf. Tu prawowity 

ojciec da mağŨonkom wğasnego syna, matka rozpozna swoje dziecko, a co do 

mňŨa Apollon tak nim pokieruje, Ũe przyjmie Ijona z peğnym przekonaniem, Ũe 

jest jego prawdziwym synem.  

 Hermes opowiedziağ gğ·wne zarysy sztuki i mimo Ũe bňdzie ona peğna 

napiňĺ, zagroŨeŒ i niebezpieczeŒstw, widzowie wiedzŃ, Ũe zakoŒczy siň pomyŜl-

nie. Nie wiedzŃ tylko, Ũe o takim zakoŒczeniu zadecyduje w epilogu Atena. Ijon 

bowiem nie dowierza  prawdziwoŜci swego pochodzenia, dlatego by syn nie miağ 

Ũadnych wŃtpliwoŜci, Apollon prosi Atenň, by pomogğa w ich rozwianiu, bo sam 

nie czuje siň dobrze w takiej roli
27

. Atena pojawiğa siň w momencie, gdy miağa 

przed sobŃ jedynie Kreusň i Ijona, bo ich dobro i bezpieczeŒstwo wymagağo,  

by Ksuthos nigdy nie dowiedziağ siň o prawdziwym ojcostwie Ijona. 

 Ijon, tragedia z pomyŜlnym zakoŒczeniem, ma cechy dramatu obycza-

jowego, kt·ry rozwinie siň w Atenach w IV w. prz. Chr. jako tzw. komedia 

Ŝrednia. Jeszcze tym r·Ũni siň od komedii, Ũe wystňpujŃ w nim bogowie. 

Wystarczyğoby jednak daĺ im imiona ludzi, by cağoŜĺ nabrağa cech nowego 

gatunku dramatu.  

ZakoŒczenie 

Na przykğadzie wybranych dramat·w Ajschylosa, Sofoklesa i Eurypidesa 

widaĺ w jaki spos·b tragicy przedstawiajŃ i wykorzystujŃ tradycyjnych bog·w, 

znanych Grekom z mitologii. Tw·rcy tragedii musieli mieĺ ŜwiadomoŜĺ, Ũe za 

warstwŃ mitologicznŃ kryjŃ siň gğňbsze sprawy zwiŃzane z wiarŃ w bog·w  

i kaŨdy z nich na sw·j spos·b dawağ temu wyraz. Ajschylos wykorzystağ bog·w 

do swojego programu wychowania spoğeczeŒstwa ateŒskiego, do utrwalania 

demokracji i jej struktur, do zwalczania samosŃd·w na rzecz prawa tworzonego 

                                              
27

  ĂNie chciağ wyrzut·w za dawne historieò Ijon, w. 1558. 
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przez paŒstwo. Trudniej m·wiĺ o takim programie w odniesieniu do Promete-

usza w okowach. Pierwsza trudnoŜĺ polega na tym, Ũe tragedia ta byğa naj-

prawdopodobniej pierwszŃ czňŜciŃ trylogii, zakoŒczonej pojednaniem miňdzy 

Zeusem a Prometeuszem. Ale nawet w zachowanej tragedii gğ·wny bohater dağ 

przykğad nieugiňtej postawy wobec silniejszego i gotowoŜci poniesienia naj-

wyŨszej ofiary w imiň obrony sğusznej sprawy. Bogowie u Sofoklesa sŃ 

traktowani bardziej teologicznie niŨ u Ajschylosa. Czğowiek moŨe nie rozumieĺ 

postawy bog·w, ale nie powinien poddawaĺ w wŃtpliwoŜĺ ich decyzji. Bogom 

naleŨy siň czeŜĺ, wtedy moŨna liczyĺ na ich pomoc. LekcewaŨenie bog·w moŨe 

przynieŜĺ czğowiekowi nieobliczalne konsekwencje. Eurypides, wprowadzajŃc 

bog·w, wzmagağ siň z podobnymi problemami co jego poprzednicy, z tym Ũe 

bardziej niŨ tamci patrzy na wady bog·w i ich antropomorfizm, kt·ry prowadzi 

do stwierdzenia, Ũe jeŜli bogowie czyniŃ zğo nie sŃ bogami. Ale dla teatru 

potrzebni byli bogowie antropomorficzni i takich tragicy wprowadzali na scenň.  

Summary 

The gods on the stage of Greek tragedy 

Keywords: Greek gods, Greek drama, tragedy, mithology. 

The gods as characters in Greek literature are to be seen in it from the very the 

beginning, and  in the shape known from mythology. The playwrights while following 

tradition introduced them on the stage, and made them interact with mortals. In the 

present article the gods as dramatic figures are showed in selected dramas of Aeschylus, 

Sophocles, and Euripides. The attention is drowned to the places of their appearance  

in drama, to the way of coming them into contact with people, and  to their influence  

on scenic action and its ending. In conclusion, the author mentions differences in using 

gods to the ideology of plays: Aeschylus made them a part of his program of 

strengthening democratic structures in Athens, Sophocles treated them more 

theologically, Euripides criticized the traditional anthropomorphism of gods. Some 

points are also made to questions going beyond treating the gods only as figures known 

from mythology.  
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Magdalena GawroŒska-Garstka 

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza  

w PoznaŒ 

MniejszoŜci narodowe  

na Uniwersytecie Stefana Batorego w Wilnie  

w dwudziestoleciu miňdzywojennym 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: Uniwersytet Stefana Batorego, Wilno, mniejszoŜci narodowe. 

W artykule przedstawiono wyniki z analizy danych Ŧr·dğowych dotyczŃcych skğadu 

narodowoŜciowego student·w USB w okresie jego dziağalnoŜci. WskazujŃ one na ogromne 

zr·Ũnicowanie, bowiem na uczelni tej studiowali przedstawiciele wszystkich narodowoŜci 

zamieszkujŃcy kresy oraz studenci z zagranicy. SpecyfikŃ USB byğo istnienie wŜr·d 

student·w mğodzieŨy: Ũydowskiej, biağoruskiej, rosyjskiej i litewskiej. NajwiňkszŃ grupň 

student·w stanowili Polacy, a pod wzglňdem wyznania dominowali katolicy.  

W drugiej czňŜci referatu om·wiono stosunki narodowoŜciowe na USB, 

uwzglňdniajŃc szczeg·lnie kwestiň ŧydowskŃ. Dokonano r·wnieŨ zestawienia tabela-

rycznego akademik·w reprezentujŃcych mniejszoŜci narodowe na poszczeg·lnych 

wydziağach. Om·wiono takŨe organizacje i stowarzyszenia mniejszoŜci narodowych 

dziağajŃce na USB. 

Dzieje wileŒskiej wszechnicy rozpoczynajŃ siň w 1579 r., kiedy to Stefan 

Batory kr·l Polski i wielki ksiŃŨň litewski podpisağ akt erekcyjny uczelni. 

Przemianowana przez Komisjň Edukacji Narodowej w 1781 r. na Szkoğň Gğ·wnŃ 

Wielkiego Ksiňstwa Litewskiego a po wcieleniu Litwy do Imperium Rosyjskiego 

w 1795 r. na Szkoğň Gğ·wna WileŒskŃ przez stulecia funkcjonowağa w Wilnie, 

wpisujŃc siň w historiň, nierzadko trudnŃ i niesprzyjajŃcŃ rozwojowi myŜli 

naukowej cağej Rzeczypospolitej.  

Czwartego kwietnia 1803 roku uczelnia otrzymağa nazwň polsko- 

jňzycznego Cesarskiego Uniwersytetu WileŒskiego, zamkniňtego reskryptem 

cara Mikoğaja I z dnia 1 (13) maja 1832 r. Reaktywowanie uczelni nastŃpiğo  

28 sierpnia 1919 roku. W·wczas to J·zef Piğsudski podpisağ dekret o utworzeniu 

Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie
 1
.  

                                              
1
  A. Wrzosek, Wskrzeszenie Uniwersytetu WileŒskiego w r. 1919, [w:] Ksiňga pamiŃtkowa ku uczczeniu 

CCCL rocznicy zağoŨenia i X wskrzeszenia Uniwersytetu WileŒskiego, t. 1, Z dziej·w dawnego 
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Odrodzona wszechnica wileŒska do chwili zamkniňcia przez wğadze 

litewskie w grudniu 1939 byğa niewŃtpliwie Ŧr·dğem postňpu na ziemiach 

p·ğnocno-wschodnich Drugiej Rzeczypospolitej, ksztağcŃc specjalist·w r·Ũnych 

zawod·w, przyczyniajŃcych siň do rozwoju: kultury, oŜwiaty, medycyny, 

administracji i gospodarki regionu.  

1. Zr·Ũnicowanie narodowoŜciowe student·w USB 

Analiza danych zawartych w Rocznikach Statystycznych Wilna
2
; 

Rocznikach Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie za lata 1937/38 i 1938/39
3
 

oraz w spisach wykğad·w i skğadach uniwersytetu
4
 dotyczŃca skğadu narodowo-

Ŝciowego student·w USB w okresie jego dziağalnoŜci wyraŦnie wskazuje na 

ogromne zr·Ũnicowanie, bowiem na uczelni tej studiowali przedstawiciele 

wszystkich narodowoŜci zamieszkujŃcy kresy oraz studenci z zagranicy
5
.  

Pod wzglňdem liczebnoŜci akademik·w wszechnica wileŒska byğa raczej 

mağŃ uczelniŃ. W roku akademickim 1921/22 na 34 708 og·ğu student·w 

wszystkich polskich uczelni na USB naukň pobierağo 1 729 os·b (5%), podczas 

gdy np. Uniwersytet Warszawski ksztağciğ 7 518 akademik·w, Uniwersytet Jana 

Kazimierza we Lwowie ï 4 773, Uniwersytet JagielloŒski ï 4 531, a Uniwersytet 

PoznaŒski ï 3 273
6
. 

Usytuowanie geopolityczne Wilna z dw·ch stron otoczonego litewskŃ  

i radzieckŃ granicŃ powodowağo, Ũe kandydat·w na studia nie byğo zbyt wielu.  

                                              
Uniwersytetu, Wilno 1929, s. 23-26. J·zef Piğsudski zatwierdziğ Statut tymczasowy Uniwersytetu 

Stefana Batorego w Wilnie, ĂDziennik Urzňdowy ZarzŃdu Cywilnego Ziem Wschodnich 1919ò, nr 24, 

Wilno, dn. 28 X 1919 r.; Rozkaz Naczelnego Wodza WP z dn. 11 X 1919 r., s. 233. Ujednolicenie 

ustroju polskich szk·ğ akademickich nastŃpiğo po wprowadzeniu Ustawy o szkoğach akademickich 

 z 13 lipca 1920 r., ĂDziennik Ustaw Rzeczypospolitej Polskiej 1920ò, nr 71, poz. 494.  
2
  Rocznik Statystyczny Wilna 1921ï1928, Wilno 1930; Rocznik Statystyczny Wilna 1933, Wilno 1935; 

Rocznik Statystyczny Wilna 1934, Wilno 1936; Rocznik Statystyczny Wilna 1935, Wilno 1937; Rocznik 

Statystyczny Wilna 1936, Wilno 1938. 
3
  Rocznik Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie 1937-1938; Rocznik Uniwersytetu Stefana Batorego 

w Wilnie 1938-1939. 
4
  Program wykğad·w i skğad Uniwersytetu w p·ğroczu zimowem roku akademickiego 1919-20, Wilno 

1919; Spis wykğad·w i skğad Uniwersytetu w roku akademickim 1920-21; Spis wykğad·w i skğad 

Uniwersytetu w roku akademickim 1920-21; Spis wykğad·w i skğad Uniwersytetu w roku akademickim 

1921-22;  Spis wykğad·w na 3 trymestry i skğad Uniwersytetu w roku akademickim 1922-1923; Skğad 

Uniwersytetu  w roku akademickim 1923-24; Skğad Uniwersytetu w latach akademickich 1924-25, 

1925-26 i 1926-27; Skğad Uniwersytetu w latach akademickich 1927-28 i 1928-29; Skğad 

Uniwersytetu w roku akademickim 1933-34; Skğad Uniwersytetu w roku akademickim 1936-37.  
5
  Statystyka Polski. Seria C, z. 36: Drugi powszechny spis ludnoŜci z dn. 9 XII 1931 r. Mieszkania i gospo-

darstwa domowe. LudnoŜĺ. Stosunki zawodowe. Wojew·dztwo WileŒskie (!) bez miasta Wilna, s. 10; 

LudnoŜĺ miasta w latach 1916, 1919 i 1931 wedğug narodowoŜci, [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1933, 

op. cit., s. 10; A. Pilch, Studencki ruch polityczny w Polsce w latach 1932-1939, WarszawaïKrak·w 1972, 

s. 146, 149; StudiujŃcy na Uniwersytecie (!) wg narodowoŜci w latach 1919/20-1928/29 (od r. 1923-24 ï 

wg jňzyka ojczystego), [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1921-1928, op. cit., s. 244-245; StudiujŃcy na 

Uniwersytecie St. Batorego wg jňzyka ojczystego w l. 1928/29-1933/34, [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 

1933, op. cit., s. 166; StudiujŃcy na Uniwersytecie St. Batorego wg jňzyka ojczystego w l. 1930/31-1935/36, 

[w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1935, op. cit., s. 133; StudiujŃcy na Uniwersytecie St. Batorego wg jňzyka 

ojczystego w l. 1932/3-1937/38, [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1937, op. cit., s. 125. 
6
  Organizacja Ũycia akademickiego, Warszawa 1927, s. 3. 
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W pierwszym roku istnienia uczelni na 547 student·w 392 pochodziğo z teren·w 

Litwy i Biağorusi, 105 z teren·w byğej Kongres·wki, 5 z Mağopolski, 8 z pozostağych 

ziem polskich i 37 z terenu Rosji. W nastňpnych latach, kiedy sytuacja uniwersy-

tetu stabilizuje siň, podstawowy trzon spoğecznoŜci akademickiej tworzyli 

mieszkaŒcy wojew·dztw p·ğnocno-wschodnich ·wczesnej Polski. WiňkszoŜĺ 

student·w pochodziğa z Wilna lub terenu wojew·dztwa wileŒskiego, nastňpnie  

z wojew·dztw: nowogrodzkiego, poleskiego i biağostockiego, a pozostağa czňŜĺ  

z innych, bardziej oddalonych region·w Polski i zagranicy. SpecyfikŃ USB byğo 

istnienie wŜr·d student·w mğodzieŨy: Ũydowskiej, biağoruskiej, rosyjskiej i litew-

skiej. NajwiňkszŃ grupň student·w stanowili Polacy
7
, a pod wzglňdem wyznania 

dominowali katolicy, np. w roku akademickim 1924/25 na 2238 og·ğu studiujŃ-

cych wyznanie rzymskokatolickie zadeklarowağo 1565 akademik·w
8
).  

` Zr·Ũnicowanie narodowoŜciowe student·w USB w okresie miňdzy-

wojennym przedstawia poniŨsza tabela opracowana na podstawie danych 

statystycznych
9
. 

Tabela 1. Studenci USB wg narodowoŜci 

Rok 

akademicki 
Polacy ŧydzi Rosjanie Biağorusini Litwini  Rusini Karaimi  Niemcy Razem 

1919/20 472 53 6 5 6 0 0 2 547 

 86% 10% 1% 1% 1% 0% 0% 0,30%  

1920/21 647 103 7 19 4 0 0 3 788 

 82% 13% 1% 2% 1% 0% 0% 0,40%  

1921/22 1 349 297 17 49 7 0 1 7 1 735 

 78% 17% 1% 3% 1% 0% 0,06% 0,40%  

1922/23 1 777 317 24 48 16 0 5 4 2 202 

 81% 14% 1% 2% 1% 0% 0,20% 0,20%  

  

                                              
7
  WiňkszoŜĺ student·w pochodziğa z Wilna lub terenu wojew·dztwa wileŒskiego, nastňpnie z wojew·dztw: 

nowogrodzkiego, poleskiego i biağostockiego, a pozostağa czňŜĺ z innych, bardziej oddalonych 

region·w Polski i zagranicy. Za: A. Srebrakowski, Uniwersytet Stefana Batorego w Wilnie 1919-1939,  

[w:] Wrocğaw na litewskie millenium. Materiağy z uroczystej konferencji z okazji 1000-lecia 

udokumentowania nazwy Litwa, red. A. Srebrakowski i G. Strauchold, Wrocğaw 2010, s. 93. 
8
  Og·lna statystyka student·w i wolnych sğuchaczy Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie w roku 

akademickim 1924-25, zob. Skğad Uniwersytetu w latach 1924/25, 1925/26 i 1926/27, op. cit.  
9
  Statystyka Polski. Seria C, z. 36: Drugi powszechny spis ludnoŜci z dn. 9 XII 1931 r. Mieszkania  

i gospodarstwa domowe. LudnoŜĺ. Stosunki zawodowe. Wojew·dztwo WileŒskie (!) bez miasta Wilna, 

s. 10; LudnoŜĺ miasta w latach 1916, 1919 i 1931 wedğug narodowoŜci, [w:] Rocznik Statystyczny 

Wilna 1933, op. cit., s. 10; A. Pilch, Studencki ruch polityczny w Polsce w latach 1932-1939, 

WarszawaKrak·w 1972, s. 146, 149; StudiujŃcy na Uniwersytecie wg narodowoŜci w latach 

1919/20ï1928/29 (od r. 1923/24 ï wg jňzyka ojczystego), [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1921-1928, 

op. cit., s. 244-245; StudiujŃcy na Uniwersytecie St. Batorego wg jňzyka ojczystego w l. 1928/29-

1933/34, [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1933, op. cit., s. 166; StudiujŃcy na Uniwersytecie  

St. Batorego wg jňzyka ojczystego w l. 1930/31-1935/36, [w:] Rocznik Statystyczny Wilna 1935,  

op. cit., s. 133; StudiujŃcy na Uniwersytecie St. Batorego wg jňzyka ojczystego w l. 1932/33-1937/38, 

[w:] Rocznik  Statystyczny Wilna 1937, op. cit., s. 125. 
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1923/24 1 778 350 21 36 12 1 2 3 2 209 

 80,50% 16% 1% 2% 1% 0,04% 0,09% 0,10%  

1924/25 1 802 356 27 30 14 1 1 3 2 238 

 80,60% 16% 1% 1% 1% 0,05% 0,04% 0,10%  

1925/26 1 999 417 47 26 15 0 1 3 2 506 

 80% 17% 2% 1% 1% 0% 0,045% 0,10%  

1926/27 2 121 556 69 21 22 9 0 2 2 806 

 76% 20% 2% 1% 1% 0,30% 0% 0,07%  

1927/28 2 143 728 81 35 32 16 0 3 3 046 

 70% 24% 3% 1% 1% 0,50% 0% 0,10%  

1928/29 2 106 864 60 57 42 23 14 4 3 177 

 66% 27% 2% 2% 1% 1% 0,40% 0,10%  

1929/30 2 232 899 116 61 50 41 2 0 3 416 

 65% 26% 3% 2% 1% 1% 0,06% 0%  

1930/31 2 286 989 156 56 70 49 0 0 3 618 

 63% 27% 4% 2% 2% 1% 0% 0%  

1931/32 2 349 1 112 172 85 97 54 0 0 3 887 

 60% 29% 4% 2% 2,50% 1% 0% 0%  

1932/33 2 283 1 184 209 79 97 56 2 8 3 923 

 58% 30% 5% 2% 2% 1% 0,05% 0,20%  

1933/34 2 311 1 067 222 94 101 52 1 13 3 876 

 60% 28% 6% 2% 3% 1% 0,03% 0,30%  

1934/35 2 297 789 210 79 110 41 2 11 3 562 

 64% 22% 6% 2% 3% 1% 0,05% 0,30%  

1935/36 2 176 608 170 92 105 39 0 71 3 256 

 67% 19% 5% 3% 3% 1% 0% 2%  

1936/37 2 295 648 224 89 103 36 0 12 3 265 

 67% 19% 7% 3% 3% 1% 0% 0,30%  

1937/38 2 258 417 212 94 85 28 0 13 3 110 

 73% 13% 7% 3% 3% 1% 0% 0,40%  

 

W roku rozpoczynajŃcym dziağalnoŜĺ uczelni 472 Polak·w stanowiğo 86% 

og·ğu studiujŃcych, 53 ŧyd·w ï 10%, 6 Rosjan ï 1%, 6 Litwin·w ï 1%,  

5 Biağorusin·w ï 1% i 2 Niemc·w ï 0,3%. W kolejnych latach pomimo wzrostu 

liczby akademik·w narodowoŜci polskiej nastňpowağ spadek ich procentowego 

udziağu w og·lnej liczbie studiujŃcych. Na przykğad w roku akademickim 

1928/29 na 3 177 og·ğu studiujŃcych na USB naukň pobierağo 2 106 Polak·w 

(66%), 864 ŧyd·w (27%), 60 Rosjan (2%), 57 Biağorusin·w (2%), 42 Litwin·w 
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(1%) i 4 Niemc·w (0,1%). Maksymalny puğap liczba studiujŃcych na USB 

Polak·w osiŃgnňğa w roku akademickim 1931/32 i wyniosğa 2 349, stanowiŃc 

w·wczas 60% og·ğu akademik·w. Natomiast studenci narodowoŜci Ũydowskiej 

najwiňkszŃ grupň stanowili w roku akademickim 1932/33, naukň pobierağo 

w·wczas 1 884 (30%) ŧyd·w.  

2. Studenci narodowoŜci Ũydowskiej na USB  

W latach poprzedzajŃcych wielki kryzys gospodarczy nie wcielono  

w Ũycie postulat·w zwolennik·w idei narodowych, skupionych w MğodzieŨy 

Wszechpolskiej domagajŃcych siň wprowadzenia na wyŨszych uczelniach zasady 

numerus clausus (liczba przyjňĺ na studia proporcjonalna do liczby ludnoŜci 

danej narodowoŜci w paŒstwie) dla akademik·w wyznania mojŨeszowego.  

Na antysemickie nastroje wszechpolak·w oddziağywağa niewŃtpliwie postawa 

Stronnictwa Narodowego. WrogoŜĺ tego ugrupowania wobec ŧyd·w wynikağa  

z faktu, iŨ najliczniejszŃ grupň wŜr·d tej mniejszoŜci narodowej stanowili drobno-

mieszczanie konkurujŃcy z polskimi przedstawicielami tej warstwy spoğecznej
10

.  

Wzrost nastroj·w antyŨydowskich na USB w latach trzydziestych, podob-

nie jak w innych oŜrodkach akademickich, pogğňbiağ proces izolacji student·w 

ŧyd·w na USB. Powstağy w·wczas studenckie organizacje Ũydowskie,  

np.: Akademicki ZwiŃzek Syjonistyczny ĂKadimachò
11
, ZwiŃzek Akademicki 

ĂErec-Udrorò (ĂZiemia i WolnoŜĺò)
12
, Koğo Akademik·w ŧyd·w w Barano-

wiczach
13
, Koğo Humanist·w Student·w ŧyd·w

14
, ŧydowskie Koğo Chemik·w

15
 

oraz ŧydowskie Akademickie Koğo Farmaceutyczne
16

. 

Eskalacjň nastroj·w antyŨydowskich podsycano przez odwoğywanie siň do 

nabrzmiewajŃcej od lat dwudziestych w relacjach polsko-Ũydowskich w Wilnie 

tzw. Ăsprawy trupiejò
17
. Domagano siň, aby studenci wyznania mojŨeszowego  

ze wzglňdu na to, iŨ gmina Ũydowska ograniczağa dostarczanie odpowiedniej 

iloŜci zwğok do uniwersyteckiego prosektorium, uczestniczyli w ĺwiczeniach  

                                              
10

  J. Tomaszewski, Rzeczpospolita wielu narod·w, Warszawa 1985, s. 155-156. Szymon Rudnicki 

wŜr·d przyczyn duŨej popularnoŜci idei narodowej w spoğeczeŒstwie wymienia: typ wychowania 

preferowany w szkoğach wsp·ğpracujŃcych z KoŜcioğem katolickim niechňtnym ugrupowaniom 

lewicy spoğecznej; doŜwiadczenia wojny polsko-bolszewickiej (1919-1921); obawy klas posiadajŃ-

cych i dro-bnomieszczaŒstwa przed siğami rewolucji spoğecznej. S. Rudnicki, Ob·z Narodowo- 

-Radykalny. Geneza i dziağalnoŜĺ, Warszawa 1985, s. 75-76. 
11

  CAPL F 175 I A 15 61, Akademicki ZwiŃzek Syjonistyczny ĂKadimachò, s. 3, 11, 15, 24, 27. 
12

  CAPL F 175 15 79, ZwiŃzek Akademicki ĂErec-Udrorò (ĂZiemia i WolnoŜĺò), s. 11. 
13

  CAPL F 175 I A 564, Og·lnopolskie ZwiŃzki Akademickie USB i Nieakademickie (1921-1937). 
14

  CAPL F 175 15 80, Koğo Humanist·w ŧyd·w Student·w USB; ibidem, F 175 I A 573, Koğa 

samopomocowe (1936/37), s. 13. CO OZNACZA CAPL F?Centralne Archiwum PaŒstwowe Litwy 
15

  CAPL F 175 I A 561, Stowarzyszenia akademickie naukowe ï Wydziağ Matematyczno-Przyrodniczy, 

Studium Rolne (1921-1937), s. 161ï163. 
16

  CAPL F 175 15 27, ŧydowskie Koğo Farmaceutyczne. 
17

  CAPL F 175 I A 101, Wydziağ Lekarski (1921/22), s. 118, ibidem, F 175 I A 182, Sprawozdania 

roczne (1927/28), s. 285; ibidem, F 175 I A 171, Sprawa prosektorium ï zajŜcia wŜr·d mğodzieŨy 

(1926/27ï1928/29), s. 2, 6, 10, 21, 28, 29, 32, 36, 65, 70, 118, 196, 290; Sprawozdanie z dziağalnoŜci 

Wydziağu Lekarskiego Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie w roku akademickim 1930/31, oprac.  

K. OpoczyŒski, Wilno 1931, s. 4.  
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i dokonywali sekcji adekwatnie do iloŜci znajdujŃcych siň w prosektorium ciağ 

ŧyd·w. DŃŨono do tego, aby studenci ŧydzi nie odbywali ĺwiczeŒ na trupach 

chrzeŜcijan. Akademicy narodowoŜci Ũydowskiej (a zwğaszcza studenci medycy) 

wszczňli akcjň protestacyjnŃ. B·jki, pochody, demonstracje a nawet nie-

dopuszczanie student·w ŧyd·w do ĺwiczeŒ w prosektorium dodatkowo wzmagağy 

nastroje antyŨydowskie na USB. Kulminacyjnym momentem byğy zamieszki  

w 1931 roku, poczŃtkowo w Collegium Anatomicum, a nastňpnie na przylegğej 

ulicy Nowogr·dzkiej, podczas kt·rych zginŃğ trafiony kamieniem w gğowň przez 

Ũydowskich woŦnic·w student pierwszego roku ï Stanisğaw Wacğawski
18

.  

Do zamieszek dochodziğo takŨe w listopadzie 1932 roku, w 1934 oraz od 

listopada 1936 do stycznia 1937 roku. Wğadze USB wielokrotnie zawieszağy 

zajňcia
19
, zwğaszcza podczas corocznych obchod·w rocznicy Ŝmierci tragicznie 

zmarğego S. Wacğawskiego
20

. Wzmogğo siň takŨe dŃŨenie narodowc·w do wpro-

wadzenia Ăgetta ğawkowegoò dla ŧyd·w, a nawet zasady numeru nullus, czyli 

usuniňcia student·w tej narodowoŜci z uczelni
21
. Czňste byğy przypadki siğowego 

zmuszania akademik·w ŧyd·w do zajňcia miejsca po lewej stronie audytorium
22

 

przy aprobacie czňŜci kadry naukowej USB
23

. 

AnalizujŃc dane statystyczne, moŨna wnioskowaĺ, iŨ pewna grupa ŧyd·w 

studiujŃcych na USB czuğa siň obywatelami paŒstwa polskiego. MoŨe na to 

wskazywaĺ por·wnanie statystyk dotyczŃcych deklarowanego przez student·w 

do roku 1927/28 wyznania i narodowoŜci oraz od roku akademickiego 1928/29 

jňzyka ojczystego i wyznania. Program wykğad·w i skğad uniwersytetu w p·ğ-

roczu zimowem roku akademickiego 1919/20 (s. 29) podaje, iŨ na 547 og·ğu 

student·w narodowoŜĺ polskŃ deklarowağo 472 student·w, natomiast ŨydowskŃ 

53. JeŜli jednak spojrzymy na deklarowane wyznanie ï mojŨeszowe potwier-

dzağo 80 Ũak·w. Bardzo moŨliwe wiňc, Ũe czňŜĺ tych student·w czuğa siň 

Polakami. Podobne wnioski nasuwajŃ siň takŨe przy analizie treŜci Spisu 

wykğad·w i skğadu Uniwersytetu w roku akademickim 1920-21 (s. 43), w·wczas 

to na 788 og·ğu akademik·w narodowoŜĺ polskŃ deklarowağo 647 akademik·w, 

a ŨydowskŃ 103, podczas gdy wyznanie mojŨeszowe 131 Ũak·w. Tendencja  

ta utrzymywağa siň takŨe w pierwszej poğowie lat trzydziestych
24

. 

 

                                              
18

  BLAN F 98 511, Sprawozdanie w wyniku dochodzeŒ wstňpnych w sprawie eksces·w antysemickich 

w Uniwersytecie Stefana Batorego w Wilnie dn. 9 XI 1931 i dniach nastňpnych, s. 11-13; Sprawo-

zdanie z Ũycia mniejszoŜci narodowych za IV kw. 1931 R., Warszawa 1932, s. 95; BLAN F 98 580, 

Studenci polscy i Ũydowscy (1931, 1936-1937), s. 1; CAPL F 175 IA 363, Dyscyplinarne sprawy 

student·w (1924/25-1934/35), s. 88. 
19

  A. Pilch, Studencki ruch politycznyé, op. cit., s. 153. 
20

  O zab·jstwo oskarŨonych zostağo trzech ŧyd·w. Jeden z nich Szmiel Wulfin zostağ skazany na dwa 

lata domu poprawy, pozostağych uniewinniono. ĂSğowoò, 19 VI 1932, nr 89, s. 3. 
21

  Szerzej zob. J. Garstka, ŧycie spoğeczno-polityczne i kulturalne student·w Uniwersytetu Stefana Bato-

rego w Wilnie (1919-1939), niepublikowana praca doktorska, PoznaŒ 2000, s. 89-118. 
22

  ĂSğowoò, 6 II 1937, nr 36, s. 2. 
23

  Ibidem, 26 II 1937, nr 56, s. 4. 
24

  Skğad Uniwersytetu w roku akademickim 1933/34 oraz zamiany zaszğe w latach 1929/30, 1930/31, 

1931/32 i 1932/33, op. cit. 
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Tabela 2. ŧydzi na USB wg wyznania oraz narodowoŜci i jňzyka w latach 1919-1938 

 

Najbardziej popularnymi kierunkami wybieranymi przez student·w ŧyd·w 

byğo prawo oraz medycyna. Na poczŃtku lat trzydziestych przeszğo 450 studen-

t·w studiowağo na Wydziale Prawa i Nauk Spoğecznych USB i przeszğo 200  

na Wydziale Lekarskim. Nie naleŨy r·wnieŨ zapominaĺ o nostryfikacjach  

dyplom·w student·w Ũydowskich. W pierwszym dziesiňcioleciu funkcjonowania 

Rok 

akademicki 

Liczba 

student·w  

na USB 

Wyznanie 

mojŨeszowe 
% 

NarodowoŜĺ 

Ũydowska lub jňzyk 

ojczysty Ũydowski 

% 

1919/20 547 80 14,6 53 9,7 

1920/21 788 131 16,6 103 13,1 

1921/22 1 735 370 21,3 297 17,1 

1922/23 2 202 423 19,2 317 14,4 

1923/24 2 209 510 23,1 350 15,8 

1924/25 2 238 523 23,4 356 15,9 

1925/26 2 506 623 24,9 417 16,6 

1926/27 2 806 718 25,6 556 19,8 

1927/28 3 046 871 28,6 728 23,9 

1928/29 3 177 964 30,3 864 27,2 

1929/30 3 416 1 021 29,9 899 26,3 

1930/31 3 618 1 075 29,7 989 27,3 

1931/32 3881 1 183 30,5 1 118 28,8 

1932/33 3 923 1 214 31,0 1 184 30,2 

1933/34 3 872 1 098 28,4 1 067 27,6 

1934/35 3 562 848 23,8 789 22,2 

1935/36 3 365 629 18,7 608 18,1 

1936/37 3 415 676 19,8 636 18,6 

1937/38 3 110 432 13,9 417 13,4 
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uczelni nostryfikowano 96 dyplom·w doktora medycyny uniwersytet·w 

zagranicznych, 8 magistra farmacji, 2 doktora filozofii
25

. 

 

Tabela 3. ŧydzi studiujŃcy na poszczeg·lnych wydziağach USB w latach 1927-1938 
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1927/28 3046 171  191 164 15 139 28 20 

1928/29 3177 188  281 174 12 166 27 16 

1929/30 3416 190  336 144 18 184 12 6 

1930/31 3618 211  359 165 24 205 18 7 

1931/32 3881 197  450 206 26 214 12 13 

1932/33 3923 202  473 196 35 239 26 13 

1933/34 3872 140  429 208 45 210 24 11 

1934/35 3562 93  263 182 45 174 19 13 

1935/36 3365 67  149 181 45 146 11 9 

1936/37 3415 74  192 181 41 135 13  

1937/38 3110 61  82 118 21 122 6 7 

3. Studenci Biağorusini na USB 

Poza akademikami ŧydami na USB studiowali takŨe Biağorusini, jednakŨe 

liczba student·w tej narodowoŜci byğa niewielka, wybierali oni przede wszyst-

kim Ăpraktyczneò kierunki studi·w. NajczňŜciej zapisywali siň na trzy wydziağy: 

Prawa i Nauk Spoğecznych, Lekarski oraz Matematyczno-Przyrodniczy. Rzadko 

pojawiali siň na Studium Farmaceutycznym, Wydziale Sztuk Piňknych oraz 

Wydziale Teologicznym.  

 

 

 

 

                                              
25

  K. Karaffa-Korbutt, DziağalnoŜĺ naukowa i pedagogiczna U.S.B. w latach 1919-1929 w Ŝwietle 

zestawieŒ statystycznych, [w:]  Ksiňga pamiŃtkowa ku uczczeniu CCCL zağoŨenia i X wskrzeszenia 

Uniwersytetu WileŒskiego, t. 2, Wilno 1929, s. 577-594. 
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Tabela 4. Biağorusini studiujŃcy na poszczeg·lnych wydziağach USB w latach 1927-1938 
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1927/28 35 5 0 12 4 2 12 0 0 

1928/29 57 6 1 12 24 3 11 0 0 

1929/30 61 6 2 14 19 7 13 0 0 

1930/31 56 10 1 17 10 7 11 0 0 

1931/32 85 12 2 19 27 10 15 0 0 

1932/33 79 16 2 20 23 5 12 1 0 

1933/34 94 13 4 21 33 6 15 0 2 

1934/35 79 6 3 19 19 12 19 0 0 

1935/36 92 8 1 25 25 13 20 0 0 

1936/37 99 10 1 23 15 14 23 1 12 

1937/38 94 5 3 26 21 15 21 2 0 

 

W pierwszym roku funkcjonowania uniwersytetu w Wilnie odsetek Biağo-

rusin·w byğ mniejszy niŨ 1%, natomiast w ostatnim roku, dla kt·rego posiadamy 

dane statystyczne zbliŨağ siň do 3%. W por·wnaniu z ludnoŜciŃ litewskŃ (nad 

kt·rŃ Biağorusini mieli przewagň liczebnŃ ï z wyğŃczeniem miasta Wilna) takŨe 

wypadali bardzo niekorzystnie. Do roku akademickiego 1929/30, liczba studiujŃ-

cych Biağorusin·w byğa wiňksza od liczby studiujŃcych Litwin·w, ale i tak nie 

odpowiadağo to stosunkowi procentowemu Biağorusin·w do Litwin·w na terenie 

szeroko pojmowanej WileŒszczyzny. Z kolei od roku akademickiego 1930/31  

aŨ do wybuchu II wojny Ŝwiatowej liczba i odsetek studiujŃcych Litwin·w byğy 

juŨ wiňksze od liczby studiujŃcych Biağorusin·w.  

Fakt niewielkiej reprezentacji Biağorusin·w na USB moŨna tğumaczyĺ 

strukturŃ spoğecznŃ tej mniejszoŜci. Zdecydowana wiňkszoŜĺ tej ludnoŜci to byli 

chğopi, kt·rych status materialny nie pozwalağ na opğacanie studi·w swoim 

dzieciom. DuŨe znaczenie miağ teŨ zapewne wysoki stopieŒ analfabetyzmu 

wŜr·d Biağorusin·w, i ï na co wskazuje Tadeusz Zienkiewicz ï znikoma liczba 

szk·ğ biağoruskich na WileŒszczyŦnie i NowogrodczyŦnie
26

.  

                                              
26

  T. Zienkiewicz, Biağorusini na Uniwersytecie Stefana Batorego w Wilnie (rekonesans), ĂActa Polono- 

-Ruthenicaò 2009, t. 9, s. 171.  
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4. Studenci Litwini na USB  

Tabela 5. Litwini studiujŃcy na poszczeg·lnych wydziağach USB w latach 1927-1938 
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1927/28   32   7   4   3 11  2  5 0 0 

1928/29   42 13   4   3 11  1 10 0 0 

1929/30   50 12   7   7  7  5 12 0 0 

1930/31   70 24 10 14  4  7 10 1 0 

1931/32   97 28   9 23 17  6 13 0 0 

1932/33   97 30 10 18 21  5 12 0 0 

1933/34 101 23 11 23 19 12 10 1 2 

1934/35 110 18 18 26 22 16  7 1 2 

1935/36 105 13 21 24 26 13  6 0 1 

1936/37 105 12 18 26 28 14  6 0 0 

1937/38  85   8 14 21 20 12  6 3 1 

 

Podobnie jak studenci Biağorusini, r·wnieŨ studenci deklarujŃcy siň jako 

Litwini stanowili niewielki odsetek akademik·w USB. W pierwszym roku istnie-

nia uczelni studiowağo jedynie 6 os·b podajŃcych siň za Litwin·w. Przez nastňp-

ne lata liczba ta sukcesywnie rosğa, aŨ do roku akademickiego 1934/1935 kiedy 

to studiowağo 110 akademik·w. Mimo wielokrotnego wzrostu liczby studiujŃ-

cych miňdzy rokiem 1919 a 1934, studenci tej mniejszoŜci narodowej stanowili 

jedynie 3,08% og·ğu student·w. Jak juŨ zostağo powiedziane narodowoŜciami 

dominujŃcymi na uczelni byli Polacy i ŧydzi, pozostağe narodowoŜci byğy 

reprezentowane w znacznie mniejszej liczbie. W tej grupie Litwini pozostawali 

na trzecim miejscu po Rosjanach i Biağorusinach. Do roku akademickiego 

1933/1934 najpopularniejszy wŜr·d Litwin·w byğ Wydziağ Humanistyczny, 

natomiast juŨ od nastňpnego roku najwiňcej Litwin·w studiowağo na Wydziale 

Prawa i Nauk Spoğecznych. Warto podkreŜliĺ, Ũe stosunkowo duŨo Litwin·w 

studiowağo na Wydziale Teologicznym, na przykğad w roku akademickim 

1935/1936 byğo to aŨ 20% spoŜr·d og·lnej liczby student·w Litwin·w. Z kolei 

na dw·ch wydziağach Studium Farmaceutycznym oraz Wydziale Sztuk Piňknych 

Litwini wğaŜciwie nie byli w og·le reprezentowani. 
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5. Organizacje i stowarzyszenia mniejszoŜci narodowych 

na USB. Korporacje  

Studenci reprezentujŃcy mniejszoŜci narodowe na USB tworzyli  

i rozwijali organizacje i stowarzyszenia o profilu: samopomocowym, ideowo- 

-wychowawczym, kulturalno-towarzyskim oraz sportowym.  

W roku akademickim 1921/22 powstağ Biağoruski ZwiŃzek Student·w
27

. 

Od maja 1925 r. dziağağ ZwiŃzek Student·w Rosjan, a w koŒcu tegoŨ roku 

ZwiŃzek Student·w Litwin·w skupiajŃcy Ũak·w r·Ũnych orientacji politycz-

nych
28
. Trzeciego wrzeŜnia 1928 roku utworzono dziağajŃce w Domu Biağo-

ruskim przy ul. Ŝw. Anny Koğo Student·w UkraiŒc·w
29
. Organizacje te wsp·ğ-

dziağağy na polu kulturalnym i oŜwiatowym, broniŃc interes·w swych czğonk·w. 

W marcu 1929 roku w lokalu ZwiŃzku Student·w Litwin·w ï jak informuje 

ĂSğowoò (21 III 1929, nr 67, s. 3) ï Koğo Student·w UkraiŒc·w, Biağoruski 

ZwiŃzek Student·w i ZwiŃzek Akademik·w Litwin·w utworzyli tzw. ĂBLOKò
30

. 

Wsp·lnŃ formŃ dziağalnoŜci wymienionych ugrupowaŒ akademickich 

byğo: udzielanie wszechstronnej pomocy swoim czğonkom (poŨyczki, zapom-

ogi)
31
, pomoc w nauce jňzyk·w obcych

32
, wygğaszanie referat·w naukowych

33
, 

udostňpnianie zbior·w bibliotecznych, organizowanie wycieczek turystycznych  

i spotkaŒ towarzysko-kulturalnych
34
. Opr·cz dziağalnoŜci naukowej i kulturalno- 

-oŜwiatowej skupiano takŨe uwagň na kultywowaniu tradycji narodowych.  

Nie naleŨy zapominaĺ, iŨ studenci z r·Ũnych organizacji mniejszoŜcio-

wych utrzymywali ze sobŃ kontakty (takŨe towarzyskie), pomimo r·Ũnic umac-

niağy siň r·wnieŨ poprzez dziağalnoŜĺ niekt·rych profesor·w USB, np. prof. 

medycyny sŃdowej Sergiusz Schilling-Siengalewicz jako kurator kilku stowarzy-

szeŒ studenckich polskich, rosyjskich, Ũydowskich czňsto zapraszağ mğodzieŨ na 

kolacje do domu, gdzie w jego gabinecie, przy palŃcym siň kominku toczono 

dyskusje o literaturze, a takŨe poruszano tematy z dziedziny prawa, medycyny  

i filozofii
35

.  

Obok k·ğ naukowych, stowarzyszeŒ samopomocowych, stowarzyszeŒ 

ideowo-wychowawczych, kulturalno-wychowawczych, sportowych i stowarzy-

szeŒ regionalnych istniağy korporacje mniejszoŜci narodowych. Kultywowağy 

one kodeks honorowy oraz konwenanse towarzyskie, a takŨe pielňgnowağy 

                                              
27

  A. Pilch, Rzeczpospolita Akademicka. Studenci i polityka, Krak·w 1997, s. 167. 
28

  Ibidem, s. 133.  
29

  ĂPrzeglŃd WileŒskiò 20 I 1932, nr 1-2, s. 11; ĂSğowoò 27 III 1928, nr 71, s. 3. 
30

. Statystyka student·w i wolnych sğuchaczy Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie w roku akademickim 

1927-1928, [w:] Skğad uniwersytetu w latach 1924/25, 1925/26 i 1926/27, op. cit., s. 50; Statystyka 

student·w i wolnych sğuchaczy Uniwersytetu Stefana Batorego w Wilnie w roku akademickim  

1928-1929, [w:] Skğad uniwersytetu w latach 1927/28 i 1928/29, s. 46. 
31

  Na przykğad 60 os·b (ze 100 czğonk·w) ZwiŃzku Student·w Litwin·w otrzymywağo w 1933 roku po 

75 zğ miesiňcznej zapomogi. ĂSprawy NarodowoŜcioweò 1933, nr 5, s. 562.  
32

  CAPL F 175 15 57, Koğo Student·w UkraiŒc·w, s. 41. 
33

  BUW 3150, A. Kotkowicz, Mae wspaminy, s. 18. 
34

  CAPL F 175 15 58, Biağoruski ZwiŃzek Akademicki, s. 22. 
35

  N. Siengalewiczowa, Moje wspomnienia o profesorze Sergiuszu Schillingu-Siengalewiczu w 40 rocznicň 

Ŝmierci, ĂArchiwum Medycyny SŃdowej, Psychjatrii (!) SŃdowej i Kryminalistykiò 1991, nr 2, s. 93. 
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rodzime tradycje. W latach 1931-1935 istniağa korporacja biağoruska ĂScoriniaò 

(nazwana na czeŜĺ Franciszka Skoryny biağoruskiego mistrza drukarstwa  

z XVI wieku)
36
; w 1935 roku powstağy ukraiŒska korporacja ĂKrutyò oraz 

rosyjska korporacja ĂRutheniaò majŃca swŃ siedzibň przy ul. Skop·wka 5/3
37

. 

Trzeciego czerwca 1927 roku Senat USB zatwierdziğ statut korporacji ĂUnitaniaò, 

kt·ra pozostawağa jednak poza strukturami organizacyjnymi polskiego Ũycia 

korporacyjnego
38
. NaleŨy wspomnieĺ, iŨ izolowane byğy korporacje Ũydowskie  

o nazwie ĂJordaniaò i ĂHasmoneaò
39

. 

Podsumowanie 

Ze wzglňdu na fakt, iŨ reprezentacja mniejszoŜci narodowych na USB czy 

to biağoruskiej, czy litewskiej byğa niewielka przedstawione dane statystyczne  

o skğadzie narodowoŜciowym nie pozwalajŃ na pokazanie tendencji rozwojowej, 

sğuŨŃ jedynie udokumentowaniu fakt·w. JednŃ myŜl moŨna jednak wyraŦnie 

podkreŜliĺ: Ŝrodowisko naukowe Wilna w okresie dwudziestolecia miňdzy-

wojennego byğo otwarte na problemy wszystkich narodowoŜci z regionu i pamiň-

tağo o wielokulturowym i wielonarodowym charakterze wileŒskiej uczelni.  

Summary 

Minority groups on the University of Stefan Batory in Vilnius in interwar period. 

Keywords: minority groups, the University of Stefan Batory in Vilnius, Lithuanians, 

Belarusians, The Jews, national relations. 

The article introduces the analysis of primary sources referring to ethnic 

composition of students from the University of Stefan Batory. 

It shows the great diversity, since the students were represented by all ethnic 

groups living in Eastern Borderlands at that time, and also students from abroad. 

Characteristic feature of the University of Stefan Batory was co-existence of 

students of various ethnical background: The Jews, Lithuanians, Belarusians, Russians. 

The greatest group was represented by polish students, and catholicism was the 

most popular denomination. 

In the second part of the article national relations on the University of Stefan 

Batory were discussed, particularly focusing on the Jewish issue. 

Different students houses representing national minorities were compered  

 Moreover, various organizations and associations  of national minorities in the 

University of Stefan Batory were mentioned . 

 

                                              
36

  CAPL F 175 I A 583, Stowarzyszenia akademickie juŨ nieistniejŃce (1919-1936), s. 210, 213, 215, 219. 

Kuratorem zwiŃzku byğ doc. Witold świda, zob. ibidem. 
37

  CAPL F 175 IA 574, ZwiŃzki akademickie-narodowoŜciowe (1921-1937), s. 574; ibidem F 175 IA 576, 

Korporacje (1919-1938), s. 66, 92; ibidem, F 175 15 42, Korporacja ĂRutheniaò, s. 1, 13, 41, 47. 
38

  ĂAlma Mater Vilnensisò, op. cit., s. 158-159. 
39

  CAPL F 175 IA 576, Korporacje (1919-1938), s. 16, 35, 39, 116.  
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Mirosğaw Gogolik 

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza  

w Poznaniu 

Deklaracja wiary a poziom wiedzy religijnej mğodzieŨy ï 

raport z prowadzonych badaŒ 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: katecheza, deklaracja wiary, religia. 

PowszechnŃ praktykŃ wielu oŜrodk·w badawczych jest prowadzenie sondaŨy na 

temat stanu wiary i religijnoŜci wsp·ğczesnych Polak·w. Wyniki badaŒ prowadzonych 

przez oŜrodki naukowe, a takŨe instytucje koŜcielne stanowiŃ niewŃtpliwie cennŃ 

wskaz·wkň dla poszukiwania nowych rozwiŃzaŒ w dziedzinie oddziağywania dusz-

pasterskiego i ewangelizacyjnego KoŜcioğa. Szczeg·lnŃ zaŜ troskŃ otacza KoŜci·ğ dzieci 

i mğodzieŨ, uczňszczajŃcŃ na lekcje religii. Powr·t nauczania religii do polskich szk·ğ  

i obecne wyzwania ewangelizacyjne, przed kt·rymi staje wsp·lnota wierzŃcych, 

wymagajŃ r·wnieŨ spojrzenia gğňbszego na podmiot katechezy, wsğuchanie siň w prob-

lemy i rozterki mğodych ludzi. Tak rozumiane towarzyszenie katechizowanym stanowiĺ 

moŨe pomoc w podejmowaniu waŨnych decyzji osobistych i wybor·w dotyczŃcych 

przestrzeni wiary i religijnoŜci. W tym celu przeprowadzono badania wŜr·d mğodzieŨy 

bydgoskich szk·ğ ponadgimanzjalnych. W poniŨszym artykule skupiamy siň na zbada-

niu elementu posiadanej wiedzy religijnej i jej potencjalnym wpğywie na podejmowane 

wybory w obszarze wiary. Dziňki takiej analizie odsğania siň poziom ŜwiadomoŜci dekla-

rowanej osobistej relacji do wiary i konsekwencji wynikajŃcej z dokonanego wyboru. 

Wiara i religijnoŜĺ w badaniach 

Deklarowanie stosunku do wiary w badaniach socjologicznych czňsto 

okreŜla siň za pomocŃ nastňpujŃcych grup: gğňboko wierzŃcy, wierzŃcy, nie-

zdecydowani (wŃtpiŃcy, poszukujŃcy), obojňtni religijnie, niewierzŃcy. SondaŨe 

od wielu lat pokazujŃ, iŨ Polacy w swojej deklaracji wiary w ok. 85% wskazujŃ 

na przynaleŨnoŜĺ do wyznania rzymsko-katolickiego. Szczeg·ğowo zaŜ, z tych  

85% wiernych 20,9% okreŜla siň jako gğňboko wierzŃcy, a 65,1% ï wierzŃcy
1
. 

                                              
1
  Por. W. Zdaniewicz, S. Zarňba, Postawy spoğeczno-religijne archidiecezjan warszawskich, Warszawa 

2006, s. 26. ĂTypowym trendem dla religijnoŜci Polak·w jest utrzymujŃcy siň wysoki wskaŦnik os·b 

wierzŃcych, przy wyraŦnym wzroŜcie iloŜci wiernych, kt·rzy deklarujŃ siň jako gğňboko wierzŃcy.  

W 1991 r. jako wierzŃcy (lub gğňboko wierzŃcy) okreŜlağo siň 89,9 proc. Polak·w, w 1998 r. ï 95,3 proc.,  

a w 2002 r. ï 92 proc. Przy tym za osoby gğňboko wierzŃce uwaŨağo siň w 1991 r. ï 10 proc. 
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Warto jednak tň deklaracjň poddaĺ Ăweryfikacjiò, pytajŃc o poziom wiedzy 

religijnej, wypeğnianie praktyk religijnych czy wreszcie Ũycie wedğug zasad 

wiary. Dziňki takiej analizie odsğania siň poziom ŜwiadomoŜci deklarowanej 

osobistej relacji do wiary i pewnej konsekwencji wynikajŃcej z dokonanego 

wyboru. Aktualne wyniki badaŒ Polak·w obejmujŃ nie tylko og·lne wskazanie 

przynaleŨnoŜci do danej wsp·lnoty wierzŃcych, ale r·wnieŨ akceptacjň zasad  

i prawd tejŨe wiary oraz speğnianie praktyk religijnych. ZnajomoŜĺ i akceptacja 

dogmat·w wiary wŜr·d katolik·w w Polsce ksztağtuje siň nastňpujŃco: 

90,7% ï wierzy w Boga, 

79,8% ï wierzy w Tr·jcň świňtŃ, 

86,5% ï wierzy w zmartwychwstanie Chrystusa, 

74,1% ï wierzy w nagrodň lub karň w Ũyciu wiecznym, 

67,7% ï wierzy w istnienie piekğa
2
.  

WaŨnym jest r·wnieŨ deklaracja akceptacji przykazaŒ Dekalogu:  

I. Nie bňdziesz miağ bog·w cudzych przede mnŃ ï 81,1%, 

II. Nie bňdziesz brağ imienia Pana Boga twego nadaremno ï 66,8%, 

III.  Pamiňtaj, abyŜ dzieŒ Ŝwiňty Ŝwiňciğ ï 62,5%, 

IV. Czcij ojca swego i matkň swojŃ ï 90,6%, 

V. Nie zabijaj ï 96,3%, 

VI. Nie cudzoğ·Ũ ï 76,7%, 

VII.  Nie kradnij ï 88,1%, 

VIII.  Nie m·w fağszywego Ŝwiadectwa przeciw bliŦniemu swemu ï 

77,1%, 

IX. Nie poŨŃdaj Ũony bliŦniego swego ï 78,3%, 

X. Nie poŨŃdaj Ũadnej rzeczy bliŦniego twego ï 79,5%
3
. 

PowyŨsze dane statystyczne odsğaniajŃ swoisty spoğeczny obraz wsp·ğ-

czesnych postaw religijnych Polak·w. Dopeğnieniem zaŜ tegoŨ obrazu moŨe byĺ 

wynik badania speğnianych praktyk religijnych. Statystyki pokazujŃ, Ũe tylko 26% 

chodzi do koŜcioğa regularnie, a kolejnym 21% zdarza siň opuŜciĺ niedzielnŃ 

Mszň świňtŃ. Jeden lub dwa razy w miesiŃcu na Eucharystiň uczňszcza 17,5%; 

tylko w wielkie Ŝwiňta ï 18,9%; tylko okazjonalnie (z okazji Ŝlubu, pogrzebu) ï 

6,6%, zaŜ w og·le nie uczestniczy ï 8,0%
4
. FunkcjonujŃce statystyki dowodzŃ, iŨ 

                                              
wiernych, w 1998 r. ï 16,7 proc., a w 2002 r. ï 19,8 proc.ò M. Przeciszewski, KoŜci·ğ katolicki dziŜ, 

http://dziedzictwo.ekai.pl/text.show?id=4501, [dostňp: 21.01.2014]. 
2
  Por. W. Zdaniewicz, S. Zarňba, Postawy spoğeczno-religijne archidiecezjan warszawskich, Warszawa 

2006, s. 26-37, 71, 98. ĂProblemem polskiej religijnoŜci jest zjawisko selektywnoŜci wiary. Badania 

Instytutu Statystyki KoŜcioğa pokazujŃ, Ũe mimo, iŨ ponad 92 proc. Polak·w przyznaje siň do wiary, to 

o jeden procent mniej z nich wierzy w istnienie Boga, a tylko 69 proc. uznaje Ũycie wieczne.  

W zmartwychwstanie wierzy 65,8 proc. badanych. Stwierdzono, Ũe 72,8 proc. Polak·w wierzy w istnie-

nie nieba, ale tylko 31 proc. jest w stanie przyjŃĺ do wiadomoŜci istnienie piekğa. M. Przeciszewski, 

KoŜci·ğ katolicki dziŜ, http://dziedzictwo.ekai.pl/text.show?id=4501, [dostňp: 21.01.2015], 
3
  Por. ibidem.  

4
  Por. W. Zdaniewicz, S. Zarňba, Postawy spoğeczno-religijne archidiecezjan warszawskich, Warszawa 

2006, s. 26-37, 71, 98. 

http://dziedzictwo.ekai.pl/text.show?id=4501
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wiara pewnej grupy Polak·w staje siň coraz bardziej dojrzağa, co jest wynikiem 

nie tylko wychowania w rodzinie, ale takŨe osobistego wyboru. Blisko 20% 

(19,8) badanych deklaruje, Ũe ich wiara ma charakter pogğňbiony (dane z 2002 r.). 

PowyŨej wskazana postawa religijna, a szczeg·lnie zaniedbania w praktykowaniu 

wiary wynikaĺ mogŃ, miňdzy innymi z silnych wpğyw·w kulturowo-spoğecznych.  

Kiedy w tamtych realiach spoğecznych zapytano by przeciňtnego katolika, 

dlaczego jest wierzŃcy, najczňstszŃ odpowiedziŃ byğoby powoğanie siň na ciŃgğoŜĺ 

kulturowŃ: ĂJestem wierzŃcy, poniewaŨ m·j dziadek byğ wierzŃcy, m·j ojciec byğ 

wierzŃcy i cağa moja rodzina byğa wierzŃca...ò. Taka odpowiedŦ wynikağa stŃd, 

Ũe w tamtych czasach rodzina byğa podstawowym miejscem kulturowego 

przekazu religijnej tradycji. W rodzinach uczono dzieci, Ũe chodzenie do koŜcioğa 

w niedzielň jest nie tylko normŃ wynikajŃcŃ z trzeciego przykazania Dekalogu, 

ale i obowiŃzujŃcym standardem spoğecznym. Religijne obchodzenie wielkich 

ŜwiŃt r·wnieŨ byğo oczywiste
5
.  

NaleŨy stwierdziĺ, iŨ taka praktyka ma negatywny wpğyw na pogğňbianie 

wiary i relacjň osobowŃ z Bogiem. PrawidğowoŜciŃ bňdzie bowiem na przestrzeni 

kolejnych lat i pokoleŒ zanikanie praktyk religijnych, kt·re nie majŃ odpowied-

niego ugruntowania w deklarowanej wierze i wiedzy religijnej. O postawie takiej 

naucza KoŜci·ğ w Dyrektorium og·lnym o katechizacji, m·wiŃc o wsp·ğczesnych 

adresatach katechezy, jako Ădorosğych, kt·rzy chociaŨ zostali ochrzczeni, nie byli 

odpowiednio katechizowani lub nie doprowadzili do koŒca procesu wtajemnicze-

nia chrzeŜcijaŒskiego, albo teŨ oddalili siň od wiaryò
6
 [podkr. M.G.]. Warto 

zatem z tej perspektywy spojrzeĺ na wsp·ğczesnych katechizowanych, zwğaszcza 

uczni·w szk·ğ ponadgimnazjalnych, kt·rzy objňci moŨliwoŜciŃ kilkunastoletniego 

uczestnictwa w lekcjach religii za chwilň wejdŃ w dorosğe Ũycie. W tym celu 

analizie poddane zostanŃ wypowiedzi ankietowe mğodzieŨy, obejmujŃce obszar 

deklarowanego poziomu wiary, posiadanej wiedzy religijnej i jej potencjalny 

wpğyw na podejmowane wybory w obszarze wiary. 

Metodologia badaŒ wğasnych 

 Powszechnie uwaŨa siň, Ũe nauka to metoda lub inaczej m·wiŃc, istotnŃ 

cechŃ nauki jest metoda. Takie twierdzenie jest wynikiem szeroko pojmowanego 

sğowa Ămetodaò i odnosi siň do wszelkich form i przebiegu dziağaŒ czğowieka
7
. 

UjmujŃc zaŜ ŜciŜle kwestiň metody naukowej, m·wi siň o dw·ch znaczeniach:  

1)  jako o cağoksztağcie sposob·w badawczego docierania do prawdy  

i pojňciowego przedstawiania prawdy poznanej;  

2)  jako o sposobach uzyskiwania tak zwanego materiağu naukowego, 

czyli o znaczeniu roboczej metody badaŒ (èmetody roboczeç)
8
.  

                                              
5
  C. Sňkalski, PraktykujŃcy (nie) wierzŃcy, op. cit.  

6
  Kongregacja ds. DuchowieŒstwa, Dyrektorium og·lne o Katechizacji, nr 172, [rozwinŃĺ skr·t]. 

7
  Por. J. Pieter, Zarys metodologii pracy naukowej, Warszawa 1975, s. 24-25. 

8
  Ibidem, s. 25.  



JŇZYK UCZUĹ I DOśWIADCZEő 

38 

W pierwszym znaczeniu metoda naukowa jest wykorzystaniem og·ğu 

czynnoŜci i sposob·w niezbňdnych do rozwiŃzania postawionych problem·w 

naukowych i dokonania oceny wynik·w tych dziağaŒ. Obok tego twierdzenia 

pojawiajŃ siň takŨe inne, poprzez kt·re metodň badaŒ rozumieĺ bňdziemy jako 

Ăzesp·ğ teoretycznie uzasadnionych zabieg·w koncepcyjnych i instrumentalnych 

obejmujŃcych najog·lniej cağoŜĺ postňpowania badacza, zmierzajŃcego do roz-

wiŃzania okreŜlonego problemu naukowegoò
9
. Czňsto metody i techniki badaŒ 

ujmuje siň jako sposoby postňpowania naukowego, dla rozwiŃzania skonkretyzo-

wanego wczeŜniej problemu. Przy czym metody sŃ og·lnie zalecanymi sposoba-

mi rozwiŃzywania problem·w badawczych, a techniki odnoszŃ siň do szczeg·ğo-

wych sposob·w postňpowania badawczego i faktycznie stosowanych w danej 

nauce
10
. MoŨna zatem stwierdziĺ, ĂŨe metody badawcze w ich og·lnym rozumie-

niu sŃ gatunkowŃ nazwŃ okreŜlonych sposob·w postňpowania badawczego,  

a techniki badawcze odmianami tego rodzaju metodò
11

. 

Dla uzyskania moŨliwie najpeğniejszych wynik·w badaŒ posğuŨono siň 

metodŃ ankietowŃ oraz por·wnawczŃ. Metoda ankietowa ï wciŃŨ kwestionowa-

na, budzŃca mniejsze lub wiňksze wŃtpliwoŜci ï we wsp·ğczesnej nauce zajmuje 

szczeg·lne miejsce ze wzglňdu na masowoŜĺ stosowania
12
. Metodň tň nazywa siň 

takŨe metodŃ sondaŨu, a jej podstawowŃ funkcjŃ jest gromadzenie informacji  

o interesujŃcych badacza problemach w wyniku relacji sğownych os·b badanych, 

nazywanych respondentami
13

. Na tej podstawie moŨemy stwierdziĺ, Ũe ankieta 

jest technikŃ gromadzenia informacji, kt·ra polega na wypeğnianiu przez bada-

nego kwestionariusza ï ankiety
14
. MoŨna, co prawda przyznaĺ racjň stawianym 

dzisiaj zastrzeŨeniom, co do peğnoŜci udzielanych odpowiedzi w ankietach, ale sŃ 

to zastrzeŨenia, odnoszŃce siň bardziej do samych ankiet, a nie autor·w. Poprzez 

instrukcjň kwestionariusza trudno wğaŜciwe zaapelowaĺ do ŜwiadomoŜci adresata 

i zmotywowaĺ do szczeg·ğowych i solidnych wypowiedzi. Pomimo tych uwag 

sama metoda ankiety jest cennym Ŝrodkiem badawczym i nieustannie doskona-

lona owocuje. 

 W niniejszych badaniach zastosowano technikň ankiety audytoryjnej, 

skğadajŃcej siň ze wstňpu i kilku dziağ·w tematycznych. Wstňp zawierağ podsta-

wowe informacje o celu i przeznaczeniu ankiety, a takŨe zachňtň do sumiennej 

                                              
9
  T. Pilch, T. Bauman, Zasady badaŒ pedagogicznych. Strategie iloŜciowe i jakoŜciowe, Warszawa 

2001, s. 71.  
10

  Por. M. Ğobocki, Metody i techniki badaŒ pedagogicznych, Krak·w 2003, s. 27; Por. M. Ğobocki, 

Wprowadzenie do metodologii badaŒ pedagogicznych, op. cit., s. 217.  
11

  M. Ğobocki, Metody i techniki..., op. cit., s. 27.  
12

  Por. J. Pieter, Zarys metodologii..., op. cit., s. 91. 
13

  M. Ğobocki, Metody i techniki..., op. cit., s. 243. ĂCechŃ konstytutywnŃ metody sondaŨu jest 

Ăwypytywanieô czy sondowanie opinii. Tak wiňc czňŜciŃ skğadowŃ metody tej sŃ zadawane respon-

dentom pytania. Przy czym odpowiedzi na nie mogŃ byĺ pisemne lub ustne. W przypadku odpowiedzi 

pisemnych przybiera ona formň ankiety czy ï inaczej m·wiŃc ï badaŒ ankietowych, w przypadku 

odpowiedzi ustnych formň wywiaduò. Por. M. Ğobocki, Wprowadzenie do metodologii badaŒ 

pedagogicznych, op. cit., s. 237. Por. T. Pilch, T. Bauman, Zasady badaŒ pedago-gicznych. Strategie 

iloŜciowe i jakoŜciowe, op. cit., s. 80. 
14

  Por. T. Pilch, T. Bauman, Zasady badaŒ pedagogicznych. Strategie iloŜciowe i jakoŜciowe, op. cit., s. 96. 
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odpowiedzi na pytania. PodkreŜlono takŨe, Ũe badania te wykorzystane zostanŃ 

wyğŃcznie do cel·w naukowych i majŃ charakter anonimowy. W pierwszej czňŜci 

ankiety umieszczono pytania odnoszŃce siň do podstawowych informacji o ankie-

towanych. Zapytano o pğeĺ, miejsce zamieszkania, pochodzenie, deklaracjň 

okreŜlajŃcŃ stosunek do wiary oraz przynaleŨnoŜĺ do grup i ruch·w katolickich. 

Pytania szczeg·ğowe w kwestionariuszu dotyczŃ podstawowych kwestii katechi-

zmowych, zwiŃzanych z wiedzŃ o prawdach wiary, istocie sakrament·w i treŜciŃ 

Pisma świňtego. W toku pracy i poczynionych badaŒ zastosowano takŨe metodň 

por·wnawczej analizy wynik·w badaŒ i syntetycznego zestawienia cağej 

uzyskanej treŜci. 

Organizacja badaŒ 

Przeprowadzonymi badaniami objňto mğodzieŨ ponadgimnazjalnŃ, r·Ũnych 

typ·w szk·ğ z terenu Bydgoszczy, uczňszczajŃcŃ na lekcje religii. Ankietň przy-

gotowano i sprawdzono w badaniu pilotaŨowym, przeprowadzonym na grupie 

wybranych losowo uczni·w. Efektem badania pilotaŨowego byğo dokonanie 

pewnych zmian w ukğadzie i kolejnoŜci pytaŒ. Przygotowany kwestionariusz 

zostağ przekazany nauczycielom religii, kt·rzy podjňli siň przeprowadzenia bada-

nia. AnkietyzacjŃ objňto grupň katechizowanych wedğug celowo dobranych cech 

w iloŜci: szkoğy zawodowe ï 200 os·b, licea og·lnoksztağcŃce ï 200 badanych  

i technika ï 200 os·b, co daje og·ğem 600 os·b badanych. Odmienna specyfika 

plac·wek szkolnych spowodowağa r·Ũnice w iloŜci badanych os·b i poprawnie 

wypeğnionych ankiet, w wyniku czego 22 ankiety zostağy odrzucone, co nie wpğy-

nňğo na zakğ·cenie zasady badaŒ pedagogicznych dotyczŃcej wielkoŜci pr·by. 

Charakterystyka badanych 

Badania ankietowe przeprowadzono na grupie 600 katechizowanych,  

z kt·rych do analizy zaakceptowano 578 wypeğnionych kwestionariuszy,  

tj. 300 ankiet wypeğnionych przez kobiety i 278 przez mňŨczyzn. Zdecydowana 

wiňkszoŜĺ badanych mieszka w mieŜcie powyŨej 100 tysiňcy mieszkaŒc·w,  

a pochodzi z rodzin robotniczych (207 os·b), rzemieŜlniczych (41 os·b), 

chğopskich (22 osoby) i inteligenckich (307 os·b). Wskazanie pochodzenia warto 

przeanalizowaĺ w kontekŜcie badanej deklaracji wiary. Wynik przedstawia siň 

nastňpujŃco:  
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Rysunek 1. Deklaracja wiary wedğug pochodzenia 

 

Podstawowe pytanie prowadzonych badaŒ, realizowanych podczas lekcji 

religii rzymskokatolickiej, dotyczyğo osobistego stosunku ankietowanych do wy-

znawanej wiary. W narzňdziu ankietowym wyszczeg·lniono nastňpujŃce grupy 

deklaracji wiary: gğňboko wierzŃcy, wierzŃcy, wŃtpiŃcy lecz poszukujŃcy w spra-

wach wiary, obojňtny religijnie i niewierzŃcy. Jak wskazujŃ wyniki umieszczone 

poniŨej, badana mğodzieŨ w wiňkszoŜci deklaruje sw·j stosunek do wiary jako 

wierzŃcy 58% i gğňboko wierzŃcy 6%. NaleŨy jednak zwr·ciĺ uwagň na po-

zostağe 36% katechizowanych, kt·rzy odpowiednio deklarujŃ siň jako wŃtpiŃcy, 

lecz poszukujŃcy w sprawach wiary 24%, obojňtni religijnie 9% i niewierzŃcy 3%.  

 

Rysunek 2. Deklaracja wiary 

 

Wyniki te wskazujŃ miňdzy innymi na fakt, Ũe Ŝrodowisko katechetyczne 

nie jest z samej natury jednorodne, ale bardzo pluralistyczne. UczestniczŃca  

w lekcjach religii mğodzieŨ staje wobec r·Ũnych osobistych dylemat·w, wyrasta-

jŃcych z doŜwiadczeŒ Ũycia i innych uwarunkowaŒ, kt·re skğaniajŃ ich do 

wyraŨenia w ten spos·b swojej relacji wiary. W tym kontekŜcie warto r·wnieŨ 
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spojrzeĺ na deklarowany stosunek do wiary w rozr·Ũnieniu na pğeĺ, gdyŨ, 

analizujŃc odpowiedzi badanych, zauwaŨyĺ moŨemy, iŨ w grupie gğňboko 

wierzŃcych, wierzŃcych i wŃtpiŃcych lecz poszukujŃcych dominujŃ kobiety, zaŜ 

wiňksza liczba mňŨczyzn deklaruje siň jako obojňtni religijnie i niewierzŃcy. 

PoniŨszy wykres przedstawia szczeg·ğowe wyniki w omawianej kwestii.  

 

Rysunek 3. Deklaracja wiary 

 

Dodatkowym, istotnym elementem w opisie charakterystyki ankietowa-

nych, rzucajŃcym pewne Ŝwiatğo na deklaracjň wiary, moŨe byĺ przynaleŨnoŜĺ 

katechizowanych do grup i ruch·w katolickich, wsp·lnot funkcjonujŃcych  

w ramach duszpasterstwa parafialnego bŃdŦ innych form duszpasterstwa 

mğodzieŨy organizowanych w KoŜciele katolickim. Analiza poniŨszego wykresu 

wskazuje, iŨ tylko niewielka grupa mğodzieŨy (15%) zaangaŨowana jest w r·Ũne 

formy duszpasterstwa, tj. w sumie 86 os·b gğňboko wierzŃcych, wierzŃcych  

i wŃtpiŃcych lecz poszukujŃcych. WŜr·d grup duszpasterskich ankietowani 

najczňŜciej wskazujŃ na swojŃ przynaleŨnoŜci do sğuŨby liturgicznej (ministrant, 

lektor, schola) oraz innych form duszpasterstwa mğodzieŨy, tj. MğodzieŨy 

Misjonarskiej, k·ğ misyjnych, Ruchu światğo-ŧycie (Oaza), neokatechumenatu  

i Ruchu Czystych Serc. 
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Deklaracja wiary a poziom wiedzy religijnej wŜr·d mğodzieŨy ï 

wyniki badaŒ 

PrzechodzŃc do om·wienia postawionego w tytule tegoŨ opracowania 

zagadnienia relacji poziomu wiedzy religijnej mğodzieŨy do deklarowanej posta-

wy wiary, analizie poddane zostağy kolejne pytania ankietowe. Pierwsza grupa 

pytaŒ badajŃca wiedzň katechizmowŃ dotyczyğa gğ·wnych prawd wiary, miňdzy 

innymi znajomoŜci imion os·b Tr·jcy świňtej, Wcielenia i Misterium zbaw-

czego Jezusa Chrystusa, roli Ducha świňtego w Ũyciu KoŜcioğa i chrzeŜcijanina, 

istoty Niepokalanego Poczňcia NajŜwiňtszej Maryi Panny i znajomoŜci nauki 

KoŜcioğa w kwestii rzeczy ostatecznych. Analiza odpowiedzi ankietowe 

wykazağa zar·wno poziom znajomoŜci omawianego zagadnienia w kompletnej 

grupie badawczej, jak r·wnieŨ szczeg·ğowy poziom znajomoŜci danej kwestii  

w rozbiciu na grupy: os·b gğňboko wierzŃcych, wierzŃcych, wŃtpiŃcych lecz 

poszukujŃcych, obojňtnych religijnie i niewierzŃcych.  

W pierwszym pytaniu ankietowym mğodzieŨ miağa wymieniĺ osoby 

Tr·jcy świňtej, wskazujŃc tym samym znajomoŜĺ podstawowego dogmatu wiary 

katolickiej. WŜr·d analizowanych odpowiedzi, za poprawne uznano tylko te, 

kt·re wymieniajŃ trzy osoby (92%), zaŜ jako bğňdne uznano niepeğne odpowiedzi 

lub ich brak (8%). 

 

Rysunek 5. Osoby Tr·jcy świňtej 

 

PowyŨszy wykres ukazuje, iŨ zdecydowana wiňkszoŜĺ uczni·w szk·ğ 
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zastanowienia, zaangaŨowania lub inne okolicznoŜci wewnňtrzne. Pozostağe 

bğňdne odpowiedzi dotyczŃ grupy os·b wŃtpiŃcych (15 os·b), obojňtnych 

religijnie (8) i niewierzŃcych (2). PoniŨszy wykres przedstawia szczeg·ğowo 

odpowiedzi poszczeg·lnych ankietowanych na postawione w narzňdziu badaw-

czym pytanie o znajomoŜĺ os·b Tr·jcy świňtej. 

 

Rysunek 6. Osoby Tr·jcy świňtej 

 

Wiedza z zakresu znajomoŜci os·b Tr·jcy świňtej, w pewien spos·b 

zostağa zweryfikowana w kolejnych otwartych pytaniach ankietowych, w kt·rych 

poddani badaniu mieli wskazaĺ na rolň poszczeg·lnych os·b BoŨych w dziele 

zbawczym. Szczeg·lnŃ uwagň naleŨy zwr·ciĺ na poziom znajomoŜci wŜr·d 

mğodzieŨy prawdy o wcieleniu Syna BoŨego oraz Jego Misterium zbawczego.  

Na pytanie w jakim celu Syn BoŨy stağ siň czğowiekiem? poprawnie odpowiedziağo 

73% mğodych ludzi, zaŜ poszczeg·lne fakty zwiŃzane z tajemnicŃ mňki, Ŝmierci  

i zmartwychwstania Jezusa Chrystusa potrafi wymieniĺ 49% ankietowanych. 
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Rysunek 8. Misterium zbawcze Syna BoŨego 

 

AnalizujŃc szczeg·ğowo odpowiedzi katechizownaych, na postawione 

dwa pytania, dotyczŃce znajomoŜci misji zbawczej Jezusa Chrytsusa, zauwaŨyĺ 

moŨemy pewny spadek poziomu wiedzy we wszystkich grupach badanych. 

Bğňdne odpowiedzi bŃdŦ ich brak pojawiğy siň zar·wno w grupie os·b gğňboko 

wierzŃcych i wierzŃcych, jak i w pozostağych. Warto w tym miejscu zwr·ciĺ 

uwagň na poniŨsze wykresy, zwğaszcza na liczbň pozytywnych i negatywnych 

odpowiedzi zwiŃzanych ze znajomoŜciŃ fakt·w Misterium zbawczego Syna 

BoŨego w grupie os·b gğňboko wierzŃcych i wierzŃcych. WyraŦnie uwidacznia 

siň brak pogğňbienia wiedzy religijnej, co w pewien spos·b rzutuje na relacjň 

osobowŃ z Jezusem Chrystusem.  

 

Rysunek 9. Wcielenie Syna BoŨego 
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Rysunek 10. Misterium zbawcze Chrystusa 

 

Potwierdzeniem postawionej powyŨej tezy, iŨ wiedza religijna dotyczŃca 

znajomoŜci os·b Tr·jcy świňtej weryfikuje siň w szczeg·ğowym pytaniu o rolň 

poszczeg·lnych Os·b BoŨych w dziele zbawczym, sŃ odpowiedzi ankieto-

wanych na temat roli Ducha świňtego w Ũyciu KoŜcioğa i wierzŃcych. Niespeğna 

32% ankietowanych potrafiğo udzieliĺ poprawnej odpowiedzi na postawione 

pytanie, zaŜ pozostali uczestnicy badania 68% udzielili odpowiedzi zğej bŃdŦ 

wcale. Wynik powyŨszy jest o tyle zastanawiajŃcy, Ũe przypuszczaĺ naleŨy,  

iŨ wiňkszoŜĺ ankietowanych wczeŜniej uczestniczyğa w przygotowaniu do sakra-

mentu bierzmowania i znaczna czňŜĺ z nich ten sakrament przyjňğa. Brak znajo-

moŜci powyŨszej prawdy wiary potwierdziğo inne pytanie ankietowe, odnoszŃce 

siň do istoty sakramentu bierzmowania, o czym bňdzie mowa w dalszej czňŜci 

raportu z prowadzonych badaŒ. AnalizujŃc wiedzň na temat roli Ducha świňtego 

w poszczeg·lnych grupach mğodzieŨy (patrz wykres poniŨej), naleŨy zauwaŨyĺ 

szczeg·lnie niepokojŃcy wysoki poziom bğňdnych odpowiedzi wŜr·d wierzŃcych 

(220 os·b) w stosunku do pozostağych grup, a mianowicie wŃtpiŃcych lecz 

poszukujŃcych (94) oraz obojňtnych religijnie (49) i niewierzŃcych (10). 
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Rysunek 11. Rola Ducha świňtego w Ũyciu KoŜcioğa 

 

Dwa kolejne i zarazem ostatnie pytania z zakresu wiedzy katechizmowej, 

dotyczŃcej gğ·wnych prawd wiary, ujawniajŃ fakt jeszcze niŨszego poziomu 

wiedzy i umiejňtnoŜci rozumienia treŜci wiary. Potwierdzeniem tego sŃ odpowie-

dzi na pytanie odnoszŃce siň do prawdy Niepokalanego Poczňcia NajŜwiňtszej 

Maryi Panny i rzeczy ostatecznych. Jak wskazujŃ poniŨsze wykresy, tylko 41% 

ankietowanych zna odpowiedŦ na pytanie Co oznacza okreŜlenie ĂNiepokalanie 

Poczňtaò?, i 49% wie, co wedğug nauki KoŜcioğa, dzieje siň z duszŃ czğowieka  

po Ŝmierci?  

 

Rysunek 11. Niepokalane Poczňcie 
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Rysunek 12. Rzeczy ostateczne 

 

Poziom dobrych i zğych odpowiedzi w omawianych powyŨej kwestiach,  

w poszczeg·lnych grupach os·b deklarujŃcych sw·j stosunek do wiary, ksztağ-

tuje siň na poziomie prawie 50%. Ujawnia siň zatem fakt, iŨ zrozumienie prawdy 

Niepokalanego Poczňcia i rzeczy ostatecznych sprawia trudnoŜci, zar·wno 

osobom wierzŃcym, jak i wŃtpiŃcym, obojňtnym religijnie czy niewierzŃcym. 

PowyŨsze wyniki rodzŃ takŨe wnioski na temat przeŨywania doŜwiadczenia 

Ũycia przez mğodych ludzi, gğ·wnie przewartoŜciowywania spraw ziemskich przy 

odsuniňciu na plan dalszy spraw dotyczŃcych przemijania i wiecznoŜci. 

Potwierdzeniem tejŨe tezy mogŃ byĺ odpowiedzi uczni·w na pytanie ankietowe, 

dotyczŃce rozumienia sakramentu chorych, co zostanie szerzej om·wione  

w dalszej czňŜci artykuğu.  

Celem kolejnej grupy pytaŒ, okreŜlajŃcych poziom wiedzy religijnej 

badanej mğodzieŨy, byğo ustalenie rozumienia i roli wsp·lnoty KoŜcioğa oraz 

sakrament·w w Ũyciu osoby wierzŃcej. Dla wielu bowiem mğodych ludzi 

deklaracja wiary, moŨe byĺ oderwana od rzeczywistoŜci codziennej praktyki 

religijnej i przynaleŨnoŜci do konkretnej wsp·lnoty wierzŃcych. WğaŜciwe zatem 

rozumienie istoty KoŜcioğa, jego zadaŒ i sakramentalnego oddziağywania, 

stanowi pomoc w pogğňbionej deklaracji wiary i toŨsamoŜci religijnej. Na pytanie 

o istotň KoŜcioğa i jego rolň w Ũyciu wsp·ğczesnych, ankietowani odpowiedzieli 

w nastňpujŃcy spos·b. SiedemdziesiŃt procent mğodzieŨy kojarzy KoŜci·ğ  

ze wsp·lnotŃ wiernych zgromadzonych wok·ğ prawd wiary, podŃŨajŃcych  

do Kr·lestwa Niebieskiego. Jest to duŨa grupa os·b Ŝwiadomych podstawowej 

misji KoŜcioğa, na r·Ũny spos·b odnajdujŃca swoje miejsce. Nie do koŒca jest  

to realizowane w praktyce, co pokazujŃ omawiane juŨ wczeŜniej odpowiedzi na 

pytanie dotyczŃce udziağu w Ũyciu KoŜcioğa w formie przynaleŨnoŜci do r·Ũnych 

ruch·w i wsp·lnot religijnych oraz duszpasterskich. NiepokojŃce jest r·wnieŨ 
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zjawisko doŜĺ ograniczonego rozumienia istoty KoŜcioğa wŜr·d 30% ankieto-

wanych, kt·rzy utoŨsamiajŃ KoŜci·ğ tylko z instytucjŃ administracyjnŃ i klerem 

bŃdŦ z budynkiem, w kt·rym gromadzŃ siň wierni na modlitwň i rozmowň  

z Bogiem. NaleŨy przypuszczaĺ, iŨ ich wiedza zatrzymağa siň na poziomie 

edukacji przedszkolnej bŃdŦ w przypadku rozumienia instytutcjonalnego ï 

pochodzi z przekazu medialnego i spoğecznego. Kolejny raz ujawnia siň takŨe 

fakt, iŨ wiedza w tym zakresie, zar·wno w aspekcie pozytywnym, jak i negatyw-

nym w prawie r·wnym stopniu rozkğada siň na poszczeg·lne grupy, co przed-

stawia poniŨszy wykres.  

 

Rysunek 13. Istota i rola KoŜcioğa 

 

PrzejdŦmy do kwestii poziomu wiedzy na temat sakrament·w przyjmowa-

nych przez wiernych. NiewŃtpliwie posiadanie podstawowej wiedzy w tym 

zakresie pomaga wiernym w bardziej Ŝwiadomym przeŨywaniu Ũycia sakramen-

talnego, a co za tym idzie umacnia wiarň. W spos·b zamierzony w ankiecie 

umieszczono pytania dotyczŃce tylko wybranych sakrament·w, gğ·wnie chrztu  

i bierzmowania, jako tych, dziňki kt·rym ksztağtuje siň gğňbsza ŜwiadomoŜĺ 

religijna i dojrzağa wiara. Pytanie zaŜ o sakrament chorych miağo pokazaĺ poziom 

wiedzy religijnej w konkretnej sytuacji egzystencjalnej, aby w ten spos·b jeszcze 

dobitniej zaznaczyĺ powiŃzanie wiary z Ũyciem czğowieka. W poniŨszym 

zestawieniu wykresowym przedstawione zostağy wyniki badaŒ w tym zakresie. 

Jednoznacznie moŨna podkreŜliĺ niski poziom wiedzy wszystkich ankietowa-

nych. Szczeg·lnie niepokojŃcy jest poziom wiedzy i rozumienia istoty sakramen-

tu chrztu i bierzmowania, mğodzieŨ nie potrafi wskazaĺ poprawnie, co otrzymuje 

w tychŨe sakramentach i jakie znaczenie ma to dla Ũycia wiary. 
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Rysunek 14. Sakrament chrztu 

 

Rysunek 15. Sakrament chorych 

 

 
Rysunek 16. Bierzmowanie 

 

AnalizujŃc odpowiedzi na poszczeg·lne pytania z zakresu wiedzy sakra-

mentalnej, warto r·wnieŨ spojrzeĺ na wyniki w odniesieniu na poszczeg·lne 

grupy deklaracji wiary. W grupie os·b deklarujŃcych siň jako osoby gğňboko 

wierzŃce i wierzŃce prawie 60% ankietowanych udzieliğo pozytywnej, zadawala-

jŃcej odpowiedzi na temat rozumienia chrztu, jego skutk·w i otrzymanej ğaski, 

reszta udzieliğa wypowiedzi bğňdnych bŃdŦ niepeğnych.  
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Rysunek 17. Sakrament chrztu 

 

 AnalizujŃc natomiast wiedzň i rozumienie przez ankietowanŃ mğodzieŨ 

znaczenia  bierzmowania, wyniki w poszczeg·lnych obszarach postaw przed-

stawiajŃ siň nastňpujŃco. Jak juŨ zostağo to podkreŜlone przy omawianiu 

zagadnienia roli Ducha świňtego w Ũyciu KoŜcioğa i wiernych, r·wnieŨ tutaj 

ujawnia siň duŨa ignorancja i brak uporzŃdkowanej wiedzy wŜr·d badanej 

mğodzieŨy. Szczeg·lnie zaskakujŃcy moŨe byĺ doŜĺ wysoki wynik negatywny, 

kt·ry pojawiğ siň w grupie os·b wierzŃcych (190 os·b) oraz wŜr·d os·b 

deklarujŃcych siň jako gğňboko wierzŃcy (13 os·b). PoniŨszy wykres zwraca 

uwagň r·wnieŨ na wysoki wynik negatywny w pozostağych grupach, co moŨe 

sugerowaĺ postawň bardziej Ŝwiadomego odchodzenia od wiary lub obojňtnoŜĺ 

w tym obszarze.  
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Rysunek 18. Sakrament bierzmowania 

 

 Ostatnie pytanie w omawianej grupie tematycznej dotyczyğo wiedzy 

wymaganej od wiernych w sytuacji koniecznoŜci udzielenia sakramentu chorych 

oraz wiatyku. WaŨnoŜĺ rozumienia tegoŨ zagadnienia nie odnosi siň jedynie do 

sytuacji Ũyciowej ankietowanych, ich decyzji i postaw religijnych, ale takŨe 

wynika z odpowiedzialnoŜci za bliskich i innych ludzi, bňdŃcych w sytuacji 

choroby czy niebezpieczeŒstwie Ŝmierci. Z tego tytuğu warto zwr·ciĺ uwagň na 

poziom ŜwiadomoŜci i wiedzy mğodych ludzi, kt·rzy za chwilň wejdŃ w dorosğe 

Ũycie, podejmujŃc r·Ũnorakie zadania i obowiŃzki spoğeczne. Liczba negatyw-

nych odpowiedzi mğodych ludzi (43%), widoczna na poniŨszej ilustracji, stanowi 

podstawň do zwr·cenia uwagi na koniecznoŜĺ oŨywienia edukacji w tym zakre-

sie, nie tylko na pğaszczyŦnie religijnej, ale r·wnieŨ og·lnospoğecznej ï ludzkiej. 
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Rysunek 19. Sakrament chorych 

 

Dopeğnieniem badania poziomu wiedzy religijnej mğodzieŨy ponad-

gimnazjalnej, stağ siň materiağ ankietowy, zawierajŃcy pytania z zakresu pod-

stawowej wiedzy biblijnej. W niniejszej analizie zaprezentowano odpowiedzi na 

pytania dotyczŃce znajomoŜci autor·w poszczeg·lnych Ewangelii, gğ·wnych 

bohater·w Starego Testamentu oraz wiedzy z zakresu dziağalnoŜci Jezusa Chrys-

tusa, najwaŨniejszych cud·w i wydarzeŒ zapisanych w Nowym Testamencie. 

Og·lny wynik przeprowadzonych badaŒ w tym obszarze wskazuje na sğabŃ 

znajomoŜĺ przez mğodzieŨ wydarzeŒ ze Starego Testamentu, brak umiejňtnoŜci 

wymienienia chociaŨby trzech najwaŨniejszych os·b w historii narodu wybra-

nego i podania ich dokonaŒ. Umieszczone w arkuszu odpowiedzi pozytywne 

sugerujŃ, iŨ wiedza ankietowanych pochodzi gğ·wnie z praktyki liturgicznej  

i pozostağa na poziomie pierwszego etapu nauczania katechetycznego. WŜr·d 

postaci ze Starego Testamentu mğodzieŨ wymienia gğ·wnie: Abrahama, Noego, 

Dawida i Goliata, a takŨe rzadziej MojŨesza. W poszczeg·lnych grupach postaw 

religijnych wyniki przedstawiajŃ siň w spos·b nastňpujŃcy: 
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Rysunek 20. NajwaŨniejsze postacie Starego Testamentu 

 

PrzechodzŃc do analizy wiedzy z zakresu Nowego Testamentu, moŨemy 

zauwaŨyĺ widoczny wzrost odpowiedzi pozytywnych w stosunku do wiedzy  

ze Starego Testamentu. Ankietowani w znacznej wiňkszoŜci poprawnie podajŃ 

imiona wszystkich czterech ewangelist·w. Warto podkreŜliĺ, iŨ wysoki poziom 

wiedzy w tym zakresie, wystňpuje we wszytkich grupach badawczych, co przed-

stawia poniŨszy wykres.  

 

 

Rysunek 21. ZnajomoŜĺ imion autor·w Ewangelii
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Kolejne pytanie z zakresu wiedzy biblijnej dotyczyğo znajomoŜci wydarzeŒ 

z Ũycia Jezusa Chrystusa, gdzie badani w formie otwartej mieli uzasadniĺ, w ich 

opinii  najwaŨniejsze cuda, dokonane przez Mistrza z Nazaretu. WŜr·d nich 

najczňŜciej wymieniane sŃ uzdrowienia, wskrzeszenia, przemiana wody w wino, 

a takŨe rozmnoŨenie chleba. KilkanaŜcie os·b wskazağo r·wnieŨ wydarzenie 

Przemienienia na g·rze Tabor, jako istotny cud w dziağalnoŜci Jezusa Chrystusa. 

Najbardziej optymistycznym i wartym zaznaczenia jest natomiast fakt, iŨ mğo-

dzieŨ wŜr·d cud·w umieŜciğa r·wnieŨ zmartwychwstanie Chrystusa, co potwier-

dza pogğňbionŃ ŜwiadomoŜĺ religijnŃ i umiejňtnoŜĺ zrozumienia pytania. IntencjŃ 

autora ankiety byğo sprowokowanie tym pytaniem do myŜlenia i weryfikacji 

posiadanej wiedzy. Podanie przez ankietowanych zmartwychwstania Chrystusa 

jako najwaŨniejszego z cud·w wystňpowağo r·wnieŨ w odpowiedziach os·b 

deklarujŃcych siň jako obojňtni religijnie bŃdŦ niewierzŃcy. To kolejny przykğad 

potwierdzajŃcy posiadanŃ przez mğodzieŨ poprawnŃ wiedzň religijnŃ, kt·ra 

jednak nie przekğada siň na deklaracjň wiary. Wskazaĺ naleŨy, iŨ pozytywne 

odpowiedzi w tym obszarze pochodzŃ przede wszystkim z praktyki liturgicznej, 

pewnego Ăosğuchaniaò z opisami najwaŨniejszych cud·w w czasie liturgii, a takŨe  

z przekazu katechetycznego, w kt·rym czňsto wykorzystuje siň powyŨsze treŜci. 

Szczeg·ğowe zestawienie odpowiedzi ankietowanych umieszczono w nastňpujŃcej 

formie graficznej.  

 

Rysunek 22. ZnajomoŜĺ najwaŨniejszych cud·w Jezusa Chrystusa 

gğňbok

o 

wierzŃ

cy 

wierzŃ

cy  

wŃtpiŃ

cy 

leczé 

obojňt

ny 

religij

nie  

niewie

rzŃcy  

Przemiana wody w wino 6 51 32 10 4 

Uzdrowienia 5 72 33 9 3 

Wskrzeszenie 3 46 8 5 2 

RozmnoŨenie chleba 5 29 5 0 0 

Przemienienie na g·rze 2 12 0 0 0 

Zmartwychwstanie  12 98 28 5 0 

NAJWAŧNIEJSZY CUD JEZUSA CHRYSTUSA 
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Wnioski  

PodsumowujŃc powyŨsze wyniki badaŒ naleŨy zwr·ciĺ uwagň na kilka charakte-

rystycznych element·w, kt·re mogŃ stanowiĺ pomocny materiağ, w poszukiwaniu 

nowych rozwiŃzaŒ na gruncie nauki religii i ksztağtowania postaw religijnych 

wsp·ğczesnej mğodzieŨy. Na tej podstawie stwierdziĺ moŨemy, iŨ podnoszenie 

jakoŜci ksztağcenia religijnego oraz budzenie wyŨszej ŜwiadomoŜci os·b wierzŃ-

cych stanowi ciŃgle aktualne zadanie dla KoŜcioğa i jego dziağaŒ instytucjonalnych.  

Wyniki prowadzonych badaŒ wskazujŃ na doŜĺ wysoki poziom og·lnej 

(podstawowej) wiedzy religijnej wŜr·d mğodzieŨy, do kt·rej zaliczymy znajo-

moŜĺ prawd katechizmowych, zwiŃzanych z gğ·wnymi prawdami wiary, Pismem 

świňtym oraz z Ũyciem sakramentalnym. NiewŃtpliwie Ŧr·dğem tejŨe wiedzy jest 

systematyczne nauczanie religii, prowadzone gğ·wnie w szkole oraz wpğyw prak-

tyki religijnej i liturgicznej pielňgnowanej w domach rodzinnych. Systematycz-

noŜĺ, programowanie i planowoŜĺ nauki religii od najmğodszych lat szkolnych 

wpğywa na utrwalenie wiedzy podstawowej oraz daje moŨliwoŜci nieustannego 

korygowania pojawiajŃcych siň bğňd·w, wŃtpliwoŜci czy zaniedbaŒ. 

AnalizujŃc wyniki badaŒ, naleŨy jednak zwr·ciĺ uwagň na powtarzajŃcy 

siň fakt, iŨ znajomoŜĺ podstaw religijnych nie wystarcza w sytuacji koniecznoŜci 

uzasadnienia swojej wypowiedzi. Problem, kt·ry moŨna zaobserwowaĺ wiŃŨe siň 

z pytaniami i zagadnieniami szczeg·ğowymi, a zwğaszcza gdy wymagana  

jest pogğňbiona refleksja. Dotyczy to zwğaszcza kwestii rozumienia prawdy  

o Niepokalanym Poczňciu Maryi, roli Ducha świňtego w Ũyciu chrzeŜcijanina 

oraz istoty wsp·lnoty KoŜcioğa i rzeczy ostatecznych. Podobnego pogğňbienia 

brakuje w przypadku rozumienia sakramentu chrztu, bierzmowania i namaszcze-

nia chorych. Jak juŨ zostağo to zasygnalizowane w powyŨszym materiale, fakt ten 

wynikaĺ moŨe z braku zakorzenienia ludzi mğodych w doŜwiadczeniu wiary, 

zwğaszcza z braku doŜwiadczenia KoŜcioğa jako wsp·lnoty, bňdŃcego Ũywym 

organizmem. Potwierdzeniem tegoŨ wniosku jest odpowiedŦ mğodzieŨy na 

pytanie o przynaleŨnoŜĺ do ruch·w i wsp·lnot KoŜcioğa katolickiego oraz sğabe 

zaangaŨowanie w duszpasterskie formy dziağania. NiewŃtpliwie odpowiedziŃ na 

powyŨszy stan jest wezwanie do wprowadzania bardziej oŨywionej praktyki 

katechezy parafialnej i duszpasterstwa mğodzieŨy, kt·re bňdzie prowadziğo do 

gğňbszej zaŨyğoŜci z Jezusem Chrystusem, wiňkszej odpowiedzialnoŜci za wsp·l-

notň KoŜcioğa i wiňkszej dojrzağoŜci religijnej. 

R·wnie istotnym elementem, kt·ry ma wpğyw na wsp·ğczesny poziom 

deklaracji wiary wŜr·d mğodych ludzi jest kontekst spoğeczny, kulturowy, a takŨe 

w pewnym stopniu ekonomiczny i gospodarczy. Dostňp do wiedzy i informacji 

jest szeroki, tak Ũe nie moŨna wym·wiĺ siň tego typu ograniczeniem, brakuje byĺ 

moŨe umiejňtnoŜci weryfikowania, czyli swoistego filtrowania gromadzonych 

treŜci. NiewŃtpliwie duŨy wpğyw na postawy i Ŝwiat wartoŜci mğodzieŨy majŃ 

media ï r·Ũne Ŝrodki spoğecznego przekazu ï oraz grupa r·wieŜnicza, kt·ra 

ciŃgle w spos·b znaczŃcy oddziağuje na poszczeg·lne jednostki.  
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Zgromadzony powyŨej materiağ badawczy i wyniki z jego analizy wska-

zujŃ na zğoŨonoŜĺ podjňtego zagadnienia deklaracji wiary. NiewŃtpliwie poziom 

posiadanej wiedzy religijnej ksztağtuje postawň religijnŃ czğowieka, czego efektem 

moŨe byĺ podjňcie deklaracji pozytywnej, jak r·wnieŨ negatywnej w odniesieniu 

do wiary. WielowymiarowoŜĺ zagadnienia deklaracji wiary wynika r·wnieŨ  

z oceny praktyki religijnej i moralnoŜci, jako pewnej powinnoŜci wynikajŃcej  

z wiary. Rodzi siň zatem kolejny obszar badawczy, kt·ry moŨe staĺ siň pomocny 

w tworzeniu cağoŜciowego obrazu wiary i religijnoŜci wsp·ğczesnej mğodzieŨy. 

Summary 

Declaration of faith and the level of religiuos knowledge among youths ï survey report 

Keywords: catechesis, declaration of faith, religious knowledge, youths. 

It is a common practice for research centers to conduct surveys concerning the 

condition of faith and religiosity of contemporary Poles. The results of research made 

by those centers, as well as church institutions, undoubtedly provide a valuable tip 

potentially useful in searching for new solutions in the field of priestly and evangelistic 

influence of the Church. Special attention is of course given to children and youths who 

attend religion classes. Reintroduction of religious education in schools and the 

contemporary evangelistic challenges facing the community of believers nowadays call 

for a closer inspection of catechesis and attention given to young people's problems and 

dillemas. This kind of counseling may constitute help in making important personal 

decisions and choices concerning the area of faith and religiosity. This aim lies behind 

conducting research among secondary school students in Bydgoszcz. The report below 

focuses on analyzing the factor of religious knowledge and its potential influence on 

choices made in the field of faith. 
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Zakğamanie serca na przykğadzie powieŜci Faryzeuszka 

Franoisa Mauriaca 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: duchowoŜĺ, teologia, serca, faryzeizm. 

PowieŜĺ Franois Mauriaca Faryzeuszka, pomimo Ũe minňğo juŨ ponad siedem-

dziesiŃt lat od jej pierwszego wydania w roku 1941, zachowuje waŨne kryterium 

uniwersalnoŜci. Francuski laureat Nagrody Nobla dotyka w swej powieŜci biblijnego 

tematu "serca". KsiŃŨka jest w pewnym sensie literackim traktatem o sercu, opisanym  

z wielkim znawstwem antropologii teologicznej i etyki chrzeŜcijaŒskiej. JeŨeli w PiŜmie 

świňtym serce jest albo z Ăkamieniaò, albo z Ăciağaò, to F. Mauriac koncentruje siň 

zasadniczo na penetracji zjawiska serca zdegradowanego, zdeformowanego moralnie.  

Z tego powodu teolog znajduje w powieŜci francuskiego pisarz duŨe moŨliwoŜci do 

analizy tak zwanego locus theologicus (miejsca teologicznego). Zwğaszcza w kontekŜcie 

zjawiska okreŜlanego powszechnie jako Ăfaryzeizmò (obğuda, zakğamanie Ũyciowe, 

pycha). Poszukiwania te znajdujŃ w powieŜci intrygujŃcy kontrapunkt w postaci ksiňdza 

Calou, kt·rego postawa moralna zdradza Ăserceò przenikniňte Ũywym doŜwiadczaniem 

obecnoŜci Chrystusa. Bipolarna konstrukcjatematu serca czyni powieŜĺ intrygujŃcŃ  

i niezmiennie aktualnŃ. 

Gdy przeczytamy jednŃ z najdojrzalszych ksiŃŨek Franoisa Mauriaca 

Faryzeuszka
1
, uŜwiadamiamy sobie, Ũe pomimo przeszğo siedemdziesiňciu lat 

dzielŃcych nas od jej pierwszego wydania (1941 rok) kryje ona w sobie ciŃgle 

ŨywŃ i waŨnŃ prawdň o nas samych, prawdň naznaczonŃ istotnym kryterium 

uniwersalnoŜci. PrzemijajŃcy czas pozostaje przecieŨ nadal wiodŃcym weryfika-

torem wartoŜci, jakie dzieğo literackie zachowuje mimo zmian cywilizacyjnych  

i mentalnoŜciowych.  

Literacki wykğad francuskiego noblisty na temat kondycji czğowieczego 

serca, mimo poŨ·ğkğych stronic, broni siň przenikliwym znawstwem ludzkiej 

wzniosğoŜci i sromoty, moralnych odnalezieŒ i zagubieŒ w przestrzeni bycia 

                                              
1
  F. Mauriac, Faryzeuszka. Jagnie, (tğum. Z. Milewska), Warszawa 1990. W stwierdzeniu najdojrzalsza, 

chodzi o przejŜcie pisarza od powieŜci ï jak to sam okreŜlağ ï zwartej (Ăboucl®ò) do pisania powieŜci 

o zğoŨonej strukturze, kt·re nazwane zostağy umownie polifonicznymi. Zob. A. Milecki, Franois 

Mauriac. ŧycie i dzieğo, Lublin 1993, s. 229. 
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powoğanym do peğni istnienia w Bogu. W tym sensie Faryzeuszka pozostaje dla 

teologii poszukujŃcej locus theologicus w literaturze, nadal jednym z elitarnych 

kontrapunkt·w wobec wypğukanych z metafizyki i tajemnicy Ũycia ksiŃŨkowych 

produkt·w-hit·w. W powieŜci tej nie znajdziemy ani wampiryzmu, ani karmienia 

ciekawoŜci sensacjami czy pr·bami przekraczania kolejnego moralnego tabu. 

MoŨe wğaŜnie dlatego siňgniňcie po niŃ dzisiaj jest aktem roztropnoŜci. 

1. Kontekst biblijny  

1.1. Znaczenie pojňcia Ăserceò  

Przed zagğňbieniem siň w lekturze ksiŃŨki warto zaznajomiĺ siň ze zna-

czeniem pojňcia Ăserceò, tak waŨnego dla duchowoŜci chrzeŜcijaŒskiej
2
. 

PowieŜciowi bohaterowie majŃ serce, kierujŃ siň sercem, sğuchajŃ podszept·w 

serca. Problem w tym, Ũe serce w zapisie biblijnym moŨe byĺ Ăz ciağaò, 

Ăkamienneò
3
 i Ăzatwardziağeò

4
, z odpowiadajŃcymi tym stanom konsekwencjami 

o znaczeniu takŨe eschatologicznym. RozwaŨajŃc o sercu powieŜciowych boha-

ter·w, tak naprawdň dotykamy powszechnego dramatu relacji czğowieka  

z Bogiem, zawiŃzanego w raju, majŃcego kulminacjň w misji zbawczej Chrys-

tusa, a jeszcze niedopeğnionego Jego ParuzjŃ. 

Serce jest organem fizycznym, ale w jňzyku wiary chrzeŜcijaŒskiej byğo 

zawsze podstawowym symbolem naszego istnienia i Ũycia, zasadŃ jednoczŃcŃ 

cağŃ osobň ludzkŃ, siedliskiem ludzkiego Ũycia duchowego i psychicznego: 

myŜli, pragnieŒ, poŨŃdaŒ, uczuĺ, namiňtnoŜci. Z teologicznego punktu widzenia, 

serce jest centrum naszego bytu, najgğňbszŃ sferŃ ŜwiadomoŜci, Ăkt·ra jest 

niczym innym, jak BoŨŃ energiŃ ğaski chrztu Ŝwiňtegoò
5
. To tutaj B·g spotyka 

czğowieka w jego niepowtarzalnoŜci. NajpopularniejszŃ z kategorii stosowanych 

do okreŜlenia serca jest ta przestrzenna, pozwalajŃca rozumieĺ serce jako 

miejsce, Ăpodstawň duszyò
6
, Ăprawdziwy fundament osoby ludzkiejò

7
, punkt 

skupienia. Takie znaczenie ma sğowiaŒskie sğowo sierdce bňdŃce zdrobnieniem 

od rzeczownika sriedo oznaczajŃcego wğaŜnie centrum ï Ŝrodek
8
. JednoczeŜnie 

serce w znaczeniu biblijnym, w jakiŜ spos·b, symbolizuje moŨliwoŜĺ prze-

kraczania tej wewnňtrznej przestrzeni oraz wychodzenie w kierunku rzeczywi-

stoŜci transcendentnej i immanentnej zarazem, nadajŃcej sens ludzkiemu 

istnieniu. W znaczeniu metaforycznym, psychologicznym czy duchowym, bňdŃc 

                                              
2
  Serce w Nowym Testamencie rozumiane jest jako siedziba fizycznego, duchowego i umysğowego 

Ũycia, jako oŜrodek i Ŧr·dğo cağego Ũycia wewnňtrznego. Zob. R. Popowski, ȾŬɟŭɑŬ, [w:] Wielki 

sğownik grecko-polski Nowego Testamentu, Warszawa 1997, n. 2574, s. 316.  
3
  Por. Ez 11, 19. 

4
 ĂSerce zatwardziağeò w jňzyku hebrajskim oznacza otňpienie moralne i intelektualne. Zob. W. Propp, 

Zatwardziağe serce, [w:] Sğownik wiedzy biblijnej, red. B. M. Metzger, M. D. Cogan, Warszawa 1997, 

s. 815-816. 
5
  Por. J. Lafrance, Modlitwa serca, Krak·w 1997, s. 11. 

6
  J. B. Lotz, WdroŨenie w medytacjň nad Nowym Testamentem, Krak·w 1985, s. 29. 

7
  T. Philippe, Przebudzenie do miğoŜci u niemowlňcia, PoznaŒ 1998, s. 7. 

8
  Por. T. śpidlik, MyŜl rosyjska. Inna wizja czğowieka, Warszawa 2000, s. 346. 
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fundamentem i podstawŃ istnienia czğowieka, serce zachowuje funkcjň bycia 

Ŧr·dğem wszystkich jego sprawnoŜci.  

W sercu czğowiek spotyka Tr·jjedynego Boga, a B·g spotyka czğowieka  

w jego niepowtarzalnoŜci. MoŨna wyraziĺ siň o sercu jako ewangelicznej Ăizdebceò 

(w Biblii wydanej przez Towarzystwo świňtego Pawğa jest to Ămieszkanieò),  

o kt·rej Jezus m·wiğ, Ũe jest miejscem uwielbienia Ojca (Mt 6, 6). ĂJak Ŧrenica 

oka jest poniekŃd punktem kontaktu miňdzy dwoma Ŝwiatami: Ŝwiatem zew-

nňtrznym i Ŝwiatem wewnňtrznym, tak teŨ musi byĺ w czğowieku coŜ, co byğoby 

owym tajemniczym punktem, przez kt·ry B·g przenika do Ũycia czğowieka,  

w cağym jego bogactwieò
9
 ï pisağ Tom§ġ Ġpidl²k. To na tym styku, czğowiek 

moŨe przyjŃĺ prawdň o sobie, gdyŨ jedynie w tym Ămiejscuò doŜwiadcza miğujŃ-

cego przyjňcia przez MiğoŜĺ. Ta MiğoŜĺ tak naprawdň poza sercem nie moŨe 

istnieĺ, a tylko ona ma siğň jednoczŃcŃ i leczŃcŃ czğowieka. Z tego teŨ powodu 

tylko w sercu moŨemy stanŃĺ, twarzŃ w twarz, z demonicznymi siğami wszyst-

kich naszych dotychczasowych przeŨyĺ, kt·re trwajŃ stğumione pod r·Ũnymi 

maskami z powodu pychy i nňdzy ludzkiego pogubienia siň w samowoli.  

W tak zakreŜlonej metaperspektywie prawdy o czğowieczym sercu  

w powieŜci F. Mauriaca odnajdujemy odmienne jakoŜci serc. Z jednej strony 

mamy Ăkamienneò serce pani Brygidy Pian, z drugiej ï Ăserce z ciağaò ksiňdza 

Calou. R·wnie interesujŃco nakreŜlone sŃ stany duchowe pozostağych bohater·w 

powieŜci: mğodego narratora, jego siostry Michaliny, Jana de Mirbel. Pisarz 

przede wszystkim skupia siň na analizie zjawiska faryzeizmu, kt·rego personifi-

kacjň stanowi Brygida Pian. Temat ten, nieobcy przecieŨ Ewangeliom, staje siň 

wŃtkiem dominujŃcym w powieŜci, przewodnim motywem medytacji artystycznej 

francuskiego noblisty. 

Wobec oznak faryzeizmu w przestrzeni ludzkiego ducha, Jezus doznawağ 

najgğňbszego smutku. Pozostanie dla nas do koŒca tajemnicŃ, dlaczego nie-

skoŒczenie przebaczajŃca MiğoŜĺ, napotykajŃc w czğowieku naznaczonym skazŃ 

obğudy ten stan ducha, wypowiada owo dramatyczne i twarde Biada! (Ğk 11,  

37-54). Chrystus nie uczyniğ tego nigdy w odniesieniu do bezbronnych nňdzarzy 

obezwğadnionych grzechem: czy byğ to zdzierca podatkowy z Jerycha, czy 

kobieta pochwycona na kupczeniu ciağem. Do nikogo z tych przegranych moral-

nie ludzi, szukajŃcych Go i oczekujŃcych na cud nasycenia wszystkich gğod·w, 

jakie znajdowali w sobie, nie powiedziağ nigdy Biada! Uczyniğ to jedynie wobec 

grupy faryzeuszy i uczonych w PiŜmie, obciŃŨonej bisiorem i przepeğnionej 

pychŃ.  

F. Mauriac nie odbiera jednak czytelnikowi nadziei. Skğania raczej do 

podtrzymania w sercu pragnienia mňŨnego pozostania przy bezbronnej Prawdzie 

oraz do opowiedzenia siň po stronie cichych i pokornego serca (por. Mt 11, 29). 

 

 

 

                                              
9
  Ibidem, s. 351. 
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1.2. Pojňcie faryzeizmu 

Termin Ăfaryzeuszeò w jňzykach biblijnych znaczy: po hebrajsku ï 

peruszim (Ăoddzieleniò); po aramejsku ï perszim; po grecku ï farisaioi 

(ĂseparatyŜciò). ĂSğownik wiedzy biblijnejò
10

 tğumaczy znaczenie tego terminu 

jako Ăoddzieleniò, sugerujŃc przy tym, Ũe nazwň tň nadali swoim przeciwnikom 

saduceusze. SpoglŃdajŃc na zagadnienie oczami historyka, zauwaŨamy, Ũe 

faryzeusze byli czğonkami ugrupowania Ũydowskiego, bňdŃcego jednym ze 

stronnictw religijnych, powstağym w drugim wieku przed Chrystusem. Geneza 

tego ugrupowania siňga ruchu Ăgorliwychò z czas·w Machabeusz·w (1 Mch 

2,42; 7,13). Faryzeusze wierzyli w nieŜmiertelnoŜĺ dusz, zmartwychwstanie ciağ  

i istnienie anioğ·w (Dz 23, 6-11). Charakteryzowali siň skrupulatnym, Ŝcisğym 

zachowywaniem praktyk religijnych na podstawie 366 pozytywnych i 250 nega-

tywnych norm Prawa. PozostajŃc pod wpğywem ustnej interpretacji Prawa (tak 

zwanej Ăpouki starszychò) wymagania te doprowadzili do absurdu, zwğaszcza 

dotyczŃce dziesiňciny i obmyĺ rytualnych. JuŨ sama przynaleŨnoŜĺ do tego 

zgrupowania dawağa jakby gwarancjň zbawienia. Krytykowali oni Jezusa za 

utrzymywanie kontaktu z grzesznikami, za ğamanie szabatu i za przebaczanie 

grzech·w. Jezus zarzucağ im pychň, obğudň i zachowywanie Prawa w spos·b 

sformalizowany; zaniedbywanie przykazania miğoŜci i sprawiedliwoŜci. TakŨe 

Ŝw. Jan Chrzciciel ganiğ postawň moralnŃ faryzeuszy, szczeg·lnie to, Ũe dŃŨyli do 

zmiany innych gğoszonymi zasadami, i odsyğaniem do prawa, ale zapomnieli 

przy tym o prymacie miğosierdzia. MoŨna powiedzieĺ takŨe, Ũe wykorzystywali 

uzewnňtrzniane objawy poboŨnoŜci do podsycania pogardy wzglňdem innych. 

Miňdzy faryzeuszami byli i tacy, kt·rzy bronili Jezusa, a nawet go goŜcili  

(Ğk 7, 36; 31, 31; J, 7, 50-51). Wielu spoŜr·d faryzeuszy, tak jak Ŝw. Paweğ,  

z czasem stağo siň chrzeŜcijanami
11

. 

Terminy Ăfaryzeuszò, Ăfaryzeizmò przyjňğy siň w jňzyku polskim jako 

synonimy obğudy, fağszywej poboŨnoŜci i hipokryzji. Faryzeizm oznacza postawň 

sformalizowanej wiernoŜci nakazom moralno-religijnym, ĂimplikujŃcym przy 

tym, poczucie wyjŃtkowej, wğasnej wartoŜci moralnejò. Faryzeizm charakterry-

zuje siň absolutyzowaniem prawa przy jednoczesnej nieobecnoŜci osobowej 

wiňzi z Bogiem. MoralnoŜĺ jest tu sprowadzona do nieprzekraczania zakaz·w  

i pielňgnowania doskonağoŜci osobistej sprowadzonej do Ăwypeğniania prawaò
12

. 

2. Faryzeizm Brygidy Pian 

IstotŃ faryzeizmu Brygidy Pian byğo bğňdne pojmowanie przez niŃ wiary  

i religii, a ŜciŜle rzecz ujmujŃc Ăprzesadnie formalistyczne traktowanie [é] zasad 

                                              
10

  Greckie pharisaioi i hebrajskie pǝr¾ġ´m. RdzeŒ hebrajski prġ moŨe oznaczaĺ Ăoddzieliĺò. Zob.  

J. Riches, Faryzeusze, [w:] Sğownik wiedzy biblijnej, op. cit., s. 177. 
11

  Por. Faryzeusze, [w:] G. OôCollins, E. Farrugia, Leksykon pojňĺ teologicznych i koŜcielnych, przeğ.  

J. OŨ·g, B. ŧak, Krak·w 2002, s. 92; J. Kudasiewicz, Faryzeusze, [w:] Sğownik teologiczny, t. 1,  

red. A. Zuberbier, , Katowice 1985, s. 188-189 . 
12

  Por. S. Rosik, Faryzeizm, [w:] Encyklopedia katolicka, t. 5, Lublin 1989, s. 55.  
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moralnychò
13
. PrzyczynŃ takiego stanu rzeczy byğ oczywisty brak religijnego 

doŜwiadczenia albo ï lepiej to ujmujŃc ï rzeczywistego spotkania z Ũywym 

Bogiem. W imaginacji nieszczňsnej bohaterki istniağ jedynie B·g funkcjonujŃcy 

jako pusta idea. ZastŃpiğa ona Ũywego Boga spreparowanŃ ideŃ abstrakcyjnego 

substytutu. Przez brak wsğuchiwania siň w gğos sumienia, pozostawağa 

nieustannie w nieprawdzie swego serca. Przez to B·g stağ siň dla niej niczym 

innym jak samym egoizmem zidealizowanego Ăjaò, wyniesionego na wyŨyny 

zakamuflowanego samozachwytu. Mamy tu do czynienia z wyrafinowanŃ formŃ 

serca (egoizmu), kt·rŃ Pismo świňte okreŜla mianem Ăzatwardziağegoò  

(por. Ez 2, 4; 3, 7). 

KonsekwencjŃ tej tragicznej halucynacji byğo zakğamanie duchowe 

pokryte zewnňtrznŃ fasadowoŜciŃ Ũycia. Po pierwsze, pod powğokŃ kultury 

osobistej, powszechnego szacunku i opinii o zacnoŜci w wierze powieŜciowa 

faryzeuszka pielňgnowağa nieprawdziwŃ relacjň z Bogiem. Po drugie, pod 

szczelnŃ maskŃ bigoterii skrywağa nikczemnŃ grň, kt·rej cenŃ byğo ĂŨycieò 

innych ludzi. Mamy tu do czynienia z tym okrutnym rodzajem pychy, kt·ry 

staroŨytni Grecy nazywali hybris. Bohaterka przekonana, Ũe jest lepsza od 

innych, Ũe lepiej wie, co kto ma czyniĺ w Ũyciu, w gğňbi serca byğa wyniosğa, 

apodyktyczna, arogancka i zuchwağa.  

ĂBrygida kiwağa gğowŃ i wzdychağa: ona z wyniosğoŜciŃ patrzyğa na te 

sprawy. To byğo racjŃ jej istnienia, jej chwağŃ, Ũe widziağa rzeczy najbardziej  

z g·ry, jak tylko byğo moŨnaò
14

.  

świňcie przekonana, Ũe sğuŨy Bogu, w rzeczywistoŜci pielňgnowağa 

wğasnŃ duchowŃ namiňtnoŜĺ posiadania wğadzy nad innymi. Jej religijnoŜĺ to nic 

innego jak nieudolna pr·ba zawğadniňcia istotami ludzkimi, pod wyeksponowa-

nym szyldem Boga, wchğoniňcie tychŨe os·b przez podporzŃdkowanie ich swojej 

destrukcyjnej woli i inteligencji. Poczucie demiurgicznej mocy dajŃcej wğadztwo 

dusz to juŨ poziom iŜcie szataŒski. Pasierb pani Brygidy celnie to wyczuğ  

i wyraziğ sğowami:  

ĂWyobraŨam sobie, Ũe w owej chwili macocha musiağa odczuwaĺ rozkosz 

absolutnŃ ï dane jej byğo zakosztowaĺ uczucia, bňdŃcego jedynie udziağem Boga: 

znaĺ przeznaczenie istoty, kt·ra myŜli, iŨ los sw·j dopiero przed nami odsğania,  

i czuĺ w sobie moc, by los ·w nagiŃĺ w tym lub innym kierunkuò
15

. 

WstrzŃsajŃca historia zniszczenia zwiŃzku kochajŃcych siň mğodych ludzi, 

spoğecznie zaleŨnych od faryzeuszki ï pana Puybarud i Oktawii Tronche ï jest 

tego smutnym potwierdzeniem. Niczym Orwellowski Wielki Brat zaplanowağa 

przyszğoŜĺ tych dwojga kochajŃcych siň ludzi: on, sekretarz generalny 

Towarzystwa DobroczynnoŜci, miağ zostaĺ zakonnikiem, ona ï ĂobjŃĺ kierow-

nictwoò szkoğy wyznaniowej. Odkrywszy miğoŜĺ podopiecznych, pani Brygida 

nie byğa w stanie ukryĺ nienawiŜci do nich: ĂOktawiaé CoŜ podobnego!é 

                                              
13

  A. Milecki, op. cit., s. 235. 
14

   F. Mauriac, op. cit., s. 19 
15

  Ibidem, s. 24. 
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Wszystko sukiéò
16
, ĂNa szczňŜcie biedna dziewczyna nie mogğa dojrzeĺ  

w twarzy pani Brygidy wyrazu obrzydzeniaò
17

. 

Skostnienie serca pani Brygidy uobecniğo siň takŨe w aspekcie 

spoğecznym jej grzechu ï pychy. Bohaterka Ũeruje niczym tasiemiec w Ũywym 

organizmie szczeroŜci i prawoŜci religijnej innych. I tu dopiero, w perspektywie 

obiektywnej zewnňtrznoŜci jej funkcjonowania, a nie subiektywnie obmyŜlanego 

przez niŃ postňpowania, odkrywamy rdzeŒ jej obğudy stanowiŃcy sedno jej 

faryzeizmu. Ten typ pseudowiary czy wiary zakğamanej trafnie okreŜliğ Paul 

Ricoeur sğowami:  

ĂAktywne kğamstwo propagandy klerykalnej (w znaczeniu pejoratywnym: 

nie eklezjalnej), kt·re czňsto traci z oczu Ŝlad swoich wğasnych machinacji, sğuŨy 

za przykrywkň ènajchytrzejszej z bestiiç ï obğudzie ï obğudzie, czyli zğej wierze, 

utrwalajŃcej siň jako wiaraò
18

.  

Na dodatek stykajŃcym siň z BrygidŃ Pian bardzo trudno byğo rozpoznaĺ 

jej duchowe zakğamanie. Wszystko zdawağo siň byĺ u niej proste i naturalnie 

dobre. Powszechna opinia o faryzeuszce byğa jednoznacznie gloryfikujŃca: 

ĂBrygida Pian, to dopiero kobieta! Prawdziwa mateczka KoŜcioğa!ò
19

. Tym-

czasem wszystko to byğo tylko pozorem. JakŨe istotnym na drogach wewnň-

trznego zmagania okazuje siň nabywanie umiejňtnoŜci serca, okreŜlanej juŨ przez 

pierwszych wyznawc·w Chrystusa, jako Ărozeznawanie duch·wò. Jak waŨne  

w Ũyciu chrzeŜcijanina jest takŨe rozpoznawanie Jezusa Chrystusa nie tylko jako 

MiğoŜci, lecz takŨe jako Prawdy. Oto wielkie zadanie duchowej sprawnoŜci, 

kt·rej realizacjň umoŨliwia czğowiekowi inteligencja. Tymczasem ratio pani 

Pian, podporzŃdkowane wyobraŨeniom na temat ŜwiňtoŜci, stağo siň Ŝmiertelnym 

instrumentarium w rňkach ksiňcia ciemnoŜci.  

Droga do wydobycia siň z duchowego zakğamania pani Brygidy Pian nie 

jest w ksiŃŨce sprowadzona do niepowaŨnych skr·t·w i uproszczeŒ. W momen-

cie demaskacji kğamstwa ğatwo popaŜĺ w kolejnŃ skrajnoŜĺ, co teŨ F. Mauriac 

uczciwie sygnalizuje. Pod koniec Ũycia Faryzeuszka poddaje siň jednak pro-

wadzeniu duchowemu ksiňdza Calou, jednej z tych os·b, kt·re po ludzku 

skrzywdziğa. Ğaska BoŨa pğata nieraz takie figle, Ũe doprowadza do sytuacji, 

kiedy pokrzywdzony, przez swojŃ heroicznŃ wiarň, ratuje krzywdziciela. 

3. KsiŃdz Calou ï czğowiek czystego serca  

PowieŜciowym przeciwieŒstwem pani Brygidy Pian jest ksiŃdz Calou, 

proboszcz z Baluzac, stygmatyzowany powszechnŃ ĂopiniŃ wilkoğakaò
20

. Ocena 

faryzeuszki byğa r·wnieŨ jednoznacznie negatywna: Ăo wiele za ğagodny  

                                              
16

  Ibidem, s. 20. 
17

  Ibidem, s. 23-24. 
18

  Por. P. Ricoeur, Prawda i kğamstwo, [w:] Podğug nadziei. Odczyty, szkice studia, oprac. S. Cichowicz, 

Warszawa 1991, s. 73-74. 
19

  F. Mauriac, op. cit., s. 8. 
20

  Ibidem, s. 21. 
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i niebezpiecznie uczuciowyò
21

. Tymczasem, ten wytrawny znawca duszy 

ludzkiej byğ nosicielem ewangelicznego czystego serca (Mt 5, 8).  

Kierowany bardziej tchnieniem Ducha świňtego niŨ wiedzŃ nabytŃ  

z pedagogiki czy psychologii, opracowağ autorski program wychowawczy, rady-

kalnie odmienny od stosowanych powszechnie w tamtych czasach. Praktykowağ 

go wobec chğopc·w sprawiajŃcych kğopoty wychowawcze, z kt·rymi rodzice  

i opiekunowie nie byli w stanie sobie poradziĺ. System ten w istocie zasadzağ siň 

na przeŨywaniu przez samego formatora rad ewangelicznych. W prostocie Ũycia 

codziennego, w atmosferze zaufania, szacunku, zrozumienia, przeŨywanej wol-

noŜci wğŃczağ wychowanka w wypeğnianie codziennych obowiŃzk·w. Czyniğ to 

bez autorytaryzmu, paternalizmu ï wypaczonych form duchowego ojcostwa 

znamionowanego z istoty autorytetem. 

Serce powieŜciowego ksiňdza Calou jest sercem pokornym. F. Mauriac 

opisuje pokorň tego serca przy okazji charakteryzowania pana Puybaraud:  

wŃtpiň, czy znalazğoby siň dosyĺ czytelnik·w zdolnych odczuĺ 

urok prawdziwej pokory ï tej pokory, kt·ra nic nie wie o sobie,  

i nieŜwiadoma jest swego wğasnego promieniowania
22

.  

Pokora, bezwzglňdnie wymagana do wzrostu wszelakich cn·t
23
, sprawia, Ũe 

ksiŃdz Calou odczytywany jest jako ewangeliczne dziecko ï miağ Ăoczy 

niebieskie o wyrazie dzieckaò
24
, gdyŨ od mğodoŜci cechowağa go Ăbezinteresow-

noŜĺ uczuĺò
25
, a zwğaszcza ofiarnicza miğoŜĺ. MiğoŜĺ bohatera poddana zostağa 

najwyŨszej pr·bie ofiary wğaŜnie w obszarze pokory. Calou za swojŃ dobroĺ  

i mŃdroŜĺ serca otrzymağ w zamian: pogardň i kğamliwe oskarŨenia, marginali-

zacjň na polu pastoralnym wraz z pozbawieniem szacunku spoğecznego.  

Wszystkie te doŜwiadczenia dziejŃ siň w kontekŜcie, kluczowej w powie-

Ŝci, historii chğopca oddanego mu na wychowanie ï Jana de Mirbel. Niesforny  

i zbuntowany mğodzieniec, nie majŃc ojca pozostawiony samopas przez matkň  

i karcony nieustannie przez stryja, wyr·sğ na spoğecznego wichrzyciela, peğnego 

buntu wobec Ŝwiata i jego Stw·rcy. KsiŃdz Calou od pierwszego spotkania  

z Janem przejawiağ zdolnoŜĺ do wnikliwego zdiagnozowania serca powierzonego 

mu wychowanka. DuchowoŜĺ wschodnia okreŜla taki charyzmat kardiognozŃ, 

czyli zdolnoŜciŃ odczytywania ludzkich serc. WstrzŃsajŃca scena symulowanej 

miğoŜci do syna przez jego matkň, czego byğ Ŝwiadkiem Calou, jest tego 

                                              
21

  Ibidem, s. 14. 
22

  Ibidem, s. 54. 
23

  Nie ma wŃtpliwoŜci, Ũe siğŃ odbierajŃcŃ Jezusowi cierpliwoŜĺ w relacjach z faryzeuszami byğ brak  

w nich pokory. WğaŜnie ï pokory, tej cnoty, kt·ra niczym wiara por·wnana byĺ moŨe do ziarnka 

gorczycy (Mt 13,31n). Pokorna wiara wzrasta na gruncie pragnienia prawdy i miğoŜci oraz 

uŜwiadomienia sobie proporcji miňdzy tym, kim jesteŜmy w Bogu, a tym, czym jesteŜmy bez Niego. 

Niekiedy odkrywamy tň prawdň o nas, wyğŃcznie doŜwiadczajŃc cağkowitego ogoğocenia z dotych-

czasowych pewnik·w i przekonaŒ. Zanim siň taki proces dokona, moŨemy poraniĺ wiele napotkanych 

ludzkich istnieŒ. Poraniĺ, a nawet zabiĺ ŜmiercionoŜnŃ pychŃ. To takŨe jedno ze znaczeŒ duchowego 

poziomu tej powieŜci.  
24

  Ibidem, s. 30. 
25

  Ibidem, s. 82. 
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niewŃtpliwym potwierdzeniem. JuŨ przy pierwszym odczytaniu listu od niej 

wğoŨyğ go do teczki zatytuğowanej ĂSymulantkiò. 

Matka Jana rzeczywiŜcie odegrağa scenň kochajŃcej rodzicielki wobec 

swego jedynego syna. Nie spodziewağa siň jednak, Ũe opuszczajŃc go w poŜpie-

chu jakoby z braku cennego czasu, chory z tňsknoty za jej obecnoŜciŃ syn, 

podejrzawszy jŃ w nocy w hotelu z kochankiem, o mağo nie przypğaciğ tego kğam-

stwa Ũyciem ï pňkniňciem serca oszukanego. Oto jak opisuje tň wstrzŃsajŃcŃ 

historiň F. Mauriac:  

jednym sğowem ksiŃdz m·gğ zniszczyĺ tň kobietň, kt·ra go 

zniewaŨağa; nie wiedziağa wtedy, Ũe jej syn cağŃ noc drŨağ z zimna pod 

oknami oberŨy w Balauze, Ũe z tego powodu o mağo nie umarğ, Ũe na 

zawsze juŨ byğ zraniony i zatruty tym, co widziağ i co tam usğyszağ
26

.  

Obraz ksiňdza Calou poszukujŃcego i znajdujŃcego chğopca w stogu siana 

na dğugo zapada w pamiňci jako symbol Pasterza i zagubionej owcy, kt·rŃ znalazğ-

szy, wziŃğ na ramiona i ocaliğ. KsiŃdz Calou nikogo w powieŜci nie zniszczyğ,  

na nikim siň nie odegrağ i nie dochodziğ swoich sğusznych racji. Pozostağ do 

koŒca Ŝwiadkiem Chrystusa ï ŨywŃ ŨertwŃ pğonŃcego z miğoŜci serca
27

. 

4. AktualnoŜĺ Faryzeuszki dzisiaj 

W dobie, kiedy r·Ũnego rodzaju Ătwarze Greyaò patrzŃ na nas ï  

z ksiňgarskich witryn ï warto powracaĺ do historii o pani Brygidzie Pian  

i ksiňdzu Calou, mimo iŨ ksiŃŨka jest sňdziwa i ma juŨ swoje lata.  

Mauriac ï jak kaŨdy pisarz ï wzywa nas, swych czytelnik·w,  

do sprawdzania siebie samych, do czujnoŜci. [é] Mauriac dŃŨy  

do poznania prawdy na jednym, wybranym przez siebie odcinku, [é] 

zdziera wszystkie ğudzŃce osğony, namiňtnie walczy z zakğamaniem
28

.  

SiňgajŃc po Faryzeuszkň, przypominajmy sobie ciŃgle od nowa prawdň o tym,  

do czego zdolny jest czğowiek, jeŜli z wiary uczyni ideologiň, z religii ï sztandar 

triumfalizmu, a z KoŜcioğa ï instytucjonalny konstrukt ludzkich projekt·w na 

zbawienie. JakŨe niebezpieczne sŃ, takŨe i dzisiaj, tendencje wyrastajŃce  

z pysznego poczucia moralnej lepszoŜci bycia wierzŃcym (bŃdŦ niewierzŃcym)  

i wizji KoŜcioğa pojmowanego jako twierdza obwarowana. Osoby takie jak pani 

Pian, majŃc elementarnŃ wiedzň na temat wiary, ale pozbawione doŜwiadczenia 

Miğosierdzia BoŨego, dokonujŃ przemianowania istoty przesğania Chrystusowego 

w preparat quasi-chrzeŜcijaŒski. W duchowoŜci chrzeŜcijaŒskiej, Ŧr·dğem  

z kt·rego wyğaniajŃ siň takie postawy, jest zawsze pycha. Wszelkie dziağania  

                                              
26

  Ibidem, s. 174. 
27

  Bohater ten uosabia ĂmiğoŜĺ r·wnoznacznŃ z wyrzeczeniem siň samego siebie, peğnŃ bezgranicznego 

oddania ukochanej istocie. Uczucie, kt·rego nie wolno myliĺ z poŨŃdaniem cielesnym bŃdŦ pragnie-

niem takiego czy innego panowania nad kochanŃ osobŃò, zob. A. Milecki, op. cit., s. 236. 
28

  A. Goğubiew, Poszukiwania, Krak·w 1960, s. 109.  
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ad extra i ad intra KoŜcioğa niszczŃ ducha oŜmiu bğogosğawieŒstw, ducha 

PiňĺdziesiŃtnicy. Wszelka jego praxis staje siň odpychajŃcym miğosierdziem,  

a w warstwie indywidualnej silnie zakamuflowanym obszarem samouwielbienia. 

Z lektury powieŜci F. Mauriaca pğynie do nas nie tylko przestroga, lecz 

takŨe pozytywne przesğanie. Faryzeuszka przypomina bowiem, Ũe czğowiek dla 

integracji wewnňtrznej potrzebuje konstytutywnego punktu odniesienia, 

potrzebuje doŜwiadczenia obecnoŜci transcendentu, kogoŜ miğujŃcego, kto jako 

ogarniajŃcy nasze myŜli i czyny panowağby w centrum naszej ŜwiadomoŜci  

i istnienia. DuchowoŜĺ chrzeŜcijaŒska to w pewien spos·b proces przeb·stwiania 

czğowieka, kt·ry dokonuje siň w rzeczywistoŜci serca; tam, gdzie B·g wypowiada 

odwieczne Sğowo MiğoŜci. Musimy w ten rejon powracaĺ, by odnajdywaĺ wğasnŃ 

toŨsamoŜĺ, przy jednoczesnym odkrywaniu miğoŜci skierowanej do nas. Jak pisağ 

Georges Bernanos, Ădop·ki bije biedne stare serceò, trzeba iŜĺ, ĂponiewaŨ nie ma 

wypoczynkuò
29
. NaleŨy zmagaĺ siň w przestrzeni serca o jakoŜĺ naszego 

czğowieczeŒstwa i naszej wiary. ZaangaŨowani w ten proces mamy pozostawaĺ 

ufni Prawdzie, ale z elementem niedowierzania sobie, swoim sprawnoŜciom  

i charyzmatom, kt·re bez odniesienia do miğoŜci Chrystusa Ăcymbağem 

pobrzmiewajŃcymò (zob. 1Kor 13,1). Pamiňtajmy, Ũe faryzejski cieŒ pychy 

Brygidy Pian ğatwo moŨe siň poğoŨyĺ na ï powszechnie uznawanych za takie ï 

najpokorniejszych sercach. 

Summary 

The hypocrisy of heart on the example of the novel by F. Mauriac ĂPhariseeò 

 

Keywords: spirituality, theology, heart, pharisaism. 

There has been more than seventy years by now since the first edition of the 

novel by Franois Mauriac Pharisee (first published in1941). It contains still alive and 

important truth about us, the truth which is marked by an important criterion of 

universality. It describes how important from the point of view of religion the heart  

is. The French Nobel Prize Winner touches ï through the heroes of his novel ï upon the 

biblical topic of a Ăheart of fleshò and a Ăpetrified heartò. The literary analysis by 

Mauriac pertains one of the most solemn human sins ï namely pride, described here by 

the phenomenon of Ăpharisaismò. For this reason a theologian will discover in the novel 

large opportunities for exploring the socalled locus theologicus. 

In this novel we will find neither vampirism nor will our curiosity fed with 

sensations nor there will be attempts the next moral taboo. Maybe that is why reaching 

out for this novel today is an act of prudence. 

 

 

 

                                              
29

  Por. G. Bernanos, Pod sğoŒcem szatana, tğum. Z. Milewska, IW PAX, Warszawa 1989, s. 260. 



JŇZYK UCZUĹ I DOśWIADCZEő 

66 

Bibliografia : 

1. Bernanos G., Pod sğoŒcem szatana, tğum. Z. Milewska, Warszawa 1989. 

2. Goğubiew A., Poszukiwania, Krak·w 1960. 

3. Kudasiewicz J., Faryzeusze, [w:] Sğownik teologiczny, red. A. Zuberbier, t. 1, 

Katowice 1985. 

4. Lafrance J., Modlitwa serca, Krak·w 1997. 

5. Lotz J. B., WdroŨenie w medytacjň nad Nowym Testamentem, Krak·w 1985. 

6. Mauriac F., Faryzeuszka. Jagnie, tğum. Z. Milewska, Warszawa 1990. 

7. Milecki A., Franois Mauriac. ŧycie i dzieğo, Lublin 1993. 

8. OôCollins G., Farrugia E., Leksykon pojňĺ teologicznych i koŜcielnych, przeğ.  

J. OŨ·g, B. ŧak, Krak·w 2002. 

9. Philippe T., Przebudzenie do miğoŜci u niemowlňcia, PoznaŒ 1998. 

10. Popowski, R., ȾŬɟŭɑŬ, [w:] Wielki sğownik grecko-polski Nowego Testamentu, 

Warszawa 1997, n. 2574. 

11. Propp W., Zatwardziağe serce, [w:] Sğownik wiedzy biblijnej, red. B. M. Metzger, 

M. D. Cogan, Warszawa 1997. 

12. Ricoeur P., Prawda i kğamstwo, [w:] Podğug nadziei. Odczyty, szkice studia, 

oprac. S. Cichowicz, Warszawa 1991. 

13. Riches J., Faryzeusze, [w:] Sğownik wiedzy biblijnej, red. B. M. Metzger,  

M. D. Cogan, Warszawa 1997. 

14. Rosik S., Faryzeizm, [w:] Encyklopedia katolicka, t. 5, Lublin 1989. 

15. śpidlik T., MyŜl rosyjska. Inna wizja czğowieka, Warszawa 2000.  

 

 



 

 

Magdalena Jaworska-Woğoszyn 

PaŒstwowa WyŨsza Szkoğa Zawodowa im. Jakuba z ParadyŨa  

w Gorzowie Wielkopolskim 

PrzyjaŦŒ i jej Ŧr·dğa w PlatoŒskim Lizysie  

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: przyjaŦŒ, przyjaciel, filozofia, Platon, Lizys. 

Lizys jest pierwszym i jedynym spoŜr·d dzieğ Platona, w kt·rym problematyka 

philia stanowi gğ·wny cel podjňtych w jego obrňbie dyskusji. PrzyjaŦŒ w Lizysie nie 

tylko obejmuje relacje, u podstaw kt·rych leŨy intensywne, niekiedy zwodnicze 

pragnienie miğoŜci, ale i wszystkie pozostağe typy zamiğowaŒ wğaŜciwe ludziom zwraca-

jŃcym siň pozytywnie ku czemuŜ lub komuŜ. WyjŃtkowoŜĺ tego dialogu polega na tym, 

Ũe inicjuje on problematykň philia obecnŃ w p·Ŧniejszych dzieğach Platona i jedno-

czeŜnie odsğania rozmaite poglŃdy greckiego myŜliciela w tym zakresie. Niniejszym 

stanowi on zarys PlatoŒskich dociekaŒ nad istotŃ philia w og·le. 

1. Wprowadzenie 

Przedmiot PlatoŒskich zainteresowaŒ w Lizysie wyraŦnie sugeruje sam 

podtytuğ dialogu. Lizys, czyli O przyjaŦni, jest pierwszym i jedynym spoŜr·d 

dzieğ Platona, w kt·rym problematyka philia stanowi gğ·wny cel podjňtych  

w jego obrňbie dyskusji. Bezspornie przedstawione w Lizysie studium philia 

moŨna potraktowaĺ jako wprowadzenie do koncepcji przyjaŦni, kt·ra nastňpnie 

zostağa rozszerzona (zwğaszcza w dialogach, tj. Uczta czy Fajdros) i zostağa 

powiŃzana przez Platona z erosem. Lizys otwiera zatem historiň Erosa,  

a wğaŜciwy mu spos·b ujňcia philia stanowi fundament PlatoŒskiego dyskursu na 

ten temat
1
.  Warto teŨ zaznaczyĺ, Ũe choĺ odniesienie do erosa jest w nim 

obecne, to z uwagi na bardzo og·lny charakter przeprowadzonej przez Platona 

analizy pojňcia philia, miğoŜĺ erotyczna odzwierciedla wyğŃcznie jeden z wielu 

przywoğanych jej aspekt·w. PrzyjaŦŒ w Lizysie nie tylko obejmuje relacje,  

u podstaw kt·rych leŨy intensywne, niekiedy zwodnicze pragnienie miğoŜci, ale  

i wszystkie pozostağe typy zamiğowaŒ wğaŜciwe ludziom zwracajŃcym siň 

pozytywnie ku czemuŜ lub komuŜ. WyjŃtkowoŜĺ tego dialogu polega na tym,  

Ũe inicjuje on problematykň philia obecnŃ w p·Ŧniejszych dzieğach Platona  

                                              
1
  Na temat zwiŃzku miňdzy platoŒskŃ philia i erosem zob. M. Lualdi, Il problema della philia  

e il Liside platonico, Milano 1974, s. 41-62. 
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i jednoczeŜnie odsğania rozmaite poglŃdy greckiego myŜliciela w tym zakresie. 

Lizys jako jedyne spoŜr·d PlatoŒskich pism unifikuje wiele aspekt·w badanego 

zjawiska w jednym kr·tkim literackim utworze. Niniejszym stanowi on zarys 

PlatoŒskich dociekaŒ nad istotŃ philia w og·le. 

2. Kilka uwag o pojňciu philia 

Greckie sğowo philia zazwyczaj w jňzyku polskim tğumaczy siň jako 

przyjaŦŒ. Odpowiednikiem polskiej przyjaŦni w jňzyku angielskim jest 

friendship, wğoskim ï amicizia, a w jňzyku francuskim i hiszpaŒskim ï amiti®  

i amistad. ŧaden z termin·w wsp·ğczesnych nie denotuje jednak tak bardzo 

szerokiego pola znaczeŒ odniesionych do rozmaitych relacji o charakterze 

personalnym oraz spoğecznym, jak ma siň to w przypadku terminu greckiego.  

Wedğug definicji zaczerpniňtej ze Sğownika jňzyka polskiego pod redakcjŃ 

Witolda Doroszewskiego, przyjaŦŒ to: Ăbliskie, serdeczne stosunki z kim, oparte 

na wzajemnej ŨyczliwoŜci, szczeroŜci, zaufaniu, moŨnoŜci liczenia na kogo  

w kaŨdej okolicznoŜci; ŨyczliwoŜĺ, serdecznoŜĺ okazywana komuò
2
. Ze sğowni-

kowej definicji przyjaŦni wyraŦnie wynika, Ũe odnosi siň ona wyğŃcznie do os·b, 

przez co okreŜla pewien Ŝcisğy krŃg relacji wyğŃcznie podmiotowych. Ich 

wyznacznikiem sŃ: bliskoŜĺ, serdecznoŜĺ, szczeroŜĺ i zaufanie, co z kolei suge-

ruje, Ũe przyjacielskie wiňzi zakğadajŃ koniecznoŜĺ wystňpowania emocjonalnej 

zaŨyğoŜci, wzajemnego zaangaŨowania i porozumienia miňdzy osobami. Ponadto 

przyjaŦŒ w tym przypadku dotyczy zdecydowanie intymnej i prywatnej sfery 

Ũycia czğowieka, a nie zewnňtrznej i publicznej. 

NaleŨy podkreŜliĺ, Ũe powyŨsze i bliskie wsp·ğczesnemu czğowiekowi 

ujňcie przyjaŦni, odniesione do znaczeŒ wğaŜciwych greckiej philia, odzwier-

ciedla tylko jeden z dajŃcych siň w niej wyodrňbniĺ fenomen·w. Bezspornie 

pojňcie greckie obejmuje r·Ũne typy relacji miňdzy ludŦmi, i to nie tylko te, kt·re 

przynaleŨŃ do obszaru zwiŃzanego z indywidualnŃ, ale i spoğecznŃ dziağalnoŜciŃ 

jednostki. Philia, analogicznie do pokrewnych jej philos (przyjaciel, miğy, sw·j, 

drogi) oraz philein (lubiĺ, kochaĺ, miğowaĺ), moŨe zawieraĺ rozmaite typy 

uczuciowego przywiŃzania, stŃd dotyczy w tej samej mierze relacji przyjaŦni 

(zbieŨnej ze wsp·ğczesnym jej rozumieniem), co stosunk·w miňdzyludzkich 

okreŜlanych przez ğŃczne interesy, miğoŜĺ zmysğowŃ, miğoŜĺ krewnych czy przy-

naleŨnoŜĺ do tej samej wsp·lnoty (paŒstwa czy cechu)
3
. Grecka philia, obejmujŃc 

relacje osobowe o tak rozmaitym charakterze, niekoniecznie musiağa pociŃgaĺ za 

sobŃ r·wne pod wzglňdem intensywnoŜci zaangaŨowanie emocjonalne ze strony 

                                              
2
  Sğownik jňzyka polskiego (pod red. W. Doroszewskiego), t. 7, Warszawa 1965, s. 532. Warto pod-

kreŜliĺ, Ũe sğownikowa definicja przyjaŦni do chwili obecnej pozostağa niezmieniona. Por·wnaj m.in.: 

Sğownik jňzyka polskiego, red. M Szymczak, Warszawa 2002, s. 990. 
3
  Por. C. Danani, Lôamicizia degli antichi. Gadamer in dialogo con Platone e Aristotle, Milano 2003,  

s. 251; D. Konstan, Friendship in the Classical World, ĂCambridge University Pressò 1997, s. 9, 91-92; 

D. Konstan, Greek Friendhsip, ĂThe American Journal of Philologyò, Spring 1996, Vol. 117, No. 1,  

s. 71-72, 75. 



Magdalena Jaworska-Woğoszyn, PrzyjaŦŒ i jej Ŧr·dğa... 

69 

przyjaci·ğ, stŃd teŨ w literaturze przedmiotu czňsto przypisuje siň jej formalizm 

oraz nadmierny praktycyzm
4
. Wedğug niekt·rych badaczy, philia moŨna jednak 

odnieŜĺ do relacji osobowych zakğadajŃcych wystňpowanie silnej wiňzi 

emocjonalnej. W tym przypadku greckie pojňcie wiŃŨe siň z  uczuciem miğoŜci 

skierowanym do r·Ũnych podmiot·w (dziecka, rodzica, przyjaciela, partnera 

seksualnego itp.). Jest ona zatem takŨe okreŜleniem najbardziej intensywnego 

pod wzglňdem emocjonalnym przywiŃzania, ğŃcznoŜci, jakie mogŃ zaistnieĺ 

miňdzy ludŦmi w bliskich relacjach rodzinnych, partnerskich oraz poza nimi
5
.  

To zaŜ oznacza, Ũe grecka philia jednoczeŜnie znajduje sw·j wyraz w miğoŜci 

rodzinnej i w og·lnej miğoŜci jednostki do bliŦniego. 

AnalizujŃc wsp·ğczesne pojňcie przyjaŦni oraz philia, naleŨy przede 

wszystkim podkreŜliĺ, Ũe w jňzyku greckim nie ma osobnego terminu bňdŃcego 

odpowiednikiem samej óprzyjaŦniô w jej aktualnym rozumieniu. Philia to nie 

tylko wyraz o szerszym zakresie, ale i odeŒ silniejszym. W przeciwieŒstwie do 

naszego rozumienia przyjaŦni, relacje oparte na philia realizujŃ siň tak samo  

w obszarze prywatnoŜci, jak i poza nim. Niekiedy nie pociŃgajŃ one za sobŃ owej 

intensywnej zaŨyğoŜci emocjonalnej, kt·ra stanowi fundament przyjaŦni, a wrňcz 

przeciwnie ï ich dominantŃ staje siň nastawienie praktyczne. Z drugiej strony, 

philia okreŜla uczucia zbliŨone do pewnej postaci teraŦniejszej miğoŜci. Unifiku-

jŃc zatem przyjacielskŃ zaŨyğoŜĺ i rodzicielskŃ czy partnerskŃ miğoŜĺ w jednej 

semantycznej przestrzeni, wykracza poza pole wğaŜciwych znaczeŒ przypisywa-

nych przyjaŦni obecnie. 

3. Relacje oparte na philia i jej Ŧr·dğa w PlatoŒskim 

Lizysie: przeglŃd stanowisk. 

W narracyjnej warstwie Lizysa pojawiajŃ siň rozmaite relacje wiŃŨŃce 

wzajemnie ludzi. Tak wiňc, w nawiŃzaniu do wszelakich typ·w uczuciowego 

oddania (zawarte w greckiej philia i wyrazach jej pokrewnych tj. philein, philos) 

bohater·w dialogu ğŃczŃ stosunki oparte na koleŨeŒstwie, rodzicielstwie i ero-

tyzmie. Obok nich spotykamy r·wnieŨ i inne wğaŜciwe ludziom rodzaje 

                                              
4
  Por. J. Sowa, Miňdzy erosem i arete. PrzyjaŦŒ w etyce Platona i Arystotelesa, Ğ·dŦ 2009, s. 41;  

D. Konstan, Reciprocity and Friendship, [w:] Reciprocity in Ancient Greece, red. Ch. Gill,  

N. Postlethwaite, R. Seaford, Oxford University Press 1998, s. 282, 285.  
5
  D. Konstan utrzymuje, Ũe u podstaw greckiej philia leŨy wiňŦ emocjonalna miňdzy philoi, poniewaŨ 

philos w rzeczownikowej formie odnosi siň do przyjaciela, czyli tego, kt·ry w nieprzymuszony 

spos·b wiŃŨe siň emocjonalnie z drugŃ osobŃ. Z drugiej strony, Konstan podkreŜla, Ũe sğowo philia 

obejmuje szereg rozmaitych relacji miňdzyludzkich i uczucia pozytywne (w tym miğoŜĺ) i przypisuje 

mu szerszy zakres aniŨeli philos. ObecnoŜĺ owego elementu uczuciowego w greckiej philia podkreŜla 

teŨ J. Sowa: ĂJeŨeli podstawowym znaczeniem philos jest èsw·j/drogiç, odczucie to muszŃ wyraŨaĺ 

r·wnieŨ sğowa pochodne; tak wiňc philein to dosğownie ètraktowaĺ kogoŜ jak swojego/drogiegoç 

(czyli wğaŜnie èkochaĺç bŃdŦ Ălubiĺò), a philia jest rzeczownikiem oznaczajŃcym to uczucieò. Warto 

podkreŜliĺ, Ũe wedğug Konstana, rzeczownik philos bliski wsp·ğczesnemu óprzyjacielowiô, nie odnosi 

siň do relacji miňdzy krewnymi, wsp·ğobywatelami czy znajomymi, dlatego teŨ stanowisko J. Sowy 

sugerujŃce dopuszczenie pominiňtych przez Konstana przypadk·w do grona greckich philoi (krewni, 

znajomi) wydaje siň byĺ bardziej wiarygodne i uzasadnione. Zob. J. Sowa, op. cit., s. 43; D. Konstan, 

Greek Friendship, op. cit., s. 72-73, 75. 
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upodobaŒ dajŃce siň wyraziĺ przy uŨyciu przedrostka phil-, dlatego teŨ PlatoŒski 

dyskurs nie omija miğoŜnik·w wina, czy choĺby miğoŜnik·w mŃdroŜci. Zaryso-

wane w Lizysie stosunki miňdzyludzkie stanowiŃ jedynie tğo dla wğaŜciwego 

przedmiotu rozwaŨaŒ, kt·rym jest filozoficzne dociekanie przyczyn i istoty 

samej przyjaŦni. Warto zaznaczyĺ, Ũe w dialogu, owo badanie realizuje siň 

poprzez pr·bň ustalenia kim jest przyjaciel i dziňki czemu ktoŜ siň nim staje. 

Rozstrzygniňcie podstawowego problemu zatem implikuje koniecznoŜĺ udziele-

nia odpowiedzi na to pytanie. 

MiğoŜĺ erotyczna 

Motyw miğoŜci erotycznej pojawia siň w samym prologu PlatoŒskiego 

dialogu, kt·ry ma na celu zapoznanie czytelnika z jego postaciami oraz tematykŃ. 

Z relacji Sokratesa wynika, Ũe kiedy przemierzağ drogň z Akademii do Lykejonu 

doszğo do jego spotkania z grupŃ mğodzieŒc·w, w kt·rej znajdowali siň znani mu 

Hippotales i Ktesippos (203a). Hippotales pod pretekstem rozmowy zaprasza 

Sokratesa do pobliskiej palestry, co daje sposobnoŜĺ Ktesipposowi do ujawnienia 

tajemnicy swojego kolegi. Okazuje siň, Ũe Hippotales jest nieszczňŜliwie 

zakochany w piňknym Lizysie i Ũe podejmowane pr·by pozyskania go, nie 

ujawniajŃ jakiejkolwiek sympatii ze strony wybranka. Sokrates, widzŃc zakğopo-

tanie wyŜmiewanego przez r·wieŜnik·w mğodzieŒca ï jako ekspert w sprawach 

miğoŜci ï postanawia mu pom·c. Radzi Hippotalesowi zarzucenie kompono-

wania (stanowiŃcych Ŧr·dğo z niego drwin) poemat·w na czeŜĺ Lizysa i postana-

wia pokazaĺ w praktyce zakochanemu, jak naleŨy ubiegaĺ siň o innych, by 

zyskaĺ ich przychylnoŜĺ. Owej demonstracji ma sğuŨyĺ rozmowa miňdzy 

biegğym w miğosnej materii Sokratesem a Lizysem, do kt·rej dochodzi po 

przekroczeniu bram palestry. W ten spos·b Ũartobliwie przedstawiona w prologu 

Lizysa, postaĺ ïzauroczonego i nieznajŃcego nawet dobrze obiektu swoich uczuĺ ï 

Hippotalesa, inicjuje problematykň philia w dialogu i odsğania jedno z wielu jej 

znaczeŒ, mianowicie erosa
6
.  

KoleŨeŒstwo 

Przeniesienie miejsca dyskusji do wnňtrza palestry umoŨliwia czytelni-

kowi poznanie tytuğowego bohatera PlatoŒskiego utworu. Lizys ògodny nie tylko 

tego, Ũeby byĺ nazywany piňknym, ale i szlachetnymò
7
, w swoim zachowaniu 

raczej nieŜmiağy, dziňki pojawieniu siň swojego znajomego Meneksenosa, 

ostatecznie pokonuje swojŃ wstydliwoŜĺ i podchodzi do rozmawiajŃcego  

z pozostağymi mğodzieŒcami Sokratesa. PrzyğŃczenie siň Lizysa daje bodziec 

Sokratesowi do podjňcia z nim i Meneksenosem kr·tkiej wymiany zdaŒ. 

                                              
6
  PowiŃzanie philia z erosem obecne jest zwğaszcza w PlatoŒskiej Uczcie i Fajdrosie. Por. m.in.: Uczta 

(182c-d, 185a-b,188d,192b,197d,209c), Fajdros (245b,255d-256a,256c-e). Szerokie om·wienie chara-

kteru i cel·w relacji homoerotycznych dostňpne w: C. Reinsberg, Obyczaje seksualne staroŨytnych 

Grek·w, Gdynia 1998; E. Cantarella, Secondo natura. La bisessualit§ nel mondo antico, Roma 1988. 
7
  Lizys (207a). Cytaty z PlatoŒskiego Lizysa podajň w przekğadzie Joanny Sowy. 



Magdalena Jaworska-Woğoszyn, PrzyjaŦŒ i jej Ŧr·dğa... 

71 

Rozmowa dotyczy relacji miňdzy mğodymi chğopcami. Sokrates pyta swoich 

rozm·wc·w o wiek, urodzenie i piňkno, kt·re stanowiŃ zarzewie ich sporu. Choĺ 

Lizys i Meneksenos podajŃ siň za przyjaci·ğ, to Sokrates celowo pomija pytanie 

odnoŜnie ich majňtnoŜci, by przejŜĺ do powaŨniejszych kwestii tj. sprawiedli-

woŜci oraz mŃdroŜci. W miňdzyczasie wyraŨa opiniň, Ũe rzeczy przyjaci·ğ sŃ 

wsp·lne, kt·ra spotyka siň z aprobatŃ interlokutor·w (207c). Sokratejskie dziağa-

nie i chňĺ przeniesienie badania na wyŨszy poziom, przerywa jednak nie-

oczekiwane odwoğanie Meneksonosa przez co aspekt sprawiedliwoŜci i mŃdroŜci 

mğodzieŒc·w nie zostaje podjňty. 

Kr·tka wymiana zdaŒ pomiňdzy Sokratesem oraz mğodzieŒcami przed-

stawia ğŃczŃcŃ ich wiňŦ z perspektywy niedojrzağej, dziecinnej i jeszcze nie  

w peğni uŜwiadomionej relacji. Fundamentem tego koleŨeŒskiego przywiŃzania 

jest rywalizacja, kt·ra odniesiona do wieku czy pochodzenia zapewne mija siň  

z rzeczywistym znaczeniem przyjaŦni o kt·re zabiega Sokrates. Meneksenos  

i Lizys majŃ siň za przyjaci·ğ, lecz w peğni sŃ pozbawieni wiedzy na jej temat. 

Tym co ich ğŃczy jest beztroska i naiwne podejŜcie do Ũycia. Nie dziwi wiňc,  

Ũe zwiŃzek Meneksenosa i tytuğowego bohatera w perspektywie dialogu nie 

przybliŨa czytelnika do odkrycia Ŧr·değ philia, a jedynie odsğania kolejne z jej 

znaczeŒ: normalne koleŨeŒstwo. 

MiğoŜĺ rodzinna. UŨytecznoŜĺ jako przyczyna philia 

Odwoğanie Meneksenosa zmienia kierunek rozmowy o philia, kt·rŃ Sokra-

tes kontynuuje z osamotnionym przez kolegň Lizysem. Sokrates pyta chğopca czy 

jest kochany przez swoich rodzic·w (207d). Sugeruje teŨ interlokutorowi, Ũe 

rodzice majŃc za cel szczňŜcie swojego syna, nie ograniczajŃ jego wolnoŜci i nie 

wymierzajŃ mu kar (207e-208a). Lizys wykazuje jednak Sokratesowi, Ũe rzecz 

ma siň zgoğa inaczej, poniewaŨ rodzice niekiedy zabraniajŃ mu wielu rzeczy, 

jakich pragnie on sam. Co wiňcej, okazuje siň, Ũe tytuğowy bohater niczym nie-

wolnik jest kierowany przez rodzic·w i wychowawcň, a nieposğuszeŒstwo 

wzglňdem nich skutkuje ukaraniem go (208b-e). Przyczyny takiego stanu rzeczy 

Lizys poczŃtkowo upatruje w swoim mğodym wieku (209a), lecz pod wpğywem 

Sokratesa zmienia sw·j poglŃd i uznaje, Ũe zakazy wychowawc·w wynikajŃ  

z jego niewiedzy (209c-d). Wiedza i mŃdroŜĺ czğowieka sŃ bowiem Ŧr·dğem 

wolnoŜci i czyjegoŜ zaufania, stŃd Ăco do tych spraw w kt·rych stajemy siň 

rozumni, to wszyscy bňdŃ nam je powierzaĺ, [é] i sami bňdziemy w nich wolni, 

i innymi bňdziemy rzŃdziĺ; i one bňdŃ nasze, bo bňdziemy mieĺ z nich korzyŜĺò
8
. 

Rozmowa Sokratesa z Lizysem koŒczy stwierdzenie, Ũe w chwili gdy 

chğopiec nabňdzie wğaŜciwŃ wiedzň, kaŨdy bňdzie jego przyjacielem i kaŨdy 

bňdzie mu bliski (210d). To zaŜ oznacza, Ũe w chwili gdy nie jest siň poŨytecz-

nym i dobrym w nikim nie odnajdujemy przyjaci·ğ, bez wzglňdu na fakt, czy 

mamy na myŜli matkň, ojca, domownik·w, czy osoby spoza domowego krňgu. 

                                              
8
  Ibidem, (210b). 
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Bycie przyjacielem zakğada bycie wolnym, szczňŜliwym i przede wszystkim 

przydatnym, dobrym wobec innych. Dobro czğowieka i jego poŨytecznoŜĺ 

bowiem wynikajŃ wprost z jego mŃdroŜci. Jak zaznacza Sokrates, dop·ki 

Lizysowi wiedza w tym zakresie bňdzie obca, dop·ty nie bňdzie on dobrze 

myŜlağ o sobie samym. Warto teŨ podkreŜliĺ, Ũe potrzeba nauczyciela ze strony 

tytuğowego bohatera dialogu obnaŨa jego niewiedzň w omawianej materii oraz 

niewğaŜciwe jej rozumienie, do czego Lizys zresztŃ siň przyznaje. 

Philos: r·Ũne znaczenia 

Po zakoŒczeniu rozmowy  Sokratesa z Lizysem, doğŃcza do ich grona 

Meneksenos. Na proŜbň tytuğowego bohatera Sokrates podejmuje utrzymanŃ  

w Ũartobliwym tonie dyskusjň z przybyğym mğodzieŒcem. Sokratejski dialog  

z Meneksenosem jest dochodzeniem Ăw jaki spos·b jeden staje siň przyjacielem 

drugiegoò
9
, a precyzyjnie ujmujŃc, Ăkiedy ktoŜ kogoŜ kocha, kt·ry z nich staje 

siň przyjacielem drugiego ï kochajŃcy kochanego czy kochany kochajŃcego? 

Czy nie ma Ũadnej r·Ũnicy?ò
10
. Sokrates, kt·ry nie wie w jaki spos·b ludzie stajŃ 

siň przyjaci·ğmi, adresuje niniejsze pytanie do Meneksenosa jako eksperta w tej 

wğaŜnie materii. Chğopiec spoŜr·d przywoğanych przez Sokratesa sytuacji, za 

wğaŜciwŃ uznaje ostatniŃ z nich (212b). W odpowiedzi Sokrates przywoğuje 

przypadki jednostronnych relacji opartych na philia, w kt·rych osoba miğujŃca 

drugŃ nie spotyka siň ze wzajemnoŜciŃ. Prowadzi to do zmiany poglŃdu jego 

rozm·wcy. Meneksenos poddaje siň Sokratesowej sugestii i ostatecznie przyj-

muje, Ũe przyjaŦŒ zakğada obop·lne miğowanie (212d). Nastňpnie, Sokrates 

powoğuje siň na ludzkie zamiğowania wzglňdem czegoŜ i wykazuje, Ũe miğoŜni-

kami nie sŃ ani miğujŃcy konie, przepi·rki, psy, wina, gimnastyki ani mŃdroŜci, 

poniewaŨ nie sŃ oni miğowani przez obiekty, kt·re darzŃ uczuciami (212d).  

To prowadzi do kolejnej zmiany opinii Meneksenosa, kt·ry mianem przyjaciela 

okreŜla obecnie miğowanego, a nie tego, kt·ry miğuje (213a). Stanowisko przy-

jňte przez chğopca okazuje siň niedorzeczne i nie posuwa naprz·d badaŒ. Jego 

nowe zağoŨenie implikuje istnienie: miğowanych przez wrog·w oraz nienawidzo-

nych przez przyjaci·ğ, czyli bycie przyjacielem wzglňdem wrog·w i wrogiem 

wzglňdem przyjaci·ğ (213b). 

NiemoŨliwoŜĺ akceptacji takiego stanu rzeczy skutkuje uznaniem ze 

strony rozm·wc·w, Ũe to w miğujŃcym raczej naleŨy widzieĺ przyjaciela tego, 

kt·ry jest miğowany, wroga zaŜ w nienawidzŃcym, a nie w tym, kt·ry jest 

nienawidzony. W analogii do wczeŜniejszego przypadku, niestety i ten wiedzie 

do takiego samego absurdu i nie daje rozwiŃzania. W obliczu braku odpowiedzi 

na postawione na poczŃtku rozmowy pytanie, Sokrates zauwaŨa, Ũe skoro 

przyjaci·ğmi nie sŃ Ăani kochajŃcy, ani kochani, ani i kochajŃcy, i kochaniò
11

, to 

indagowanie nie byğo prowadzone wğaŜciwie. Tak wiňc, w perspektywie dialogu, 

                                              
9
  Ibidem, (212a). 

10
  Ibidem, (212a-b). 

11
  Ibidem, (213c). 



Magdalena Jaworska-Woğoszyn, PrzyjaŦŒ i jej Ŧr·dğa... 

73 

przedstawiona zabawa r·Ũnymi znaczeniami sğowa philos nie niesie za sobŃ 

poŨŃdanych rezultat·w i nie przybliŨa do odkrycia natury philia. 

PodobieŒstwo i przeciwieŒstwo jako podstawy przyjaŦni 

Po ónieudanejô rozmowie Sokratesa i Meneksenosa oraz po potwierdzeniu 

ze strony tytuğowego bohatera mylnego kierunku realizowanego przez nich 

badania, dochodzi do drugiej dyskusji miňdzy Sokratesem i otwartym na wiedzň 

Lizysem (213d). Punktem wyjŜcia dla ich rozwaŨaŒ staje siň powszechnie znana 

w poezji i filozofii doktryna, zgodnie z kt·rŃ przyjaŦŒ to relacja podobnego  

z podobnym (213e-214b)
12
. Sokrates czyni jednak zastrzeŨenie i wskazuje, Ũe  

o ile podobieŒstwo ma stanowiĺ fundament philia, to naleŨy jŃ odnieŜĺ wyğŃcznie 

do ludzi dobrych. W przeciwnym przypadku, przyjaŦŒ okreŜlağaby takŨe relacjň 

krzywdzŃcego i krzywdzonego, czyli os·b zğych wyrzŃdzajŃcych nawzajem sobie 

krzywdy, a wiadomo, Ũe ludzie Ŧli nie sŃ podobni nawet do siebie samych 

(214c). Ludzie Ŧli nie pozostajŃc w zgodzie z samymi sobŃ nie mogň zatem staĺ 

siň podobnymi wzglňdem pozostağych. Dlatego tylko dobrzy mogŃ byĺ przyja-

ci·ğmi dla dobrych, a przyjaŦŒ wŜr·d zğych jest niemoŨliwa (214d). PoniewaŨ 

wstňpne ustalenia nie zadawalajŃ Sokratesa, zaczyna mieĺ on liczne wŃtpliwoŜci. 

Czy podobny jako przyjaciel podobnego moŨe byĺ poŨyteczny i czy podobni mogŃ 

wzajemnie siň ceniĺ, gdyby poŨytecznymi dla siebie nie byli? Okazuje siň, Ũe 

philia miňdzy bezuŨytecznymi nie jest moŨliwa. To natomiast wiedzie Sokratesa 

do przekonania, Ũe podobny nie jest przyjacielem dla podobnego, lecz dobry dla 

dobrego (215a). Niemniej jednak, z uwagi na samowystarczalnoŜĺ oraz brak 

jakichkolwiek potrzeb Sokratesowa dyskusja z Lizysem koŒczy siň stwierdze-

niem, Ũe czğowiek dobry dla innego przyjacielem byĺ nie moŨe. Bezspornie 

dobrzy nie mogŃ siň przyjaŦniĺ miňdzy sobŃ. Obca im jest potrzeba obecnoŜci 

drugiego czğowieka, nie sŃ oni zdolni do odczuwania tňsknoty za kimŜ i nie ceniŃ 

nikogo. W ich naturze nie leŨy teŨ miğowanie innych (215b-c)
13

. 

Po wykazaniu, Ũe podobieŒstwo nie odsğania istoty badanej philia, 

Sokrates przez przywoğanie antytetycznej zasady tj. przeciwieŒstwa ï zmienia tor 

rozmowy
14
. Zamianie tej towarzyszy jednoczeŜnie zmiana Sokratejskiego 

rozm·wcy. Miejsce Lizysa przejmuje obecnie Meneksenos, kt·ry zgadza siň  

                                              
12

 Sokrates cytuje tutaj Homera oraz czyni aluzjň do myŜli obecnej u filozof·w przyrody.  

O podobieŒstwie jako zasadzie przyjaŦni m·wiğ m.in. Empedokles. 
13

  Z uwagi na fakt, Ũe nieodğŃcznŃ cechŃ philia jest wpisana w jej naturň uŨytecznoŜĺ, za przyjaci·ğ nie 

moŨna uznaĺ ani w peğni zğych, ani cağkowicie dobrych. Analogicznie do Lizysa, w PlatoŒskim 

PaŒstwie ludzie cağkowicie Ŧli nie tylko nie zgadzajŃ siň sami z sobŃ, ale i nie sŃ w stanie czyniĺ 

rzeczy dobrych oraz wğaŜciwie dziağaĺ (351a-352d). Z rozmowy zaŜ Sokratesa i tytuğowego bohatera 

Lizysa wynika, Ũe ludzie dobrzy takŨe nie mogŃ byĺ przyjaci·ğmi. Ich bowiem doskonağoŜĺ sprawia, 

Ũe niczego im nie brakuje. Zar·wno pierwsi jak i drudzy wiňc, nie stanowiŃ dla siebie Ŧr·dğa 

obop·lnego poŨytku, dlatego teŨ philia miňdzy w peğni zğymi i w peğni dobrymi nie moŨe zaistnieĺ. 
14

  PoglŃd, Ũe podstawŃ przyjaŦni jest przeciwieŒstwo obecny jest min. u Heraklita. Warto podkreŜliĺ, Ũe 

Platon przywoğuje przeciwieŒstwo takŨe w Uczcie, gdy mowa jest o naturze Erosa, kt·ry ğŃczy  

w sobie przeciwstawne cechy po matce i ojcu. Por. Platon, Uczta (203b-e). 
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z Sokratesem, Ũe ĂprzeciwieŒstwo przeciwieŒstw jest najbardziej miğeò
15

. 

Interlokutorzy od razu zauwaŨajŃ, Ũe wrogoŜĺ jest przeciwieŒstwem przyjaŦni,  

a to implikuje koniecznoŜĺ okreŜlenia czy Ăwrogie jest miğe przyjaznemu, czy 

przyjazne wrogiemu?ò
16
. Wedğug Meneksenosa Ũadna z moŨliwoŜci nie jest 

wğaŜciwa i Ũadnej nie moŨna przyjŃĺ. Groziğoby to uznaniem wczeŜniej juŨ 

odrzuconego twierdzenia, Ũe wr·g moŨe byĺ przyjacielem przyjaciela. 

Nowe Ŧr·dğo philia: to, co nie jest dobre, ani zğe 

Z uwagi na fakt, Ũe podobieŒstwo i przeciwieŒstwo nie sŃ wğaŜciwymi 

przyczynami przyjaŦni, Sokrates postanawia zbadaĺ czy to, co nie jest ani dobre, 

ani teŨ zğe moŨe byĺ przyjacielem dobrego (216c)
17

. W kontynuowanej dyskusji 

z Meneksenosem okazuje siň teŨ, Ũe to, co dobre jest i piňkne
18

. W Sokratesie 

rodzi siň przeczucie zgodnie z kt·rym to, co nie jest ani dobre, ani zğe staje siň 

przyjacielem dobrego. Meneksenos potwierdza sğusznoŜĺ Sokratesowego prze-

konania, zwğaszcza, Ũe wczeŜniejsza dyskusja wykazağa niemoŨnoŜĺ bycia przy-

jacielem ze strony dobrego wobec dobrego, zğego wobec zğego i dobrego zğego 

(216d-e). Z racji zaŜ, Ũe podobny nie jest przyjacielem podobnego i nigdy nikt 

nie jest przyjacielem zğego to, co nie jest ani dobre ani zğe moŨe jedynie staĺ siň 

philos dobrego (217a)
19
. Przywoğana nastňpnie przez Sokratesa teza dowodzi, Ũe 

zdrowe ciağo nie jest przyjacielem lekarza, lecz chore. Samo ciağo jako ani dobre, 

ani zğe miğuje sztukň lekarskŃ tylko w·wczas, gdy obecne jest w nim pewne zğo 

tj. choroba. To prowadzi do wniosku, Ũe Ăto co nie jest ani dobre, ani zğe staje siň 

przyjacielem dobrego z powodu obecnoŜci zğaò
20

. Sokrates czyni jednak zastrze-

Ũenie, Ũe to co nie jest ani dobre, ani zğe nie moŨe byĺ w peğni zğe. Zğo o jakim 

jest mowa, musi byĺ zğem niewiŃŨŃcym umoŨliwiajŃcym czğowiekowi wğaŜciwe 

dziağanie. Inaczej m·wiŃc obecnoŜĺ zğa ma stanowiĺ Ŧr·dğo pragnienia dobra, tak 

samo jak ma siň to w przypadku miğoŜnik·w mŃdroŜci, kt·rzy pragnŃ wiedzy 

poprzez jej brak, czyli bňdŃcŃ zğem niewiedzň (218a-b). Warto zaznaczyĺ, Ũe 

przedstawiona teza spotyka siň z akceptacjŃ Sokratesowych rozm·wc·w, lecz po 

kr·tkiej chwili budzi ona kolejne wŃtpliwoŜci w samym zmňczonym dociekania-

mi Sokratesie (218c). ZauwaŨa on, Ũe kaŨdy jest przyjacielem kogoŜ i jest nim 

zar·wno Ăze wzglňdu na coŜ i z powodu czegoŜò
21
. Tak wiňc, chory staje siň 

przyjacielem lekarza ze wzglňdu na zdrowie i z powodu choroby, co prowadzi do 

uznania, Ũe medycyna jest przyjazna z uwagi na zdrowie, kt·re samo w sobie teŨ 

jest takie, tj. przyjazne i dobre dla czğowieka (218e). StŃd to, co nie jest ani zğe, 

                                              
15

  Lizys (216a). 
16

  Ibidem, (216b). 
17

  Bycie poŜrednim w Lizysie odnosi siň do tego, co nie jest dobre, ani zğe. W PlatoŒskiej Uczcie zaŜ 

zyskuje nowe znaczenie, czyli daimona oraz filozofa. 
18

  Por. Platon, Uczta (206a-e). 
19

  Przedmiotem miğowania czğowieka moŨe byĺ wyğŃcznie to, co jest dobre. Por. Platon, Uczta (205a, 

205e-206e). 
20

  Lizys (217b). 
21

  Ibidem, (218d). 
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ani dobre staje siň przyjacielem dobrego, ze wzglňdu na to, co przyjazne,  

a z powodu tego, co nieprzyjazne i wrogie (219b). Przy zağoŨeniu zaŜ, Ũe zdrowie 

jest czymŜ miğym, to samo musi byĺ miğe ze wzglňdu na coŜ miğego, co z kolei, 

teŨ jest miğe ze wzglňdu na coŜ miğego itd. Istnieje zatem koniecznoŜĺ 

odnalezienia przyczyny z uwagi na kt·rŃ wszystkie inne rzeczy stajŃ siň i sŃ miğe 

(219c-d). To oznacza, Ũe wğaŜciwym celem indagowania jest prǾton philon ze 

wzglňdu na co, pozostağe rzeczy (stanowiŃc tylko podobizny) sŃ miğe. 

PoczŃtkiem philia pragnienie tego, co pokrewne 

Po ostatecznym okreŜleniu, Ũe to, co naprawdň jest miğe utoŨsamia siň  

z tym, do czego wszelakie przyjaŦnie dŃŨŃ, Sokrates kontynuujŃc badanie, 

zastanawia siň, czy to, co jest dobre jest teŨ miğe, czy samo dobro miğowane jest 

tylko z uwagi na zğo i czy usuniňcie tego co jest wrogie, grozi usuniňciem tego, 

co jest miğe? (220b-c). Dalej Sokrates rozwaŨa takŨe, czy znikniňcie zğa pociŃga 

za sobŃ w czğowieku zanik odczuĺ (tj. jak gğ·d lub pragnienie) oraz wszelkiego 

typu poŨŃdaŒ (221a). Okazuje siň, Ũe odczuwanie gğodu przez czğowieka bywa 

dla niego czasem szkodliwe a czasem dobroczynne, w zwiŃzku z czym  

i pozostağe typy poŨŃdania czegoŜ sŃ pragnieniami poŨytecznymi, szkodliwymi, 

bŃdŦ ani takimi, ani takimi (221b). Usuniňcie wiňc zğa nie implikuje nieistnienia 

pragnieŒ, kt·re nie sŃ ani dobre, ani zğe. Ponadto, gdy czğowiek pragnie czegoŜ, 

Ũywi wzglňdem tego przyjazne emocje i dlatego teŨ nie spos·b jednoczeŜnie 

zaprzeczyĺ istnieniu rzeczy miğych. Sokrates teŨ uznaje, Ũe w tej perspektywie, 

przyczynŃ philia jawi siň ludzkie pragnienie, a ten, co pragnie ï pragnie czegoŜ 

czego mu brakuje (221d)
22
. O ile odczucie braku odnosi siň do tego, czego siň 

jest pozbawionym, o tyle teŨ pragnienie, przyjaŦŒ i miğoŜĺ zwracajŃ siň, ku temu 

co im pokrewne (221e). Co istotne miğowanie kogoŜ zakğada bycie pokrewnym  

z tym, kogo siň miğuje i musi zachodziĺ ze wzajemnoŜciŃ. 

Niemniej jednak, definitywne ustalenie tego, co jest przyjazne wymaga, 

aby to, co pokrewne r·Ũniğo siň od tego, co jest podobne. JuŨ wczeŜniejsze 

twierdzenia wykazağy, Ũe podobne dla podobnego jest bezuŨyteczne. Absurdem 

wiňc byğoby uznanie tego co jest takim za miğe. Lizys i Meneksenos zgadzajŃ siň 

w tym punkcie rozmowy z Sokratesem, ale ten stawia kolejne pytanie majŃce na 

celu sprecyzowaĺ czy Ădobre jest pokrewne dla kaŨdego, a zğe obce? Czy teŨ zğe 

jest pokrewne dla zğego, dobre dla dobrego, a dla tego, co nie jest ani dobre, ani 

zğe ï to, co nie jest ani dobre, ani zğe?ò
23
. Sokratejscy rozm·wcy uznajŃ drugŃ  

z przedstawionych moŨliwoŜci, czyli za pokrewne postrzegajŃ oni kaŨde dla 

kaŨdego. StŃd brak wiedzy o tym, co jest przyjazne towarzyszy im nadal. 

Wyrazem tego sŃ sğowa Sokratesa: ĂBo jeŨeli ani kochani, ani kochajŃcy, ani 

podobni, ani niepodobni, ani dobrzy, ani pokrewni, ani inne rzeczy, kt·re 

                                              
22

  Warto podkreŜliĺ, Ũe Platon wskazuje na brak jako Ŧr·dğo pragnienia czğowieka r·wnieŨ w Uczcie. 

Por·wnaj rozmowň Sokratesa z Agatonem, w kt·rej Sokrates zauwaŨa, Ũe ten, kt·ry pragnie, pragnie 

tego, czego odczuwa brak (Uczta 200e). 
23

  Lizys (222c). 
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wymieniliŜmy ï bo sam juŨ nawet nie pamiňtam, tyle ich byğo ï jeŨeli nic z nich 

nie jest przyjacielem, to ja juŨ nie wiem, co powiedzieĺò
24

. Koniec dyskusji 

wok·ğ philia zatem jest powrotem do jej poczŃtku. 

ZakoŒczenie 

Warto podkreŜliĺ, Ũe obecnoŜĺ w Lizysie r·Ũnorodnych zamiğowaŒ bohate-

r·w zwracajŃcym siň pozytywnie ku czemuŜ lub komuŜ stanowi tğo dla gğ·wnych 

rozwaŨaŒ. Platon wykorzystuje je w swoim badaniu przyjaŦni, by uczyniĺ sw·j 

przekaz bardziej atrakcyjnym i wiarygodnym. Trudno bowiem w tym przypadku 

m·wiĺ o philia w oderwaniu od ludzkiej rzeczywistoŜci. Jego zamiarem jednak 

jest dochodzenie Ŧr·dğa przyjaŦni. W Lizysie owo poszukiwanie istoty i poczŃtku 

philia dokonuje siň w oparciu o zarysowane w nim relacje, ale zmierza do 

okreŜlenia Ŧr·dğa pozytywnych uczuĺ ğŃczŃcych osoby miňdzy sobŃ.  

Co istotne, aporetyczna forma Lizysa pociŃga za sobŃ brak ostatecznych 

rozwiŃzaŒ i wniosk·w odnoŜnie samej natury przyjaŦni czy choĺby warunku-

jŃcych jŃ przyczyn. Pytanie postawione przez Sokratesa tytuğowemu bohaterowi 

dialogu otwierajŃce wğaŜciwŃ dyskusjň, mianowicie: Ăkiedy ktoŜ kogoŜ kocha, 

kt·ry z nich staje siň przyjacielem drugiego ï kochajŃcy kochanego czy kochany 

kochajŃcego? Czy nie ma Ũadnej r·Ũnicy?ò
25
, do koŒca jej trwania pozostaje 

otwarte. Wsp·lne dociekania nad istotŃ przyjaŦni Sokrates podsumowuje 

stwierdzeniem: ĂTeraz, Lizysie i Meneksenosie, staliŜmy siň Ŝmieszni ï i ja, stary 

czğowiek i wy. Bo ci tutaj, kiedy odejdŃ, powiedzŃ, Ũe my uwaŨamy siebie 

nawzajem za przyjaci·ğ ï bo i siebie liczň pomiňdzy was ï ale nie umieliŜmy 

jeszcze odkryĺ, czym jest przyjacielò
26

. 

NiekonkluzywnoŜĺ PlatoŒskiego Lizysa nie powinna zniechňcaĺ jego 

czytelnika, wrňcz przeciwnie, stanowi dla odbiorcy doskonağy punkt wyjŜcia do 

podjňcia wğasnej refleksji o przyjaŦni i jej miejsca w ludzkim Ũyciu. Inaczej 

m·wiŃc, Lizysa moŨna potraktowaĺ jako PlatoŒskŃ zachňtň do rozwaŨaŒ o philia 

z perspektywy emocji, kt·re jŃ ksztağtujŃ, ale i ostatecznie relacji, w kt·rych owe 

emocje znajdujŃ swoje ujŜcie. 

Summary 

Friendship and its sources in Platoôs Lysis 

Keywords: friendship, friend, philosophy, Plato, Lysis. 

Lysis is the first and the only one among Platoôs writings which concerns the 

subject of philia as a main aim of the issues being discussed. Friendship in Lysis does 

not only embrace intensive and elusive desire for love but also all other types of 

                                              
24

  Ibidem (222e). 
25

  Ibidem (212a-b).  
26

  Ibidem (223b). 
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passions that people have towards something or somebody. This dialogue is unique 

because it initiates a problem of philia, which appears in the following Platoôs writings. 

But what is more, is the fact that this Greek philosoper uncovers various ideas and 

opinions as far as philia is concerned. And as a result it becomes an outline of numerous 

Platoôs inquiries concerning the matter of philia. 
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Magdalena Jurewicz 

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza  

w Poznaniu 

Dyskredytowanie oponent·w politycznych  

za pomocŃ benefaktywnych akt·w mowy ï  

na podstawie analizy wystŃpieŒ posğa  

w polskim parlamencie 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: dyskredytowanie, benefaktywne akty mowy, Ũyczenia, dyrektywne 

akty mowy, konstatywy. 

W artykule zostağy przedstawione sposoby wyraŨania dyskredytacji w wypowie-

dziach parlamentarnych, kt·re m·wca realizuje za pomocŃ tzw. benefaktywnych akt·w 

mowy, czyli m.in. ŨyczeŒ. Na przykğadzie ironicznych wypowiedzi posğa opozycji  

w polskim parlamencie przedstawiono, jak pierwotnie benefaktywny akt mowy moŨe 

zmieniĺ siň w krytykň przeciwnika politycznego prowadzŃcŃ do jego dyskredytacji.  

W artykule przedstawiono r·wnieŨ om·wienie wybranych opracowaŒ polskich 

naukowc·w zawierajŃcych definicjň ŨyczeŒ oraz problemy z usystematyzowaniem tego 

aktu mowy. Na koniec dokonano por·wnania wystŃpieŒ w polskim i niemieckim parla-

mencie. W tym drugim dotychczas nieodnotowano ironicznego uŨycia ŨyczeŒ w celu 

dyskredytacji przeciwnik·w politycznych. 

W swoim artykule chciağabym rzuciĺ Ŝwiatğo na polifunkcyjnoŜĺ akt·w 

mowy w przem·wieniach sejmowych, kt·re odczytywane wprost mogŃ mieĺ 

innŃ funkcjň niŨby to wynikağo z ich pierwotnej gramatycznie i semantycznie 

uwarunkowanej budowy. Szczeg·lnie bňdzie mnie interesowağa zmiana illokucji 

benefaktywnych akt·w mowy, kt·re pod wpğywem zawartej w nich ironii mogŃ 

posğuŨyĺ opozycyjnym politykom do wykpienia polityk·w partii rzŃdzŃcej,  

a wiňc poŜrednio do ich dyskredytowania, za czym moŨe jeszcze staĺ og·lna 

perswazyjna funkcja wszelkich politycznych przem·wieŒ. 

Wedğug Bogdana Walczaka Ŝrodki jňzyka polityki charakteryzujŃ siň 

nastňpujŃcymi cechami: 

 Ătworzone przez Ŝrodowisko polityk·w i ludzi z nimi zwiŃzanych,  

 adresowane do wszystkich uŨytkownik·w jňzyka og·lnego,  

 dotyczŃ sfery polityki, 
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 odznaczajŃ siň dominacjŃ funkcji perswazyjnej, przy obecnoŜci  

w r·Ũnych tekstach tej odmiany w bardzo r·Ũnym stopniu ï 

takŨe innych funkcji, takich jak informacyjna, ekspresywna czy 

autotelicznaò
1
 (Dyskredytowanie przeciwnik·w politycznych 

rozumiem tu jako dyskredytowaĺ ĂpodwaŨaĺ wiarygodnoŜĺ, 

autorytet bŃdŦ wartoŜĺ kogoŜ lub czegoŜ w oczach innych 

ludziò
2
. Wedğug BoŨeny Walerjan to wğaŜnie w sferze werbal-

nej objawia siň wzajemny stosunek polityk·w, kt·rzy mogŃ 

stosowaĺ socjotechniki oparte na perswazji i manipulacji, by 

zdyskredytowaĺ publicznie oponenta
3
. Wg tej autorki, badajŃcej 

owe techniki w polskiej polityce, takie wypowiedzi dyskredy-

tujŃce przybierajŃ na og·ğ postaĺ krytyki, w kt·rej skğad 

wchodzŃ: Ăobwinianie za zğŃ sytuacjň w Polsce, wypominanie 

bğňdnie podjňtych decyzji, sugerowanie nieuczciwoŜci i zbytniej 

gorliwoŜci w dŃŨeniu do zdobycia przywilej·wĂ
4
.  

Czemu sğuŨy dyskredytacja przeciwnik·w politycznych? Przede wszystkim 

pokazaniu wyborcy, komu moŨe on ufaĺ, a komu nie.  

Ma na celu zakwestionowanie wiarygodnoŜci przeciwnika, jego, 

pozycji czy autorytetu, bŃdŦ cağkowite usuniňcie go w kuluary sceny 

politycznej. Atakowane bywa zar·wno Ădobre imiňò przeciwnika, jak  

i jego dokonania, decyzje, zamiary itp. Odbywa siň to najczňŜciej z pozy-

cji arbitra, definiujŃcego rzeczywistoŜĺ z wğasnego punktu widzenia
5
.  

Sposobami dyskredytacji mogŃ byĺ: 

 odbi·r bezalternatywny polegajŃcy na podsuwaniu odbiorcy tylko 

jednej wizji Ŝwiata do zaakceptowania; 

 symplifikacja rozkğadu wartoŜci;  

 obraz rzeczywistoŜci tworzony w ŜwiadomoŜci odbiorc·w powinien 

opieraĺ siň na prostych podziağach i jednoznacznie zdefiniowanych 

wartoŜciach. WartoŜci pozytywne dotyczŃ naszej grupy, zaŜ warto-

Ŝci negatywne ï grupy obcej;  

 sformuğowania jňzykowe o silnej mocy perswazyjnej, np. uŨywanie 

inwektyw (na marginesie warto zaznaczyĺ, iŨ pomiňdzy politykami 

coraz czňŜciej toczŃ siň procesy o zniesğawienie, co niewŃtpliwie 

pokazuje, Ũe ten spos·b werbalnej ekspresji odgrywa duŨŃ rolň)
6
. 

                                              
1
  B. Walczak, Co to jest jňzyk polityki, [w:] Jňzyk a kultura, t. 11, Jňzyk polityki a wsp·ğczesna kultura 

polityczna, red. J. Anusiewicz, B. SiciŒski, Wrocğaw 1994, s. 15-20; za: A. Siewierska, 

www.cywilizacje.pl/files/file/(7198)_jezyk_polityki-siewierska.doc., s. 6 [dostňp: 15.04.2014].  
2
  Sğownik jňzyka polskiego, http://sjp.pwn.pl/szukaj/dyskredytowanie.html [dostňp: 15.04.2014]. 

3
  B. Walerjan, Stosunek do przeciwnik·w politycznych w kampaniach wyborczych ï pr·ba oceny etycznej, 

ĂAnnales. Etyka w Ũyciu gospodarczymò 2008, Vol. 11, No. 2, s. 153-160, http://www.annaleso-

nline.uni.lodz.pl/archiwum/2008/2008_02_walerjan_153_160.pdf [dostňp: 15.04.2014]. 
4
  Ibidem, s. 153. 

5
  Ibidem, s. 156. 

6
  Ibidem, s. 157. 
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http://sjp.pwn.pl/szukaj/dyskredytowanie.html
http://www.annaleso-nline.uni.lodz.pl/archiwum/2008/2008_02_walerjan_153_160.pdf
http://www.annaleso-nline.uni.lodz.pl/archiwum/2008/2008_02_walerjan_153_160.pdf
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B. Walerjan podaje w swoim artykule nastňpujŃce uzasadnienie dziağaŒ 

dyskredytujŃcych: 

Kiedy nie moŨna bowiem zwyciňŨyĺ siğŃ argument·w trzeba 

zastosowaĺ taktykň polegajŃcŃ na dyskredytacji przeciwnika, aby na 

wytworzonym negatywnym tle wydaĺ siň wyborcom bardziej atrak-

cyjnym, wiarygodnym i uczciwym. MoŨna przypuszczaĺ, iŨ jest to 

wynik bezsilnoŜci wobec rywali, kt·rym odmawia siň uczestnictwa  

w grze wyborczej, pr·bujŃc za pomocŃ dziağaŒ moralnie nagannych, 

stosujŃc politykň personalnej destrukcji pozbyĺ siň konkurencji
7
. 

Dyskredytowanie przeciwnik·w politycznych jawi siň w Ŝwietle przytoczonych 

powyŨej rozwaŨaŒ B. Walerjan jako dziağanie, kt·re ocenia ona negatywnie pod 

wzglňdem etycznym, poniewaŨ metody, kt·rymi posğugujŃ siň politycy (kğamstwa, 

manipulacja, stwarzanie opozycji my ï oni) nie powinny byĺ stosowane w paŒ-

stwie demokratycznym. 

Czy istnieje zatem spos·b, by nie uŨywajŃc tych metod zdyskredytowaĺ 

przeciwnika politycznego posğugujŃc siň Ŝrodkami jňzykowymi powszechnie 

uznawanymi za sğuŨŃce dobru innych ludzi, jak np. Ũyczenia? 

Pragnň tu przytoczyĺ fragmenty wypowiedzi posğa Ludwika Dorna, kt·ry  

w swoim idiolekcie zdaje siň preferowaĺ posğugiwanie siň wğaŜnie Ũyczeniami, 

kt·re uŨyte przez niego, czasem zjadliwie ironicznie, chroniŃ go przed posŃdze-

niem o posğugiwanie siň negatywnie ocenianymi Ŝrodkami jňzykowymi w atako-

waniu przeciwnik·w politycznych. 

Benefaktywne akty mowy sŃ wg Izabeli Prokop
8
 podgrupŃ akt·w mownych 

ekspresywnych ukierunkowanych (ta grupa naleŨy z kolei do akt·w mownych  

w funkcji ekspresywnej ï grupy C). 

Benefaktywne akty mowne (C2.1.) (ğac. bene = dobrze) to zachowania 

jňzykowe, w kt·rych illokucjŃ jest: 

Nadawca Ũyczy odbiorcy p. 

Nadawca Ũyczy odbiorcy, Ũeby siň speğniğo p.  

Propozycja p oznacza: 

 wydarzenia i zjawiska w Ũyciu odbiorcy, w wyniku kt·rych 

odbiorca doŜwiadcza dobra; 

 wydarzenia owe majŃ zajŜĺ w bliŨszej lub dalszej przyszğoŜci9
. 

Do grupy tej naleŨŃ wedğug I. Prokop akty mowne, takie jak Ũyczenia  

z okazji imienin, urodzin, Ŝlubu, jubileuszu, urodzenia dziecka i innych, gratu-

lacje z okazji awansu, nagrody, wyr·Ũnienia, odniesienia sukcesu, pozdrowienia 

z podr·Ũy [to ostatnie naleŨağoby jednakŨe podzieliĺ na pozdrowienia i doniesie-

nie o podr·Ũy ï uwaga M.J.]. PerlokucjŃ tych akt·w mownych jest pozytywna 

zmiana lub utrzymanie pozytywnego nastawienia odbiorcy do nadawcy. 

                                              
7
  Ibidem, s. 159. 

8
  I. Prokop, Aspekty analizy pragmalingwistycznej, PoznaŒ 2010, s. 123-127. 

9
  Ibidem, s. 126. 
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Na temat ŨyczeŒ warto zacytowaĺ r·wnieŨ wypowiedzi innych polskich 

badaczy
10

. 

Do akt·w etykietalnych zalicza Olga Przybyğa powitania, poŨegnania, 

podziňkowania, Ũyczenia, przeproszenia, zaproszenia, gratulacje, wsp·ğczucia 

oraz formy adresatywne
11
. MoŨna dywagowaĺ, czy rzeczywiŜcie naleŨy zaliczyĺ 

formy adresatywne do samodzielnych akt·w mowy
12

. 

Wedğug O. Przybyğy intencjŃ ŨyczeŒ, opr·cz priorytetowych wyznaczni-

k·w grzecznoŜci i podtrzymania wiňzi miňdzy interlokutorami, jest dŃŨenie do 

okazania zainteresowania odbiorcŃ. ZauwaŨa ona r·wnieŨ, Ũe Ũyczenia naleŨŃ do 

akt·w konwencjonalnych uwarunkowanych ŜciŜle okolicznoŜciami i sytuacjami, 

(przy czym nie precyzuje, czym jej zdaniem okolicznoŜci od sytuacji siň r·ŨniŃ). 

O. Przybyğa twierdzi
13

 (w nawiŃzaniu do pracy Tadeusza i Haliny Zg·ğk·w),  

Ũe cechŃ charakterystycznŃ ŨyczeŒ, takŨe ŨyczeŒ w komunikacji dydaktycznej, 

jest ich szablonowoŜĺ i tematyka, poniewaŨ najczňŜciej skğada siň Ũyczenia 

ŜwiŃteczne, imieninowe, urodzinowe oraz z zastosowaniem formuğy ĂŨyczň ci 

Zò, takŨe takie, kt·re wypowiadane sŃ w innych okolicznoŜciach. 

Do zğoŨonych akt·w mowy, zawierajŃcych ğadunek emotywny, naleŨŃ 

wedğug Aleksego Awdiejewa
14

 akty obawy, nadziei, Ũyczenia oraz wyraŨanie 

chňci. Odr·ŨniajŃc wyraŨenie chňci od Ũyczenia, A. Awdiejew zauwaŨa, Ũe samo 

pojawienie siň formuğy Ăchcň (p)ò nie jest wystarczajŃce, aby zrealizowaĺ akt 

mowy deklaracji chňci, jeŜli opr·cz operator·w modalnych i emotywnych nie 

wystňpuje wyraŨenie woli dziağania. Na przykğadzie zdaŒ: ĂChcň, Ũeby Piotrek 

przyjechağò autor wyjaŜnia, Ũe jeŨeli ta wola nie zaleŨy od m·wiŃcego, to jest to 

raczej akt nadziei. To samo dotyczy zdania ĂNie chcň, by Piotrek przyjechağò, 

kt·re bez moŨliwoŜci wpğywu na zdarzenie jest raczej wyrazem obawy.  

Inaczej jest w przypadku zdaŒ typu ĂChcň, Ũeby Piotrek wyzdrowiağò, 

gdzie wedğug A. Awdiejewa realizacja (p) nie jest od nikogo zaleŨna, ale korzystna 

dla osoby, o kt·rej mowa. Mamy tu wg badacza do czynienia z aktem Ũyczenia. 

A. Awdiejew powtarza za Johna Searlem
15
, Ũe wyjawienie chňci w sto-

sunku do rzeczy niemoŨliwych do speğnienia nie jest wyraŨaniem rzeczywistych 

chňci, lecz czystŃ mrzonkŃ (np. ĂChcň, aby kaŨdy czğowiek byğ szczňŜliwyò)
16

. 

                                              
10

  Por. T. Zg·ğka, ŧyczenie jako kategoria jňzykowo-komunikacyjna, [w:] ŧyczliwoŜĺ i agresja w jňzyku  

i kulturze, red. A. DŃbrowska, A. Nowakowska, Wrocğaw 2005; O. Przybyğa, ŧyczenia w komunikacji 

dydaktycznej, [w:] W krňgu zagadnieŒ dydaktyki jňzyka polskiego i literatury polskiej. Ksiňga 

jubileuszowa dedykowana profesorowi Edwardowi PolaŒskiemu, red. H. Synowiec, Katowice 2002,  

s. 567-573; A. Awdiejew, Gramatyka interakcji werbalnej, Krak·w 2004. 
11

  Ibidem, s. 558. 
12

  E. Tomiczek, System adresatywny wsp·ğczesnego jňzyka polskiego i niemieckiego: socjolingwistyczne 

studium konfrontatywne, Wrocğaw 1983. 
13

  H. i T. Zg·ğkowie, Jňzykowy savoir-vivre: praktyczny poradnik posğugiwania siň polszczyznŃ w sytu-

acjach oficjalnych i towarzyskich, PoznaŒ 2001, s. 80-99. 
14

  A. Awdiejew, op. cit., s. 154. 
15

  J. R. Searl, Expression and Meaning. Studies in the Theory of Speech Acts, Cambridge University 

Press1979, s. 155. 
16

  Ibidem. 
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A. Awdiejew stwierdza takŨe, Ũe trudno zaklasyfikowaĺ podobne akty 

mowy, poniewaŨ Ănie majŃ one wyraŦnej i rzeczywistej motywacji, opr·cz ï  

jak siň zdaje ï wyraŨenia emocjiò
17

. 

Formuğy typu:  

Dobrze by byğo, gdyby (p), ale nie jest to moŨliwe, 

zawierajŃ w sobie wewnňtrznŃ sprzecznoŜĺ wykonawczŃ, gdyŨ sama 

postawa racjonalna czğowieka nie pozwala na urzeczywistnienie 

czegoŜ, co z zasady nie moŨe istnieĺ. Tego rodzaju postňpowanie 

werbalne jest przyjmowane jedynie w grach jňzykowych i w sztuce, 

gdzie czğowiek nie ma Ũadnych ograniczeŒ w tworzeniu fantasmagorii 

i akceptacji wszelkich, najbardziej nierealnych pomysğ·w. W·wczas 

taka akceptacja wyraŨa jedynie stosunek emocjonalno-oceniajŃcy 

m·wiŃcego do przedstawionego, chociaŨ nieistniejŃcego obiektu. 

Dziağa w tym wypadku zasada: wiem, Ũe coŜ takiego nie istnieje, ale to 

mi siň podoba
18

. 

Tu moŨna zauwaŨyĺ, Ũe tego typu akty mowy moŨna zaszeregowaĺ do kategorii 

ubolewania typu: Ăszkoda, Ũe (p) nie jest moŨliweò. 

Zdaniem Tadeusza Zg·ğki
19

 Ũyczenie jest mocno skonwencjonalizowanŃ 

formŃ wypowiedzi jňzykowych, z reguğy opartŃ na, jak to okreŜla, szablonie 

jňzykowym, dotyczŃcym leksyki, frazeologii i skğadni. JeŨeli chodzi o warstwň 

semantyczno-komunikacyjnŃ ramy dowolnoŜci sŃ wiňksze. T. Zg·ğka zwraca 

uwagň na fakt, Ũe z punktu widzenia komunikacyjnego moŨna umieŜciĺ jňzy-

kowe formy ŨyczeŒ miňdzy Ũyczeniem pozytywnym a zğorzeczeniem i przekleŒ-

stwem. PiszŃc o leksykalno-skğadniowej strukturze Ũyczenia, T. Zg·ğka stwierdza, 

Ũe peğna jego postaĺ powinna mieĺ status zdania oznajmujŃcego skonstruowanego 

wok·ğ czasownika Ũyczyĺ (lub synonimicznych r·wnowaŨnik·w tego czasownika), 

przy czym podmiotem w zdaniu Ũyczeniowym powinien byĺ rzeczownik 

osobowy lub znacznie czňŜciej zaimek osobowy w liczbie pojedynczej lub mno-

giej. Rekcja takiego czasownika jest kilkuwarstwowa: Ũyczyĺ komu (rzadziej 

czemu, np. Ŝwiňconemu domowi), czasownik moŨe teŨ byĺ zwrotny, jak w kon-

strukcji Ũyczyĺ sobie. Rekcja ta dotyczy teŨ tego, czego siň Ũyczy, przy czym 

moŨna tu m·wiĺ r·wnieŨ o otwieraniu miejsca na zdanie podrzňdnie zğoŨone 

okolicznikowe celu ze sp·jnikami Ăaby, Ũeby, obyò
20
. T. Zg·ğka zwraca przy tym 

uwagň, Ũe podany szablon moŨe byĺ albo rozbudowany do cağego tekstu (listu 

przem·wienia, toastu) lub skr·cony do elipsy. W tym miejscu artykuğu T. Zg·ğka 

zalicza czasownik Ũyczyĺ z punktu widzenia teorii akt·w mowy do performaty-

w·w, poniewaŨ jego zdaniem czasownik ten tworzy zdania pozostajŃce Ăpoza 

prawdŃ i fağszemò. Wedğug badacza zdania Ũyczeniowe mogŃ byĺ rozwaŨane  

w wymiarze szczeroŜci / nieszczeroŜci oraz w perspektywie fortunnoŜci, ale  

                                              
17

  Ibidem. 
18

  A. Awdiejew, op. cit., s. 156. 
19

  T. Zg·ğka, op. cit, s. 18. 
20

  Ibidem. 
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w obu tych wymiarach moŨna dostrzec ich specyfikň. O ile moŨna stwierdziĺ 

szczeroŜĺ, np. obietnicy lub okreŜliĺ warunki fortunnoŜci chrztu czy mierzyĺ moc 

illokucyjnŃ proŜby w stosunku do rozkazu, o tyle szczeroŜĺ i fortunnoŜĺ ŨyczeŒ 

oraz zğorzeczeŒ pozostaje wğaŜciwie na poziomie psychiki i emocji uczestnik·w 

takiego aktu mowy. W innych aktach performatywnych nie pojawia siň okolicz-

noŜĺ dodatkowa, czyli fakt, Ũe speğnienie ŨyczeŒ uzaleŨnione jest od czynnik·w 

pozakomunikacyjnych, przy czym owe czynniki nie odgrywajŃ roli towarzy-

szŃcej (np. w przypadku obietnicy mogŃ uniemoŨliwiĺ jej speğnienie), lecz sŃ 

elementem decydujŃcym o speğnieniu ŨyczeŒ. RolŃ nadawcy Ũyczenia jest 

wypowiedzenie go i ewentualna wiara w jego speğnienie (jeŜli jest to Ũyczenie 

szczere), natomiast speğnienie pozostawia ·w nadawca mocom tajemnym
21

.  

W dalszych rozwaŨaniach T. Zg·ğka podkreŜla koniecznoŜĺ precyzyjnego 

rozpoznania mocy illokucyjnej ŨyczeŒ i zğorzeczeŒ, kt·re w zaleŨnoŜci od ukğadu 

sytuacyjnego mogŃ byĺ raz postrzegane jako Ũyczenia, a raz jako zğorzeczenia, 

np.: ĂObyŜ Ũyğ w ciekawych czasachò, co moŨe teŨ zaleŨeĺ od rozbieŨnoŜci miňdzy 

intencjami nadawcy a sposobem interpretacji ze strony odbiorcy. T. Zg·ğka 

wspomina r·wnieŨ szczeg·lne postawy retoryczne manifestowane za pomocŃ 

ŨyczeŒ, np. ironiň, sarkazm, rubasznoŜĺ, kpinň, majŃc na myŜli jednak gğ·wnie 

powiedzenia pierwotnie Ũyczeniowe, a p·Ŧniej skrajnie skonwencjonalizowane, 

np.: ĂNiech ciň gňŜ kopnieò. Poza tym autor wymienia dla porzŃdku niestandar-

dowe uŨycie czasownika Ũyczyĺ w zdaniach typu ĂŨyczň sobie adwokataò, kt·re 

traktuje jednak jako proŜby lub nawet doŜĺ kategoryczne rozkazy. 

W przypadku uŨycia zdania ĂŨyczň jemuò, performatywny akt mowy 

zamienia siň, wedğug T. Zg·ğki, na konstatyw
22

 relacjonujŃcy pewien stan rzeczy. 

AnalizujŃc lokalizacjň ŨyczeŒ w genealogii jňzykowo-retorycznej, badacz stwier-

dza, Ũe nie odnalazğ ich w znanej klasyfikacji Anny Wierzbickiej
23

, co uzasadnia 

faktem, Ũe Ũyczenia / zğorzeczenia nie sŃ gatunkiem samoistnym, ale odmianŃ 

proŜby
24
. NaleŨy jednak zauwaŨyĺ, Ũe proŜby sŃ rodzajem dyrektyww·w, a skoro 

wczeŜniej Ũyczenia / zğorzeczenia zostağy zaliczone do per formatyw·w, to 

widoczny jest u autora brak konsekwencji. Albo bowiem Ũyczenie, jak chce  

w tym miejscu T. Zg·ğka, jest rodzajem proŜby o ziszczenie siň treŜci Ũyczenia  

w stosunku do adresata, kt·ry jest tylko przedmiotem mojej proŜby, a nie jak 

                                              
21

  W. Gaj-Piotrowski, Kultura spoğeczna ludu z okolic Rozwadowa, Wrocğaw 1967; za: T. Zg·ğka,  

op. cit., s. 19. 
22

  To rozwaŨanie jest szczeg·lnie istotne z punktu widzenia wypowiedzi polityk·w, poniewaŨ jeŜli 

zaliczymy Ũyczenia do proŜby, to zwalniamy polityk·w od wszelkiej odpowiedzialnoŜci za ich 

speğnienie, a jeŜli do specyficznych obietnic, to moŨna je traktowaĺ jako swoiste deklaracje ï to czego 

Ũyczy polityk, jest zwiŃzane z jego programem politycznym, a wiňc jest swoista deklaracjŃ, chociaŨ 

nie ma wielkiej mocy illokucyjnej.  
23

  A. Wierzbicka, Genry mowy, [w:] Tekst i zdanie. Zbi·r studi·w, red. T. DobrzyŒska, E. Janus, 

Wrocğaw 1983, s. 133. A. Wierzbicka toast opisuje nastňpujŃco:  

Ăm·wiň: chcň Ũeby stağo siň coŜ dobrego dla X  

WyobraŨam sobie, Ũe jeŨeli powiemy to pijŃc ten alkohol to siň to stanie 

M·wiň to, bo chcň powiedzieĺ, Ũe czujemy dobre uczucia dla Xò.  

Nie do koŒca mogň siň zgodziĺ z WierzbickŃ, Ũe podczas toastu chodzi tylko o wyobraŨenie, jest to 

raczej rodzaj zaklinania rzeczywistoŜci, czyli wğaŜnie Ũyczenia. 
24

  Ibidem, s. 21. 
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chce gramatyka jej odbiorcŃ albo Ũyczenie stwarza pewnŃ nowŃ rzeczywistoŜĺ, 

podobnie jak obietnica. Wypada w tym miejscu zastanowiĺ siň nad umiejsco-

wieniem benefaktywnych akt·w mowy w kontekŜcie komunikacji przebiegajŃcej 

miňdzy posğami w czasie obrad plenarnych w parlamencie. 

W interesujŃcej nas debacie parlamentarnej r·wnieŨ tylko m·wca ma 

moŨliwoŜĺ wyraŨenia ŨyczeŒ z m·wnicy. MoŨliwa reakcja sali dociera o niego  

w postaci niedozwolonych okrzyk·w lub odpowiedzi zaraz po jego wystŃpieniu.  

Wydaje siň w tym kontekŜcie r·wnieŨ istotne to, czego Ũyczymy, gdyŨ 

czasownik w zdaniu podrzňdnie zğoŨonym ĂŨyczň, Ũebyò, moŨe doprecyzowaĺ 

charakter Ũyczenia i jego skğonnoŜĺ do bycia proŜbŃ, groŦba, obietnicŃ czy radŃ. 

Wszystko zaleŨy od kontekstu sytuacyjnego: jeŜli Ũona Ũyczy mňŨowi zadowole-

nia z Ũony, to skğada niejako deklaracjň, Ũe o to zadowolenie bňdzie dbağa. JeŜli 

polityk Ũyczy wyborcom speğnienia obietnic wyborczych, to skğada deklaracjň, Ũe 

siň do tego bňdzie przyczyniağ. ŧyczenia tu sŃ niejako zwrotne, ĂŨyczň tobie, 

bym ja byğ przyczynŃ twego zadowolenia, czyli obiecujň ci toò.  

PowyŨsze podziağy ŨyczeŒ, kt·re sŃ jednŃ z podgrup benefaktywnych akt·w 

mowy, nie oddajŃ jednak pozornych ŨyczeŒ kierowanych pod adresem partii 

rzŃdzŃcej przez partie opozycyjne. W benefaktywnych aktach mowy kiero-

wanych do partii rzŃdzŃcej nie jest waŨne bowiem samo Ũyczenie, ale przede 

wszystkim zawarta w presupozycji tych akt·w krytyka rzŃdu wyraŨona ironicz-

nie, poniewaŨ samo pozorne Ũyczenie jest czňsto szyderstwem. W wypowie-

dziach polityk·w mamy teŨ do czynienia z faktem, Ũe wypowiedzenie Ũyczenia 

(zwğaszcza w formie ĂŨyczň sobie i Polsce / Polakomò) jest osğabieniem wezwa-

nia do speğnienia, np. obietnic wyborczych. Czyli Ũyczenie jest tu rodzajem 

rozkazu / proŜby. 

W przypadku ŨyczeŒ widoczna jest koniecznoŜĺ uwzglňdnienia w analizie 

umieszczenia ich w okreŜlonej sytuacji komunikacyjnej, poniewaŨ usytuowanie 

ŨyczeŒ w konkretnych tekstach, np. wotum nieufnoŜci, moŨe sprawiĺ, Ũe akt 

benefaktywny stanie siň aktem z grupy dyrektyw·w (proŜbŃ, nakğanianiem do 

wyboru bŃdŦ unikania wyboru konkretnej osoby). 

InnŃ charakterystycznŃ cechŃ zastosowanych w wypowiedziach akt·w 

benefaktywnych jest to, iŨ nie kaŨdy parlamentarzysta ma skğonnoŜĺ do ich 

uŨywania.  Na przykğad, idiolekt posğa Ludwika Dorna zawiera wiele ŨyczeŒ,  

a juŨ w wypowiedziach posğanki Beaty Szydğo czy posğa Jarosğawa KaczyŒ-

skiego nie moŨna doszukaĺ siň ŨyczeŒ w podobnych typach tekstu.  

Wydaje siň, Ũe tak rozumiane benefaktywne akty mowy nie mogŃ posğuŨyĺ 

do dyskredytowania przeciwnik·w politycznych, poniewaŨ z zağoŨenia zawierajŃ 

w sobie dobro (bene ï dobry). Kiedy jednak przyjrzymy siň wypowiedziom 

choĺby posğa Ludwika Dorna, to dostrzeŨemy, Ũe posğugujŃc siň Ũyczeniem 

skierowanym do wyborc·w jednoczeŜnie stara siň on wykpiĺ swoich przeci-

wnik·w politycznych, czyli poprzez ich dyskredytacjň perswazyjnie nawoğywaĺ 

do gğosowania na siebie lub swoich stronnik·w. Tu zacytujň fragment wystŃpienia 

posğa L. Dorna w 6. kadencji sejmu, na 95. posiedzeniu (1 dzieŒ: 28.06.2011), 
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dotyczŃcego sz·stego punktu porzŃdku dziennego: Informacji Rady Ministr·w 

na temat priorytet·w polskiej prezydencji w zwiŃzku ze sprawowaniem w okresie 

1 lipcaï31 grudnia 2011 r. przewodnictwa w Radzie Unii Europejskiej (cağe 

wystŃpienie moŨna znaleŦĺ na stronie Sejmu RP: http://www.sejm.gov.pl/ 

prace/2011r/pos095z.htm).  

Zatrzymajmy siň teraz na chwilň przy tym, co byğo przed prezy-

dencjŃ, to znaczy czy paŒski rzŃd, pan, pan minister Sikorski praco-

waliŜcie nad utrzymaniem, zgromadzeniem zasob·w, by podwyŨszaĺ 

status Polski w Unii Europejskiej. Mam w tej sprawie zdecydowanie, 

nawet radykalnie krytyczne zdanie. SŃdzň, Ũe okres paŒskich rzŃd·w 

to kwestia jak gdyby odwracania siň od pozycji Polski jako lidera 

Europy środkowo-Wschodniej. 

[é] Chodzi mianowicie o sprzeciw wobec nowych projekt·w polityki 

klimatycznej, zab·jczych dla Polski. Tylko to byğ sprzeciw samotny. 

Jak prezydent KaczyŒski samotnie wetowağ nowy ksztağt umowy Unia 

ï Rosja, to uzyskağ sukces w postaci szczytu w Samarze, gdzie Rosjň 

przeğamano. Ja Polsce i panu Ũyczň takiego sukcesu. Tylko, jeŨeli jest 

tak dobrze, jeŨeli wszyscy nas lubiŃ, to dlaczego w tak kluczowej 

sprawie nie przekonağ pan choĺby drogiej Angeli?
25

. 

W powyŨszym fragmencie pojawia siň pozytywnie nacechowany akt mowy, 

jakim jest niewŃtpliwie Ũyczenie. Kiedy jednak skonfrontujemy to Ũyczenie  

z kontekstem wypowiedzi posğa L. Dorna, to ·w pozytywny akt przeradza siň  

w krytykň nie wprost, poniewaŨ poseğ Dorn zestawia w swojej wypowiedzi 

poczynania Ŝw. pamiňci prezydenta Lecha KaczyŒskiego z poczynaniami pre-

miera i prezydenta RP w 2011. Stwarza wiňc, jak pokazaliŜmy to wczeŜniej 

opozycjň my ï oni, choĺ trzeba przyznaĺ, Ũe w kontekŜcie wygğoszenia Ũyczenia, 

taka opozycja zostaje pozbawiona znamion bezpoŜredniego ataku ad personam. 

W innym wystŃpieniu poseğ L. Dorn r·wnieŨ posğuguje siň Ũyczeniem,  

z tym Ũe tym razem m·wi, czego Polsce nie Ũyczy (poniŨej fragment jego wystŃ-

pienia z 6. kadencji, 99. posiedzenia, 1 dzieŒ (29-08-2011): 

1 punkt porzŃdku dziennego: Wniosek o wyraŨenie wotum nie-

ufnoŜci wobec ministra infrastruktury Cezarego Grabarczyka (druki  

nr 4597 i 4617).  

Poseğ Ludwik Dorn: 

Dziňkujň. 

Pani Marszağek! Wysoka Izbo! Mottem tej debaty mogğoby byĺ 

hasğo, kt·re wygğosiğ pan premier Donald Tusk na konwencji partyjnej 

Platformy Obywatelskiej: IdŦcie i zwyciňŨajcie. No, idŦcie, bo nigdzie 

nie dojedziecie (WesoğoŜĺ na sali, oklaski), bo siň nie da. 

                                              
25

  http://www.sejm.gov.pl/prace/2011r/pos095z.htm [dostňp: 15.04.2014]. 

http://www.sejm.gov.pl/
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Trzeba postawiĺ pytanie o sens tego wotum, bo tutaj strona rzŃdowa 

i jej kluby pytağy, jaki jest sens zgğaszaĺ wniosek o wotum nieufnoŜci 

wobec ministra na niecağe p·ğtora miesiŃca przed wyborami. Ot·Ũ, sens 

jest jeden. JeŨeli w Polsce ma obowiŃzywaĺ elementarna polityczna 

odpowiedzialnoŜĺ za bğňdy, szkodnictwo i zaniechania, to niezaleŨnie 

od tego, czy to jest na p·ğtora miesiŃca przed wyborami, czy dğuŨej, 

ministra Grabarczyka naleŨy odwoğaĺ, poniewaŨ on osobiŜcie 

odpowiada za udrňkň milion·w Polak·w. Miliony Polak·w przyjmŃ 

racjonalnŃ argumentacjň, Ũe skoro Polska jest w budowie, to sŃ pewne 

niedogodnoŜci, Ũe zanim siň wybuduje, trzeba rozkopaĺ, a jak siň roz-

kopie, to jest trudniej. Tak, to jest racjonalna argumentacja, tylko ona 

nie ma Ũadnego zastosowania do pana ministra Grabarczyka. Miano-

wicie tak byğo, Ũe i za PRL-u, i w Polsce niepodlegğej wprowadzanie 

nowego rozkğadu jazdy nie ğŃczyğo siň z udrňkŃ, udrňczeniem milio-

n·w Polak·w. Minister Grabarczyk, kt·ry miağ w rňku wszystkie 

narzňdzia, Ũeby to skoordynowaĺ, jednak do tego doprowadziğ. I za 

PRL, i w niepodlegğej Rzeczypospolitej byğo wiadomo, Ũe ferie zimo-

we i wakacje to szczyt, jeŜli chodzi o komunikacjň pasaŨerskŃ. Pan 

minister Grabarczyk ma tak wyĺwiczony miňsieŒ czoğa, Ũe zmusiğ 

sw·j m·zg do niezauwaŨenia zbiegu paru okolicznoŜci, na przykğad 

szczytu wakacyjnego, za co nie odpowiada, bo szczyt jest zawsze, nie-

zaleŨnie od tego, kto rzŃdzi, wiňc nie przesadzajmy w przypisywaniu 

odpowiedzialnoŜci. Niech Polacy jak najliczniej i jak najczňŜciej 

jeŨdŨŃ na wakacje. JeŨeli jednak mamy szczyt wakacyjny, to nie trze-

ba byğo miňŜnia czoğa ministra Grabarczyka, Ũeby nie wpaŜĺ na to, Ũe 

jeŨeli w jednym czasie nastňpuje kumulacja trzech czynnik·w ï 

remont·w linii kolejowych, remont·w dr·g wiodŃcych do gğ·wnych 

rejon·w wypoczynkowo-wakacyjnych w kraju i wejŜcia e-myta,  

w wyniku czego wiadomo byğo, Ũe na poczŃtku przewoŦnicy bňdŃ 

pryskaĺ na nieopğacane drogi boczne ï to byĺ moŨe ten cağy program 

padnie. Ja tego Polsce nie Ũyczň. Choĺ byğby to kolejny dow·d na 

nieudolnoŜĺ ministra Grabarczyka, to wtedy fundusz drogowy wylatuje 

w powietrze. Natomiast z ekonomicznej racjonalnoŜci wynika, Ũe prze-

woŦnicy bňdŃ kalkulowali, co bardziej nam siň opğaca. W szczycie 

wakacyjnym doszğo do zbiegu tych trzech czynnik·w. Ten zbieg nie 

nastŃpiğ z powodu plam na sğoŒcu, protuberancji, huraganu Irene, 

nastŃpiğ on z tego powodu, Ũe minister Grabarczyk nie zauwaŨyğ, Ũe 

moŨe do niego dojŜĺ, i nie przewidziağ jego prostej konsekwencji, jakŃ 

bňdzie wydğuŨenie drogi Polak·w na wakacje od 1/3 do 1/2.
26

. 

W przytoczonym powyŨej wystŃpieniu negacja Ũyczenia zdaje siň byĺ 

pozytywnym Ũyczeniem, by nie nastŃpiğy katastrofy wymienione przez posğa 
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  http://orka2.sejm.gov.pl/Debata6.nsf/main/7477E68C [dostňp: 15.04.2014]. 
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Ludwika Dorna w kontekŜcie kolapsu komunikacyjnego na polskich drogach, 

kt·ry byğ spowodowany ï wg posğa ï przez ministra Cezarego Grabarczyka.  

W wystŃpieniu minister jest atakowany doŜĺ ostro, ale wypowiedzenie Ũyczenia, 

by jednak jego program remont·w dr·g powi·dğ siň, to pozytywna przesğanka. 

MoŨna zauwaŨyĺ istotnŃ cechň ŨyczeŒ, Ũe negowanie ich niekoniecznie musi byĺ 

nacechowane negatywnie: nie Ũyczyĺ czegoŜ zğego jest automatycznie Ũycze-

niem, by nie sprawdziğ siň czarny scenariusz. 

ŧyczenia nie zawsze zawierajŃ czasownik Ũyczyĺ, mogŃ byĺ teŨ r·wno-

waŨnikami zdania, jak w poniŨszym przykğadzie tego samego wystŃpienia posğa 

L. Dorna: 

Pan premier Tusk i Platforma Obywatelska m·wiŃ: Polska  

w budowie, zdarzajŃ siň nieudolni wykonawcy, trzeba ich wymieniĺ. 

Tymczasem tu siedzi najbardziej nieudolny wykonawca. (Oklaski) 

Jaka jest wiarygodnoŜĺ tego przesğania Platformy Obywatelskiej  

i pana premiera, skoro minister Grabarczyk ciŃgle zajmuje fotel 

ministerialny? Nie ma w tej ekipie, nie ma w tym rzŃdzie ludzi, kt·rzy 

mogliby podoğaĺ? Ja sam podam pewnŃ kandydaturň ï minister GraŜ 

przez kilkanaŜcie lat byğ sumiennym cieciem u swego niemieckiego... 

(Oklaski) 

(Poseğ Stefan Niesioğowski: Grzeczniej, prostaku.) 

[...] dobroczyŒcy i widaĺ musiağ siň sprawdziĺ, bo wiedziağ, Ũe  

o czasie trzeba odŜnieŨyĺ, o czasie trzeba kurze... 

(Gğos z sali: Ale chamstwo.) 

[...] wytrzeĺ. KaŨdy sumienny cieĺ byğby lepszym ministrem niŨ pan 

minister Grabarczyk, bo wiedziağby, Ũe jak zbiegajŃ siň trzy czynniki 

w szczycie wakacyjnym, to bňdzie udrňczenie dla milion·w ludzi. 

(Gğos z sali: Tylko tak potrafisz.) 

Pani Marszağek! Wysoka Izbo! Jest tak, Ũe pan premier Tusk tego 

nieudolnego wykonawcň utrzymuje. Cağe przesğanie Platformy Obywa-

telskiej wylatuje w powietrze. Polska jest rzeczywiŜcie w budowie. 

Cieszň siň z tego, tylko odwoğujň siň do doŜwiadczenia milion·w 

Polak·w. KaŨdy z nas, dorosğych, albo budowağ dom, albo remonto-

wağ dom, albo robiğ remont generalny mieszkania i wie, Ũe ğŃczy siň to 

z potwornymi kğopotami, Ũe jest to potworny stres i Ũe trzeba przez to 

przejŜĺ, bo bňdzie lepiej. KaŨdy z nas jednak wie teŨ, jakim darem od 

Pana Boga jest sumienna, fachowa ekipa wykonawc·w, a jak jest z 

nieudolnymi, rozlazğymi tak zwani fachowcami. (Dzwonek) Ot·Ũ tutaj 

siedzi taki fachowiec, z kabaretu. (Oklaski) 

JuŨ koŒczň, pani marszağek. 

Pan minister Grabarczyk, a zwğaszcza pan premier Tusk przypominajŃ 

mi technika z serialu ĂCzterdziestolatekò Maliniaka ï kultowa rola 

Romana Kğosowskiego ï kt·ry zawsze szedğ na kierownika i m·wiğ, 

Ũe bňdzie alfŃ i omegŃ. 



Magdalena Jurewicz, Dyskredytowanie oponent·w politycznych... 

89 

Wysoka Izbo! Obywatele! Wyborcy! M·j Konstytucyjny Suwere-

nie Narodzie Polski! Nadchodzi 9 paŦdziernika, nadchodzi czas 

decyzji i ta decyzja musi byĺ oczywista ï Maliniak·w w maliny. 

(WesoğoŜĺ na sali, oklaski). 

Opr·cz widocznej w cytatach ironii moŨna w r·wnowaŨniku zdania 

odkryĺ irracjonalne Ũyczenie wyraŨone zwrotem Ăposğaĺ kogoŜ w malinyò
27

, 

czyli tu: zwolniĺ z wykonywanej funkcji, chodzi zatem o apel/ proŜbň/ Ũyczenie 

wobec wyborc·w, aby w nastňpnych wyborach odm·wili oddania gğosu na partiň 

rzŃdzŃcŃ. PowyŨszy przykğad dowodzi wyraŦne rozdzielenie Ũyczenia od proŜby, 

co sygnalizowağ juŨ wczeŜniej T. Zg·ğka, jest trudne do przeprowadzenia. 

Dyskredytowanie za pomocŃ benefaktywnych akt·w mowy zdaje siň byĺ 

ğagodniejszŃ formŃ od manipulacji, kğamstwa, czy bezpoŜrednich atak·w  

ad personam. Jest to przewrotny akt mowy, z pozoru ğagodny, godzi za pomocŃ 

ironii w atakowanŃ osobň. JednoczeŜnie trudno na ten atak odpowiedzieĺ, 

poniewaŨ nieğatwo ustosunkowaĺ siň do pozornie niewinnego Ũyczenia: odm·wiĺ 

jego przyjňcia? PrzyjŃĺ z podziňkowaniem? Druga opcja r·wnieŨ mogğaby byĺ 

odebrana jako ironia. 

Cytowane wypowiedzi naukowc·w, jak i egzemplifikacyjne wypowiedzi 

posğa L. Dorna uwidaczniajŃ, jak trudno jest sklasyfikowaĺ omawiany akt mowy ï 

Ũyczenie. MoŨna stwierdziĺ, Ũe zastosowana ironia zmienia kaŨdy akt mowy  

i dodaje mu dodatkowych znaczeŒ. W przypadku ŨyczeŒ trudno jest jednak takŃ 

ironiň napiňtnowaĺ w odpowiedzi na atak. 

I na koniec dygresja zwiŃzana z por·wnaniem uŨycia benefaktywnych 

akt·w mowy w polskim i niemieckim parlamencie. Z przeanalizowanych przeze 

mnie przem·wieŒ w niemieckim Bundestagu wynika, Ũe posğowie tego parla-

mentu raczej nie uŨywajŃ ŨyczeŒ w funkcji dyskredytowania swoich oponent·w 

politycznych. Z reguğy Ũyczenia wypowiada siň na zakoŒczenie pracy w parla-

mencie jakiegoŜ posğa i sŃ to rzeczywiŜcie benefaktywne akty mowy, bez Ũadnych 

dodatkowych ironicznych znaczeŒ: Ũyczy siň wszystkiego dobrego i sukces·w 

zawodowych
28
. TakŨe, jak to wspomniano powyŨej, w polskim parlamencie 

                                              
27

  Por. wpuŜciĺ kogoŜ w maliny, http://www.edusens.pl/edusensownik/lepiej-wyprowadzic-w-pole-czy-

wpuscic-w-maliny [dostňp: 15.04.2014]; ĂMaliny to nie tylko termin botaniczny óroŜlina i jej owoceô, 

ale takŨe termin karciany ï w preferansie oznaczağo zgranie swej puli, a frazeologizm na malinach 

byĺ znaczyğ óstraciĺ wszystko, nic nie mieĺô. W Sğowniku warszawskim znajduje siň cytat: èPuŜciğem 

juŨ spadki po dw·ch stryjach i trzech ciotkach, obecnie zaŜ, bňdŃc na malinach, uprzedzam dalszych  

i bliŨszych krewnych, aby pospieszyli z zapisamiç. SŃdzň, Ũe moŨna byĺ samemu na malinach, moŨna 

teŨ kogoŜ wpuŜciĺ w maliny ópozbawiĺ czego, postawiĺ kogo w kğopotliwej sytuacjiôò. K. Dğugosz- 

-Kurczabowa, http://poradnia.pwn.pl/lista.php?kat=8&szukaj=lindego [dostňp: 15.04.2014]. 
28

  Por. http://www.bundestag.de/Mediathek/index.jsp 180. Sitzung vom 23.05.2012 Kressl, Nicolette 

(SPD) ZP 1) Aktuelle Stunde auf Verlangen CDU/CSU, FDPkeine Vergemeinschaftung  europªischer 

Schulden ï Eurobondsplªne der SPD: Haftung f¿r deutsche Steuerzahler? Bemerkungen: 

Bundestagsvizeprªsident Oswald w¿nscht viel Erfolg f¿r ihre zuk¿nftigen Aufgaben. TeŨ: 

http://www.bundestag.de/Mediathek/index.jsp?action=search&contentArea=details&offsetStart=0&id

=313398&&instance=m187&categorie=alle&legislativePeriod=alle&fraction=alle&searchword=Wun

sch&mask=search&&destination=&destination=search 233. Sitzung vom 08.09.2009 Kastner, 

Susanne, Vizeprªsidentin 1. Vereinbarte Debatte zur Situation in Deutschland. Bemerkungen: dankt 

f¿r die letzte Rede und w¿nscht f¿r weiteren Lebensweg alles Gute; schlieÇt Aussprache. 
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uŨycie ŨyczeŒ w funkcji dyskredytowania przeciwnik·w politycznych nie jest 

zjawiskiem powszechnym (do tej pory znalazğam je tylko w wypowiedziach 

posğa Dorna). MoŨe to Ŝwiadczyĺ o predylekcji rzeczonego posğa do tego typu 

sformuğowaŒ zawierajŃcych dodatkowo elementy ironiczne. ŧyczenia zdajŃ siň 

byĺ wdziňcznym polem do badaŒ nie tylko literaturoznawc·w, filozof·w, kulturo-

znawc·w, jňzykoznawc·w
29
, ale i doradc·w PR, poniewaŨ ï z jednej strony ï 

dajŃ moŨliwoŜĺ przedstawienia siň w o wiele korzystniejszym Ŝwietle, niŨ poprzez 

krytykň bezpoŜredniŃ. Wygğoszenie ŨyczeŒ zwalnia teŨ osobň je wypowiadajŃcŃ 

od wszelkiej odpowiedzialnoŜci za ich wykonanie ï nie sŃ to przecieŨ konsta-

tywy, ale woğanie do mocy sprawczych, kt·re nie zawsze muszŃ na nasze proŜby 

zareagowaĺ. Z drugiej strony ï odgadniňcie ŨyczeŒ wiňkszoŜci wyborc·w  

i zwerbalizowanie ich daje gwarancjň sukcesu wyborczego, co wcale nie jest  

w ogromnie zr·Ũnicowanym kulturowo i materialnie spoğeczeŒstwie takie proste.  

Summary 

Keywords: discrediting, benefactive speech acts, wishes, prescriptive speech acts, 

constatives. 

The article presents methods of expressing put-downs in parliamentary speech  

in which the speaker uses so-called benefactive speech acts, including, among others, 

wishes. Based on an ironic statement by an opposition MP in the Polish parliament,  

it shows how an initially benefactive speech act can be changed into criticism of  

a political opponent, leading to a put down. 

The article also presents discussions from selected research papers by Polish 

academics containing definitions of wishes and problems with systematising these 

speech acts. Finally, a comparison is made of  speeches in the Polish and German 

parliaments where, in material previously researched by the author, no instances of the 

ironic use of wishes to put down a political opponent were noted. 
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Wojciech Kluj OMI  

Uniwersytet Kardynağa Stefana WyszyŒskiego  

w Warszawie 

Czy istniejŃ teologiczne wytyczne dla tğumaczeŒ? 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: tğumaczenia, teologia tğumaczeŒ, tğumaczenie chrzeŜcijaŒskich 

tekst·w wiary. 

Artykuğ podejmuje pr·bň znalezienia w nauczaniu wsp·ğczesnych papieŨy wska-

z·wek dla tğumaczeŒ zwiŃzanych z tekstami wiary. Tğumaczenia biblijne liturgiczne 

majŃ juŨ za sobŃ dğugŃ tradycjň. R·wnieŨ teksty podstawowych tekst·w modlitw, takich 

jak np. ĂOjcze naszò, czy ĂZdrowaŜ Maryjoò zostağy przetğumaczone na wiele jňzyk·w. 

Czy to doŜwiadczenie tğumaczeŒ tekst·w zwiŃzanych z wiarŃ chrzeŜcijaŒskŃ przekğada 

siň na praktyczne wskaz·wki dla wsp·ğczesnych tğumaczy? Autor przeanalizowağ  

w tej dziedzinie nauczanie ostatnich papieŨy: Pawğa VI, Jana Pawğa II, Benedykta XVI  

i Franciszka oraz Soboru WatykaŒskiego II. Okazuje siň, Ũe choĺ papieŨe nie zajmowali 

siň wprost kwestiami translatorskimi, to jednak w ich nauczaniu moŨna znaleŦĺ kilka 

waŨnych wskaz·wek. Autor okreŜliğ je jako zasady Ăpodw·jnej wiernoŜciò (wierze 

chrzeŜcijaŒskiej i miejscowym kulturom), Ăodniesienia kulturowegoò, Ădynamiki jňzykaò 

oraz Ăzbiorowego podmiotu tğumaczŃcegoò (wsp·lnoty KoŜcioğa). Te cztery zasady nie 

sŃ jednak w takim samym stopniu waŨne, i dlatego warto by byğo podjŃĺ siň gğňbszej 

analizy zagadnienia teologii tğumaczeŒ. 

W perspektywie szybko rozwijajŃcej siň nauki dotyczŃcej tğumaczeŒ, 

wydaje siň wskazanym postawiĺ r·wnieŨ pytanie o tğumaczenie tekst·w 

zwiŃzanych z wiarŃ. JeŜli dobry tğumacz powinien zachowaĺ zar·wno wiernoŜĺ 

wypowiedzianym sğowom (treŜci), jak i pozostaĺ wierny jňzykowi (kulturze) 

swego sğuchacza (czytelnika), to nie bez znaczenia jest postawienie kwestii czy 

istniejŃ jakieŜ teologiczne wytyczne dotyczŃce tğumaczeŒ tekst·w zwiŃzanych 

z wiarŃ, kt·ra przecieŨ w swej treŜci nie moŨe zostaĺ skaŨona.  

W odr·Ũnieniu od tradycji muzuğmaŒskiej, gdzie Ŝwiňtego tekstu nie 

tğumaczy siň
1
, tradycja judeochrzeŜcijaŒska ma szeroko rozwiniňtŃ praktykň 

                                              
1
  Dla oficjalnej modlitwy i interpretacji. Prywatnie oczywiŜcie moŨna. 
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przekğad·w Ŝwiňtych tekst·w, zwğaszcza Biblii. Z jednej strony juŨ w prologu
2
 

do starotestamentowej MŃdroŜci Syracha czytamy:  

nie majŃ tej samej mocy sğowa czytane w jňzyku hebrajskim, co prze-

ğoŨone na innŃ mowň. Nie tylko ta ksiňga, ale nawet samo Prawo  

i Proroctwa, i inne ksiňgi czytane w ich wğasnym jňzyku wykazujŃ 

niemağŃ r·Ũnicň (ww. 21-26).  

Z drugiej zaŜ strony tğumacze Ewangelii wiedzŃ, Ũe sğowa Jezusa nie byğy 

przekazywane jedynie literalnie, ale byğy przenoszone w kontekst r·Ũnych 

wsp·lnot chrzeŜcijaŒskich pierwszego wieku. Nawet same teksty kanonicznych 

Ewangelii zawierajŃ zar·wno sğowa Jezusa, jak i sğowa ewangelist·w, kt·re 

odzwierciedlağy jňzyk wiary wsp·lnot, do kt·rych kierowali oni swoje teksty.  

Do tego zaŜ konieczna byğa nie tylko wiedza translatorska, ale r·wnieŨ Ũywe 

doŜwiadczenie wiary przeŨywanej we wsp·lnocie.  

Z powodu ograniczeŒ zwiŃzanych z wielkoŜciŃ tekstu, pozostaniemy  

tu jedynie w sferze nauczania ostatnich papieŨy. Szczeg·lnŃ uwagň zwr·cimy  

na nauczanie w kontekŜcie dziağalnoŜci misyjnej, bo tam te kwestie najczňŜciej 

siň pojawiajŃ
3
. 

1. Paweğ VI i sugestie Soboru WatykaŒskiego II 

Zarys teologicznych ram interesujŃcego nas tu procesu nakreŜla ĂKonsty-

tucja dogmatyczna o KoŜciele. Lumen gentiumò Soboru WatykaŒskiego II:  

KoŜcioğy te [mğode dop. W.K.] czerpiŃ ze zwyczaj·w i tradycji,  

z mŃdroŜci i wiedzy, ze sztuki i umiejňtnoŜci swoich lud·w to 

wszystko, co moŨe siň przyczyniĺ do wyznawania chwağy Stw·rcy, do 

zobrazowania ğaski Zbawiciela i wğaŜciwego uksztağtowania Ũycia 

chrzeŜcijaŒskiego [é]. Do wypeğnienia tego zamierzenia konieczne 

jest rozbudzenie [é] badaŒ teologicznych
4
. [é] KoŜcioğy party-

kularne, wzbogacone swoimi tradycjami, znajdŃ swoje miejsce  

w koŜcielnej wsp·lnocie (nr 13).  

Ten fragment ĂKonstytucji dogmatycznej o KoŜcieleò ukazuje zar·wno koniecz-

noŜĺ wiernoŜci BoŨemu dziağaniu w Ŝwiecie, jak r·wnieŨ wartoŜĺ rodzimych 

tradycji (przedchrzeŜcijaŒskich), a takŨe niezbňdnoŜĺ nowego ukazania nie-

zmiennych prawd wiary. 

                                              
2
  Powstağ on ok. 130 lat przed Chrystusem. Sam prolog jest swoistym komentarzem staroŨytnego 

tğumacza. MoŨna go uwaŨaĺ za jednego z poprzednik·w dzisiejszych misjonarzy w dziele tğumacze-

nia zbawczego orňdzia. 
3
  Tekst ten stanowi poprawionŃ wersjň schematu zaprezentowanego w mojej ksiŃŨce Ksztağtowanie siň 

podstawowych tekst·w wiary w jňzyku malgaskim (Missio Polonia, Warszawa 2013, s. 27-38), 

uzupeğnionŃ o nauczanie papieŨa Franciszka. 
4
  Mowa tu w pierwszym rzňdzie o formalnych badaniach teologicznych, ale bez problemu moŨemy to 

odnieŜĺ do praktycznych wysiğk·w translacyjnych.  
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JeŜli chodzi o konkretniejsze soborowe wskazania jňzykowe dla misjonarzy, 

to znajdujemy je w dekrecie misyjnym Ad gentes w czňŜci poŜwiňconej 

misjonarzom.  

Ktokolwiek [é] ma zamiar udaĺ siň do innego narodu, powinien 

mieĺ w wielkim poszanowaniu jego spuŜciznň narodowŃ, jego jňzyk  

i obyczaje (nr 26).  

Nieco zaŜ dalej dekret przypomina, aby misjonarze poznali na miejscu 

r·wnieŨ najskrytsze pojňcia, jakie ludy te na podstawie uŜwiňconych 

tradycji wytworzyğy sobie o Bogu, o Ŝwiecie i o czğowieku. Niech w 

takim stopniu opanujŃ jňzyki, aby mogli siň nimi posğugiwaĺ 

poprawnie i swobodnie, i aby w ten spos·b znaleŦli ğatwiejszy dostňp 

do umysğ·w i serc ludzi (nr 26). 

Dekret soborowy ukazuje wiňc koniecznoŜĺ powiŃzania nauki jňzyk·w  

ze znajomoŜciŃ miejscowej kultury. 

PapieŨ Paweğ VI w swej adhortacji o ewangelizacji w Ŝwiecie wsp·ğ-

czesnym Evangelii nuntiandi wyraziğ przekonanie o nieskoŒczonej moŨliwoŜci 

przekğadania depozytu wiary na wszystkie kultury i jňzyki. Najpierw w numerze 

63. papieŨ zachňciğ KoŜcioğy partykularne do Ăprzyswojenia sobie trzonu ewan-

gelizacyjnego orňdziaò, a nastňpnie do ĂprzeğoŨeniaò go na jňzyk Ăzrozumiağy dla 

miejscowych ludziò. Wskazağ r·wnieŨ, Ũe piszŃc o jňzyku ma nie tyle na myŜli 

badania jňzykowe w znaczeniu literackim, co raczej ĂuwydatniajŃcym sens 

antropologiczny i doktrynalnyò przedmiotu.  

W numerze 63. og·lnie przedstawiğ dwie przestrogi dla tğumaczy. Z jednej 

strony przypomniağ, Ũe:  

ewangelizacja wiele traci na swej mocy i wpğywie, jeŜli nie uwzglňd-

nia charakteru ludzi, do kt·rych siň zwraca, jeŜli nie posğuguje siň ich 

jňzykiem, znakami i obrazami, jeŜli nie odpowiada na stawiane przez 

nich pytania, jeŜli wreszcie nie dotyczy i nie porusza ich rzeczywi-

stego sposobu Ũycia.  

Z drugiej jednak strony przestrzegğ, Ũe:  

ewangelizacja staje wobec niebezpieczeŒstwa utracenia swego wğaŜci-

wego charakteru i wobec niebezpieczeŒstwa cağkowitego zaniku, jeŜli 

jej treŜĺ zostanie z okazji przekğadu osğabiona lub okaleczona, albo 

jeŜli chcŃc dostosowaĺ prawdň powszechnŃ do danego terenu, zatraci 

siň samŃ prawdň i zniszczy jednoŜĺ, bez kt·rej nie ma Ũadnej 

powszechnoŜci. 

W numerze 65., widzŃc wiňksze niebezpieczeŒstwa w tym drugim 

zagroŨeniu, przypomniağ jeszcze raz o koniecznoŜci zachowania nienaruszonego 

depozytu wiary katolickiej i w tym kontekŜcie napisağ: ĂChociaŨ ten depozyt 

[wiary dop. W.K.] przekğada siň na wszystkie jňzyki, to jednak nie wolno go 
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naruszaĺ ani uszczuplaĺò [kursywa dodana W.K.]. Widaĺ wiňc, Ũe ponad 

obawami o znieksztağcenie dominuje przekonanie papieŨa, Ũe depozyt wiary jest 

przekğadalny na wszystkie jňzyki.  

2. Jan Paweğ II 

Jan Paweğ II poruszağ interesujŃce nas zagadnienia w dw·ch encyklikach. 

Najpierw w Slavorum Apostoli, a p·Ŧniej w Redemptoris missio. W pierwszej  

z nich zauwaŨyğ, Ũe Ŝwiňci Cyryl i Metody:  

PrzekğadajŃc prawdy ewangeliczne na nowy jňzyk, musieli sobie 

zadaĺ trud zapoznania siň z cağym wewnňtrznym Ŝwiatem tych, 

kt·rym zamierzali gğosiĺ Sğowo BoŨe, posğugujŃc siň zrozumiağymi 

dla nich wyobraŨeniami i pojňciami (nr 11). 

OpisujŃc skutek dziağaŒ braci soğuŒskich, zauwaŨyğ:  

Szlachetne dŃŨenie do utoŨsamienia siň z ich [lud·w sğowiaŒskich 

dop. W.K.] Ũyciem i tradycjŃ, kt·re oczyŜcili i oŜwiecili prawdŃ 

Objawienia, czyni z Cyryla i Metodego prawdziwe wzory dla wszyst-

kich misjonarzy [é] a w szczeg·lny spos·b dla misjonarzy, kt·rzy  

od najdawniejszych czas·w po dzieŒ dzisiejszy [é] pracowali i pracujŃ 

nad przekğadem Pisma świňtego i tekst·w liturgicznych na Ũywe 

jňzyki r·Ũnych lud·w (nr 11). 

Na sw·j spos·b prowokacyjne, ale moŨe z perspektywy lat prorocze sŃ 

sğowa z numeru 17 tejŨe encykliki, gdzie papieŨ wspominağ o Ăprzedstawicielach 

kultury koŜcielnejò przywiŃzanych Ădo zawňŨonej raczej koncepcji rzeczywi-

stoŜci koŜcielnejò, z kt·rymi musieli siň zmierzyĺ Ŝwiňci bracia. Szeroko teŨ 

papieŨ powt·rzyğ argumentacjň Cyryla podczas dysputy w Wenecji na temat 

liturgii we wğasnym jňzyku. Po odwoğaniu siň do tych staroŨytnych lud·w, kt·re 

jŃ posiadağy, jak Ormianie, Persowie, Abazgowie, Iberowie, Sugdowie, Gotowie, 

Awarzy, Tursowie, Chazarowie, Arabowie, Egipcjanie, Syryjczycy przypomina 

argumentacjň z tej dawnej dysputy, kt·ra nie straciğa na aktualnoŜci:  

JakŨeŨ wiňc nie wstydzicie siň uznawaĺ tylko trzy jňzyki (hebrajski, 

grecki i ğaciŒski) ï a wszystkim innym ludom i jňzykom kazaĺ byĺ 

Ŝlepymi i gğuchymi? Powiedzcie mi, czy Boga uwaŨacie za tak sğabego, 

Ũe tego daĺ nie moŨe, czy za tak zawistnego, Ũe nie chce?. 

Na przeciwstawianŃ mu argumentacjň historycznŃ i dialektycznŃ świňty 

odpowiadağ, odwoğujŃc siň do Pisma świňtego: Ăi kaŨdy jňzyk (niech) gğosi, Ũe 

Panem jest Jezus Chrystus ku chwale Boga Ojcaò; ĂWszystka ziemia niech Ci siň 

pokğoni, niech Ŝpiewa Ci, niech wyŜpiewuje Imieniu Twojemu, NajwyŨszyò; 

ĂChwalcie Boga wszystkie narody, chwalcie Go wszyscy ludzieò. 

W numerze 18. Slavorum Apostoli Jan Paweğ II najpierw przypomniağ,  

Ũe KoŜci·ğ Ăpotrafi w kaŨdym Ŝrodowisku strzeŨonŃ przez siebie Prawdň 
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objawionŃ, nieskaŨonŃ w Boskiej treŜci, przedstawiĺ w taki spos·b, by mogğa 

spotkaĺ siň ze szlachetnymi myŜlami i sğusznymi oczekiwaniami kaŨdego 

czğowieka i wszystkich lud·wò. Nieco dalej zaŜ podağ waŨnŃ myŜl:  

Konkretny wymiar katolickoŜci, wpisany przez Chrystusa Pana  

w samŃ konstytucjň KoŜcioğa, nie jest czymŜ statycznym, oderwanym 

od historii i pğytko ujednoliconym, ale rodzi siň i rozwija poniekŃd 

codziennie jako nowoŜĺ z jednomyŜlnej wiary wszystkich, kt·rzy 

wierzŃ w Tr·jjedynego Boga, objawionego przez Jezusa Chrystusa  

i gğoszonego przez KoŜci·ğ w mocy Ducha świňtego  

[kursywa dodana W.K.].  

W misyjnej encyklice papieŨa Jana Pawğa II Redemptoris missio sekcja 

poŜwiňcona tğumaczeniom nie pojawia siň samodzielnie, ale wystňpuje w czňŜci 

poŜwiňconej inkulturacji. Stanowi to juŨ praktyczne zastosowanie poğŃczenia  

z Evangelii nuntiandi 63 (o ğŃczeniu sensu antropologicznego i doktrynalnego  

w tğumaczonych tekstach). W Redemptoris missio 52 jest to poğŃczenie doŜĺ 

og·lne przez samŃ koncepcjň kultury (tutaj analizowanŃ w wymiarze jňzyka). Jan 

Paweğ II przypomniağ przestrogň Pawğa VI oraz okreŜliğ pojňcie inkulturacji
5
.  

W dalszej kolejnoŜci og·lnie zaprezentowağ proces inkulturacji (na kt·ry tu 

patrzymy jedynie w perspektywie procesu tğumaczenia) ukazujŃc jego trzy etapy: 

a) przekazanie treŜci wiary, b) przyjňcie wiary w ramach rodzimych pojňĺ oraz  

c) odnowienie znaczenia tego pojňcia. Wydaje siň, Ũe opisanie tego tr·jetapowe-

go procesu ma bardzo wielkie znaczenie dla poprawnego zrozumienia postňpu 

tğumaczeŒ pojňĺ chrzeŜcijaŒskich w r·Ũnych jňzykach
6
.  

 W dalszym ciŃgu numeru 52 papieŨ ukazağ interesujŃcy nas proces  

z perspektywy KoŜcioğa powszechnego. Tu r·wnieŨ moŨna zauwaŨyĺ kilka 

ciekawych sugestii metodologicznych dla prac translatorskich nad tekstami 

wiary. Po przypomnieniu, Ũe KoŜci·ğ powszechny w ten spos·b Ăwzbogaca siň  

o [nowe dop. W.K.] formy wyrazu i wartoŜciò, papieŨ napisağ waŨne teologicznie 

sğowa, Ũe w ten spos·b KoŜci·ğ Ăpoznaje i wyraŨa jeszcze lepiej tajemnicň 

Chrystusaò, a takŨe Ăjest pobudzany do stağej odnowyò. Byĺ moŨe jest to pewna 

sugestia, iŨ dziňki inkulturacji (tğumaczeniom pojňĺ chrzeŜcijaŒskich) moŨna 

Ăjeszcze lepiej wyraziĺò tajemnicň Chrystusa. Jest to bez wŃtpienia teologicznie 

doŜĺ prowokujŃce stwierdzenie, kt·re jednak znajduje swoje potwierdzenie 

nawet w dotychczasowej historii refleksji teologicznej.  

                                              
5
  ĂInkulturacja óoznacza wewnňtrzne przeksztağcenie autentycznych wartoŜci kulturowych przez ich 

integracjň w chrzeŜcijaŒstwie i zakorzenienie chrzeŜcijaŒstwa w r·Ũnych kulturachô. Jest to zatem 

proces gğňboki i cağoŜciowy, kt·ry dotyczy zar·wno orňdzia chrzeŜcijaŒskiego, jak teŨ refleksji 

i konkretnej dziağalnoŜci KoŜcioğa. Jest to r·wnieŨ proces trudny, poniewaŨ nie moŨe w Ũadnej mierze 

naruszyĺ specyfiki i integralnoŜci wiary chrzeŜcijaŒskiejò (nr 52). 
6
  ĂPoprzez inkulturacjň KoŜci·ğ wciela Ewangeliň w r·Ũne kultury i jednoczeŜnie wprowadza narody  

z ich kulturami do swej wğasnej wsp·lnoty; przekazuje im wğasne wartoŜci, przyjmujŃc wszystko to, 

co jest w nich dobre i odnawiajŃc je od wewnŃtrz. Ze swej strony przez inkulturacjň KoŜci·ğ staje siň 

bardziej zrozumiağym znakiem tego, czym jest, i coraz odpowiedniejszym narzňdziem misjiò (nr 52) 

[kursywa dodana W.K.]. 
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 O ile numer 52. encykliki Redemptoris missio miağ charakter bardziej 

teoretyczny, o tyle w numerze 53. papieŨ omawiağ praktyczne zadania dla misjona-

rzy poğŃczone w dwa obowiŃzki: nauczenia siň jňzyka oraz poznania miejscowej 

kultury, kt·rŃ majŃ odkrywaĺ w bezpoŜrednim doŜwiadczeniu. W tym numerze 

r·wnieŨ znajdujemy uwagň metodologicznŃ, aby ğŃczyĺ jňzyk z wymiarem 

antropologicznym, kt·rŃ wskazağ juŨ Paweğ VI: ĂTak wiňc winni nauczyĺ siň 

jňzyka regionu, w kt·rym pracujŃ, poznaĺ najbardziej znamienne przejawy 

tamtejszej kultury, odkrywajŃc jej wartoŜci w bezpoŜrednim doŜwiadczeniuò.  

 W numerze 53., papieŨ spoglŃdajŃc na tň samŃ rzeczywistoŜĺ z perspekty-

wy KoŜcioğ·w lokalnych, napisağ: Ăewangelizowane grupy dostarczŃ element·w 

do óprzekğaduô ewangelicznego orňdziaò. W tym miejscu Redemptoris missio 

odwoğuje siň do Evangelii nuntiandi 63, cytujŃc w przypisie wyŨej analizowany 

fragment:  

KoŜcioğy partykularne [...] powinny przyswoiĺ sobie trzon ewange-

icznego orňdzia i, bez najmniejszej zmiany zasadniczej jego prawdy, 

przeğoŨyĺ je na jňzyk zrozumiağy dla miejscowych ludzi, a potem je  

w tym jňzyku gğosiĺ [...]. óJňzykô, o jakim tu mowa, naleŨy braĺ nie tyle 

w znaczeniu semantycznym czy literackim, ile raczej uwydatniajŃcym 

sens antropologiczny i kulturowy przedmiotu. 

3. Benedykt XVI 

Choĺ papieŨ Benedykt XVI nie napisağ encykliki poŜwiňconej bez-

poŜrednio problematyce misyjnej, to jednakŨe przy kilku okazjach wyraziğ siň na 

interesujŃcy nas temat. Czternastego listopada 2010 r. przypomniağ, Ũe KoŜci·ğ, 

aby wypeğniĺ swŃ misjň gğoszenia prawdy Chrystusa wszystkim narodom, musi 

uŨywaĺ Ăkreatywnej inteligencjiò. Choĺ ta opinia byğa wypowiedziana w kon-

tekŜcie wyzwaŒ epoki informatycznej i nowych jňzyk·w oraz Ŝrodk·w komuni-

kacji, to jednak widaĺ tu wyraŦnŃ analogiň. Konkretniej, w kontekŜcie tğumaczeŒ 

misyjnych wspomniağ przy okazji katechezy na temat Cyryla i Metodego 

wygğoszonej 17 czerwca 2009 r. Powiedziağ m.in.:  

kaŨdy nar·d winien zanurzyĺ we wğasnej kulturze objawione orňdzie  

i wyraziĺ jego zbawczŃ prawdň w swoim wğasnym jňzyku. Zakğada to 

bardzo zobowiŃzujŃcŃ pracň translatorskŃ, poniewaŨ wymaga ustalenia 

terminologii wğaŜciwej do oddania, bez znieksztağcenia go, bogactwa 

objawionego Sğowa
7
.  

WaŨnŃ wypowiedziŃ na interesujŃcy nas temat byğa adhortacja Verbum 

Domini o Sğowie BoŨym w Ũyciu i misji KoŜcioğa z dnia 30 wrzeŜnia 2010 r. 

Odnosi siň ona gğ·wnie do zagadnieŒ zwiŃzanych z Pismem świňtym, ale czňŜĺ 

poruszanych zagadnieŒ ma znaczenie r·wnieŨ dla tğumaczeŒ innych tekst·w 

                                              
7
  Cytat zaczerpniňty z: http://www.opoka.org.pl/biblioteka/W/WP/benedykt_xvi/audiencje/ag_ 

17062009.html [dostňp: 2.02.2013]. DziŜ ta strona internetowa juŨ nie istnieje. 

http://www.opoka.org.pl/biblioteka/W/WP/benedykt_xvi/audiencje/ag_%2017062009.html
http://www.opoka.org.pl/biblioteka/W/WP/benedykt_xvi/audiencje/ag_%2017062009.html
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zwiŃzanych z wiarŃ. W numerze 46. czytamy m.in.: Ătğumaczenie tekstu nie jest 

zabiegiem czysto mechanicznym, ale w pewnym sensie jest czňŜciŃ procesu 

interpretacjiò. Zostağo to napisane gğ·wnie w kontekŜcie wsp·lnych tğumaczeŒ 

ekumenicznych, ale ma znaczenie powszechniejsze. Wydaje siň, Ũe konstatacja, 

iŨ tğumaczenia ğŃczŃ siň z interpretacjŃ, jest szczeg·lnie waŨna. W numerze 72. 

papieŨ przypomniağ istotne znaczenie Wulgaty nie tylko jako dzieğa jňzykowego, 

ale r·wnieŨ kulturowego, inspirujŃcego rozw·j Ũycia duchowego wielu Ŝwiňtych. 

W numerze 75. zalecağ, za wskazaniami ojc·w synodalnych, aby wykorzystywaĺ 

istniejŃce struktury akademickie dla formacji (biblijnej i nie tylko) Ŝwieckich  

i misjonarzy. W numerze 86. papieŨ przypomniağ, Ũe ĂŨywym podmiotem Pisma 

świňtego jest lud BoŨy, jest KoŜci·ğò, i Ũe Ăsğowo jest zawsze Ũywe w Ũywym 

podmiocieò.  

Najwiňcej bezpoŜrednich wskazaŒ dla nas zawiera czňŜĺ Sğowo BoŨe  

a kultury (nry 109-116). ZaczynajŃc od stwierdzenia, Ũe B·g Ănie objawia siň 

czğowiekowi abstrakcyjnie, lecz posğugujŃc siň jňzykami, obrazami i wyraŨe-

niami zwiŃzanymi z r·Ũnymi kulturami. Jest to owocna relacja, o czym ŜwiadczŃ 

dzieje KoŜcioğaò (nr 109), papieŨ zauwaŨyğ, Ũe Ădzisiaj ta relacja wchodzi w nowŃ 

fazňò i Ũe kultura Ăze swoimi wielorakimi aspektami jawi siň jako element 

konstytutywny ludzkiego doŜwiadczeniaò (ibidem). Dalej papieŨ przypomniağ, Ũe 

ĂSğowo BoŨe na przestrzeni wiek·w inspirowağo r·Ũne kultury, czego owocem 

byğy podstawowe wartoŜci moralne, znakomite formy sztuki wzorcowe style 

Ũyciaò. Wydaje siň, Ũe perspektywicznie bardzo noŜnym dla rozwoju teologii 

tğumaczeŒ jest okreŜlenie Biblii jako wielkiego kodu kulturowego (por. nr 110). 

W numerze 114., kt·ry traktuje o Biblii i inkulturacji, Benedykt XVI znowu 

powr·ciğ do zagadnieŒ wspominanych przez Jana Pawğa II, piszŃc: ĂB·g objawia 

siň zawsze w konkretnej historii, posğugujŃc siň zapisanymi w niej kodami kulturo-

wymi, ale z drugiej strony sğowo BoŨe moŨe i powinno byĺ przekazywane w r·Ũ-

nych kulturach, by przemieniaĺ je od wewnŃtrzò
8
. Kolejne zdanie znowu niesie 

waŨne dla nas stwierdzenie, nie tylko w odniesieniu do tğumaczeŒ biblijnych: 

ĂTak wiňc ujawnia siň gğňboko miňdzykulturowy charakter sğowa BoŨego, podobnie 

zresztŃ jak wiary chrzeŜcijaŒskiej, zdolnych do spotkania i doprowadzenie do 

spotkania r·Ũnych kulturò [pierwsza kursywa w oryginale, druga dodana W.K.]
9
. 

W kolejnym zaŜ zdaniu powtarza myŜl innymi sğowami: Ăsğowo BoŨe zdolne  

jest dotrzeĺ do wszystkich ludzi w kontekŜcie kulturowym, w jakim ŨyjŃò 

[kursywa dodana W.K.]
10

.  

 BezpoŜrednio tğumaczeniom i rozpowszechnianiu Biblii poŜwiňcony jest 

numer 115. WspominajŃc najpierw dawne tğumaczenia Biblii, napisağ waŨne 

sğowa:  

                                              
8
  W tym miejscu odwoğuje siň do Evangelii nuntiandi 20. 

9
  W tym miejscu odwoğuje siň do swojej wczeŜniejszej adhortacji Sacramentum caritatis 78. 

10
  Osobom mniej zorientowanym w zagadnieniach inkulturacyjnych przypomina r·wnieŨ, Ũe Ăinkulturacji 

nie naleŨy myliĺ z powierzchownym przystosowaniem ani teŨ z synkretycznym zamieszaniem, roz-

mywajŃcym oryginalny charakter Ewangelii, aby uczyniĺ jŃ ğatwiejszŃ do przyjňciaò (ibidem, nr 114). 

Wspomina teŨ o semina Verbi obecnych w ğonie kultury lokalnej.  
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Tğumaczenie w istocie jest zawsze czymŜ wiňcej niŨ zwykğŃ trans-

krypcjŃ oryginalnego tekstu. PrzejŜcie od jednego jňzyka do drugiego 

pociŃga za sobŃ z koniecznoŜci zmianň kontekstu kulturowego: 

pojňcia nie sŃ identyczne, odmienne przesğanie zawiera siň w symbo-

lach, poniewaŨ nawiŃzujŃ do innych tradycji myŜli i innych sposob·w 

Ũycia
11

.  

Za sugestiŃ ojc·w synodalnych papieŨ powt·rzyğ, Ũe ĂwaŨna jest przede 

wszystkim formacja specjalist·w, zajmujŃcych siň r·Ũnymi przekğadami Bibliiò, 

po czym dodağ od siebie Ăzachňcam do inwestowania Ŝrodk·w w tej dziedzinieò. 

 W ostatnim numerze tej czňŜci (nr 116), poŜwiňconym przekraczaniu granic 

kultur przez Sğowo BoŨe, znajdujemy m.in. takie stwierdzenie: ĂSğowo BoŨe jest 

zdolne przeniknŃĺ w r·Ũne kultury i jňzyki i w nich siň wyraziĺ, ale to samo 

Sğowo zmienia granice poszczeg·lnych kultur, tworzŃc wsp·lnotň r·Ũnych lud·wò. 

W ostatnim zdaniu tego numeru, zwracajŃc siň do misjonarzy i tğumaczy, papieŨ 

zachňciğ ĂabyŜmy jako pierwsi dokonali nowego exodusu, zrezygnowali z naszych 

miar i ograniczonych wyobraŨeŒ, by otworzyĺ siň na obecnoŜĺ Chrystusaò. 

Wiele konkretnych wskaz·wek translatorskich dostarcza teŨ list Benedykta 

XVI do przewodniczŃcego Konferencji Episkopatu Niemiec, abpa Roberta 

Zollitscha z dnia 14 kwietnia 2012 r. w zwiŃzku z kwestiŃ tğumaczenia sğ·w  

Ăpro multisò w modlitwach eucharystycznych
12
. List poŜwiňcony jest w zasadzie 

zagadnieniu tğumaczenia tych sğ·w w kanonie Mszy Ŝw. Czy Chrystus umarğ  

Ăza wieluò, czy Ăza wszystkichò jak optowağa dotychczasowa wersja niemiecka
13

. 

Nie wgğňbiajŃc siň w szczeg·ğy tego wğaŜnie przypadku, kwestiň streŜciĺ moŨna 

nastňpujŃco. W latach szeŜĺdziesiŃtych, gdy tğumaczono Mszağ Rzymski sğowa 

Ăwieleò, Ăwieluò z Iz 53,11 nn rozumiano jako semityzm oznaczajŃcy Ăwszyscyò. 

To samo odnoszono do ğaciŒskiego pro multis. P·Ŧniej ten konsensus przestağ 

istnieĺ. Okazağo siň wiňc, Ũe przyjňte wtedy tğumaczenie okazağo siň nie tylko 

tğumaczeniem, ale teŨ interpretacjŃ. Literalnie sğowo Ăwieluò w tym miejscu moŨe 

sugerowaĺ, Ũe Jesus umarğ nie za wszystkich ludzi. Dokğadniejsza egzegeza tego 

tekstu wskazuje jednak coŜ przeciwnego.  

PomijajŃc szczeg·ğy tego przypadku, papieŨ we wspomnianym liŜcie podağ 

kilka waŨnych wskazaŒ translatorskich:  

To poğŃczenie tğumaczenia i interpretacji naleŨy w pewnym sensie 

do zasad, kt·re zaraz po Soborze WatykaŒskim II przyŜwiecağy tğuma-

czeniom ksiŃg liturgicznych na jňzyki nowoŨytne. Zdawano sobie spra-

wň z tego, Ũe teksty biblijne i liturgiczne tak dalece odbiegajŃ od jňzyka 

i mentalnoŜci wsp·ğczesnego czğowieka, Ũe nawet w przekğadzie dalej 

                                              
11

  Cyt. za: Papieska Komisja Biblijna, Interpretacja Biblii w KoŜciele (z 15 kwietnia 1993 r.), cz. IV, B.  
12

  Tekst polski: ĂLôOsservatore Romanoò 2012, nr 6, s. 30-32. 
13

  Nie tylko niemiecka. Podobnie byğo z trzema najczňŜciej uŨywanymi w KoŜciele katolickim wersjami: 

angielskŃ, wğoskŃ, hiszpaŒskŃ. Por. W. Kluj, Translations of verbal expressions of faith as the prophetic 

dimension of missionary work, [w:] Mission und Prophetie in Zeiten der Interkulturalitªt. Festschrift 

zum hundertjªhrigen Bestehen des Internationalen Instituts f¿r missionswissenschaftliche Forschungen 

1911-2011, red. M. Delgado, M. Sievernich, Verlag 2011, s. 289. 
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sŃ niezrozumiağe dla uczestnik·w liturgii. [é] uwaŨano, Ũe nie tylko 

moŨna, ale wrňcz trzeba zawrzeĺ juŨ w tğumaczeniu interpretacjň,  

i w ten spos·b skr·ciĺ drogň do ludzi, do kt·rych serc i umysğ·w 

sğowa te miağy dotrzeĺ. 

 KontynuujŃc, najpierw papieŨ napisağ bardzo waŨkie sğowa: ĂW pewnym 

stopniu zasada, by tğumaczyĺ treŜĺ, zamiast staraĺ siň o dosğownoŜĺ przekğadu 

tekst·w podstawowych, jest wciŃŨ uzasadnionaò
14
. Dalej jednak wyjaŜniğ, Ũe 

przy czňstym odmawianiu tekst·w liturgicznych w r·Ũnych jňzykach, zauwaŨa 

siň, iŨ w niekt·rych wersjach trudno znaleŦĺ wsp·lne elementy. Z tego doŜwiad-

czenia posoborowego uŜwiadomiono sobie, Ũe Ăzasada niedosğownej, ale struktu-

ralnej zgodnoŜci ma w odniesieniu do przekğadu swoje ograniczeniaò
15
. PierwszŃ 

oficjalnŃ odpowiedziŃ na to byğa opublikowana 28 marca 2001 r. przez Kongre-

gacjň ds. Kultu BoŨego i Dyscypliny Sakrament·w instrukcja dla tğumaczy 

Liturgiam authenticam. Instrukcja ta Ăponownie postawiğa na pierwszym miejscu 

jako zasadň ekwiwalent sğownyò
16
, choĺ nie narzucağa jednostronnej dosğownoŜci.  

 PapieŨ zaznaczyğ, Ũe to rozr·Ũnienie miňdzy tğumaczeniem a interpretacjŃ 

jest niezbňdne tak w stosunku do Pisma świňtego, jak i do tekst·w liturgicznych. 

Istnieje tu stale tw·rcze napiňcie miňdzy tym, jakie to sğowo rzeczywiŜcie jest, 

nawet ze swŃ obcoŜciŃ, a misjŃ interpretacji, jaka zostağa powierzona wsp·lnocie 

KoŜcioğa. Pisağ:  

Nawet najdokğadniejsze tğumaczenie nie moŨe zastŃpiĺ interpreta-

cji: do struktury objawienia naleŨy fakt, Ũe Sğowo BoŨe jest odczyty-

wane w interpretujŃcej wsp·lnocie KoŜcioğa, a wiernoŜĺ i aktualizacja 

sŃ ze sobŃ poğŃczone. Sğowo musi byĺ takie, jakie jest, w swojej 

wğasnej, dla nas byĺ moŨe obcej postaci. Interpretacja musi byĺ 

wierna wobec samego sğowa, ale jednoczeŜnie ma sprawiĺ, by byğo 

ono zrozumiağe dla wsp·ğczesnych odbiorc·w
17

.  

W przypadku tekst·w czňsto wymawianych wsp·lnie, zwğaszcza podstawowych 

modlitw, musi istnieĺ jedna wybrana formuğa. Aby doszğo do decyzji o wyborze 

wğaŜciwego okreŜlenia musi byĺ ono wypr·bowane w praktyce. JeŜli tekst 

tğumaczenia modlitwy nie bňdzie odpowiadağ wielu osobom, kt·re przecieŨ znajŃ 

r·wnieŨ tekst oryginalny, to taka wersja nie zostanie przyjňta. W tym przypadku 

moŨemy m·wiĺ o zbiorowym podmiocie weryfikujŃcym dane tğumaczenie.  

To nie od decyzji takiego bŃdŦ innego tğumacza zaleŨeĺ bňdzie wyb·r wersji 

danej modlitwy, ale bňdzie to w pewnym sensie wyb·r wsp·lnoty, kt·ra kaŨde 

sğowo bňdzie wielokrotnie weryfikowağa. 

 

                                              
14

  Ibidem. 
15

  Ibidem. 
16

  Ibidem. 
17

  Ibidem. 
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4. Franciszek 

W pierwszej encyklice papieŨa Franciszka Lumen fidei (z 29 czerwca 

2013 r.) w numerze 23, rozpoczynajŃcym fragment poŜwiňcony zagadnieniu 

relacji miňdzy wiarŃ i prawdŃ, zastanawiajŃca dla naszego zagadnienia moŨe byĺ 

uwaga na temat tğumaczenia fragmentu Ksiňgi Izajasza 7,9. Chodzi o tekst, kt·ry  

w wersji hebrajskiej oznacza ĂjeŨeli nie uwierzycie, nie ostoicie siňò, a w greckiej 

(Septuagincie) ĂjeŨeli nie uwierzycie, nie zrozumiecieò. W komentarzu do tego 

zagadnienia papieŨ napisağ:  

MoŨna by sŃdziĺ, Ũe w greckiej wersji Biblii, tğumaczŃc ostaĺ siň 

jako zrozumieĺ, dokonano gğňbokiej zmiany tekstu, przechodzŃc od 

biblijnego pojňcia zawierzenia Bogu do greckiego pojňcia zrozumie-

nia. JednakŨe ten przekğad, z pewnoŜciŃ dopuszczajŃcy dialog z kultu-

rŃ helleŒskŃ, nie odbiega od gğňbokiej dynamiki tekstu hebrajskiego
18

.  

Zgodnie z nauczaniem papieskim dopuszczalny jest pewien rozw·j rozu-

mienia Ŝwiňtego tekstu, a wiňc r·wnieŨ prawd wiary. OczywiŜcie nie moŨe on 

zaprzeczyĺ wczeŜniejszemu rozumieniu, ale moŨe odkryĺ pewne nowe rzeczywi-

stoŜci. Jak w czasach Starego Testamentu takim bodŦcem byğ kontakt z myŜlŃ 

greckŃ, tak teraz takim bodŦcem moŨe staĺ siň kontakt z innymi kulturami lub 

religiami
19
. Proces ten dotyczy bowiem nie tylko chrzeŜcijan. Wsp·ğczesny juda-

izm, islam, buddyzm, hinduizm i inne r·wnieŨ rozwijajŃ siň w pewnej odpowie-

dzi na to, co stawia przed nimi coraz bardziej Ăglobalna wioskaò, w kt·rej 

wzajemne relacje miňdzyreligijne stanowiŃ czňŜĺ codziennej egzystencji. 

Bez wŃtpienia samodzielnym tekstem papieŨa Franciszka byğa adhortacja 

Evangelii gaudium (z 24 listopada 2013 r.) napisana jako owoc refleksji synodu 

na temat nowej ewangelizacji. W niej, a konkretnie w numerze 147. moŨemy 

znaleŦĺ spojrzenie obecnego papieŨa na interesujŃce nas zagadnienia. Jest on 

bardziej praktykiem niŨ teoretykiem i dlatego bezpoŜrednio fragment ten odnosi 

siň bardziej do przepowiadania, niŨ tğumaczenia. Jednak bez trudnoŜci moŨemy 

w nim znaleŦĺ zagadnienia, kt·re nas interesujŃ.  

studiowany przez nas tekst ma dwa lub trzy tysiŃce lat, jego jňzyk 

bardzo siň r·Ũni od tego, jakim siň dziŜ posğugujemy. O ile wydaje 

nam siň, Ũe rozumiemy sğowa, przetğumaczone na nasz jňzyk, nie 

oznacza to, Ũe rozumiemy poprawnie, co zamierzağ wyraziĺ Ŝwiňty  

 

                                              
18

. Por·wnujŃc styl innych dokument·w papieŨa Franciszka, byĺ moŨe ten fragment napisağy wczeŜniej-

sze Ărňceò. On sam okreŜliğ, Ũe encyklika ta zostağa napisana Ăna cztery rňceò, tzn., korzystajŃc z prac 

Benedykta XVI. Jednak pod encyklikŃ podpisağ siň Franciszek sam, bez Benedykta XVI, dlatego 

dokument ten wspominamy przy tym papieŨu. 
19

  Podobnie w czasach Ŝredniowiecza Ădialogò scholastyki na czele ze Ŝw. Tomaszem z myŜlŃ muzuğ-

maŒskŃ i ŨydowskŃ doprowadziğ do powstania Ŝredniowiecznej teologicznej syntezy chrzeŜcijaŒskiej. 

Nie straciliŜmy nic ze swej prawdy, wytğumaczyliŜmy drugiej stronie nasze przekonania, a jedno-

czeŜnie doprowadziliŜmy do powstania naszej wğasnej nowej szkoğy teologicznej.  
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pisarz. [é] celem nie jest zrozumienie wszystkich drobnych 

szczeg·ğ·w tekstu; rzeczŃ najwaŨniejszŃ jest odkrycie gğ·wnego 

przesğania i tego, co tworzy strukturň i jednoŜĺ tekstu.  

Dalej papieŨ pisze do przygotowujŃcych kazania, ale wydaje siň, Ũe 

pozostaje to waŨnŃ wskaz·wkŃ r·wnieŨ dla tğumaczy tekst·w wiary:  

JeŜli kaznodzieja nie zdobywa siň na ten wysiğek, byĺ moŨe 

r·wnieŨ jego przepowiadanie nie bňdzie miağo jednoŜci i porzŃdku. 

Jego sğowa bňdŃ jedynie sumŃ r·Ũnych oderwanych idei, kt·re nie 

potrafiŃ zmobilizowaĺ innych. Centralnym przesğaniem jest to, co 

autor na pierwszym miejscu chciağ przekazaĺ, co oznacza nie tylko 

poznanie idei, ale takŨe efektu, jaki autor chciağ wywoğaĺ. JeŜli tekst 

zostağ napisany, by pocieszyĺ, nie powinniŜmy siň nim posğugiwaĺ 

w celu poprawiania bğňd·w; jeŜli zostağ napisany, by zachňciĺ, nie 

powinniŜmy siň nim posğugiwaĺ, by pouczaĺ; jeŜli zostağ napisany, by 

uczyĺ czegoŜ o Bogu, nie powinniŜmy siň nim posğugiwaĺ, by 

wyjaŜniĺ r·Ũne idee teologiczne; jeŜli zostağ napisany, by motywowaĺ 

do pochwağy lub zadania misyjnego, nie posğugujmy siň nim, by 

przekazaĺ najnowsze wiadomoŜci (nr 147).  

PodsumowujŃc ten tekst poŜwiňcony sugestiom interpretacyjnym dla 

tğumaczy tekst·w wiary prezentowanych przez ostatnich papieŨy, wydaje siň, Ũe 

moŨemy je okreŜliĺ, jako cztery Ăznaki drogoweò postawione dla wğaŜciwego 

odczytywania interesujŃcego nas procesu. SŃ to zasady Ăpodw·jnej wiernoŜciò 

wierze chrzeŜcijaŒskiej i miejscowym kulturom, Ăodniesienia kulturowegoò 

danego jňzyka wiary, Ădynamiki jňzykaò oraz Ăzbiorowego podmiotu tğumaczŃ-

cegoò teksty wiary, czyli wsp·lnoty KoŜcioğa. Zasady te nie sŃ r·wnowaŨne  

i wydaje siň, Ũe warto by byğo podjŃĺ siň gğňbszej analizy tego zagadnienia,  

a moŨe r·wnieŨ szerzej opracowaĺ podstawy teologii tğumaczeŒ tekst·w 

zwiŃzanych z wiarŃ.  

Summary 

Theological guidelines for translations ï do they exist? 

Keywords: translations, theology of translations, translations of the texts of Christian faith. 

This article makes an attempt to find in the teaching of contemporary Popes the 

guidelines for the translations of the text of faith. Biblical and liturgical translations 

already have very long traditions. Also the basic texts of prayers, such as ĂOur Fatherò, 

or ĂHail Maryò has been already translated into many languages. Is this experience  

of translations of the texts linked to the Christian faith giving any guiding principles for 

contemporary translators? With this question in mind the author analyzed the teaching 

of the last Popes: Paul VI, John Paul II, Benedict XVI and Francis as well as of the 

Second Vatican Council. The author discovered that even though they did not elaborate 
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any general theory of translation, nevertheless it is possible to find in their teaching 

some interesting suggestions. These could be called the principles Ăof double 

faithfulnessò (to the Christian faith and to local cultures), Ăof cultural referenceò, Ăof the  

dynamics of the languageò, and Ăof collective translating subjectò (Church community). 

It seems that these four principles could be better developed into more elaborated 

theology of translations. 
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Witold MarcoŒ 

Akademia im. Jana Dğugosza  

w Czňstochowie  

Karol Grzesik marszağek czwartego Sejmu ślŃskiego 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: autonomia ŜlŃska, statut organiczny, parlament, kadencja, marszağek. 

Karol Grzesik posğugiwağ siň dwoma pseudonimami: Hauke i Lerch. Urodziğ siň 

dnia 30 maja 1890 r. w Siedliskach w powiecie raciborskim. Brağ udziağ w powstaniach 

ŜlŃskich i akcji plebiscytowej na G·rnym ślŃsku. Przy poparciu zwolennik·w J·zefa 

Piğsudskiego, ogğosiğ siň naczelnym dow·dcŃ trzeciego powstania ŜlŃskiego w 1921 r., 

za co zostağ aresztowany i postawiony przed sŃd polowy. Stağ przez pewien okres na 

czele ZwiŃzku PowstaŒc·w ślŃskich. W latach 1926-1934 byğ naczelnikiem gminy 

Wielkie Hajduki, a nastňpnie do wybuchu drugiej wojny Ŝwiatowej we wrzeŜniu 1939 r. 

prezydentem miasta Chorzowa. Po przewrocie majowym zwiŃzağ siň ze ŜlŃskŃ sanacja. 

K. Grzesik byğ na ślŃsku czoğowym dziağaczem NChZP i OZN. Piastowağ godnoŜĺ 

posğa og·lnopolskiego sejmu drugiej i trzeciej kadencji w latach 1928-1935. Ponadto 

przypadğa mu godnoŜĺ marszağka czwartego Sejmu ślŃskiego w latach 1935-1939. 

Wchodziğ w skğad rad nadzorczych duŨych przedsiňbiorstw w wojew·dztwie ŜlŃskim. 

Po wybuch drugiej wojny Ŝwiatowej we wrzeŜniu 1939 r. przeni·sğ siň na teren 

wojew·dztwa lwowskiego, gdzie zmarğ w niewyjaŜnionych okolicznoŜciach. 

Karol Grzesik byğ powstaŒcem ŜlŃskim, dziağaczem politycznym, prezy-

dentem Chorzowa, posğem do og·lnopolskiego Sejmu oraz parlamentarzystŃ  

i marszağkiem sanacyjnego Sejmu ślŃskiego czwartej kadencji. Posğugiwağ siň 

pseudonimami Hauke i Lerch. O K. Grzesiku moŨna znaleŦĺ informacje w pra-

cach zwiŃzanych z powstaniami ŜlŃskimi oraz akcjŃ plebiscytowŃ na G·rnym 

ślŃsku
1
. W opracowaniach z zakresu historii dwudziestolecia miňdzywojennego  

wystňpujŃ o nim wzmianki
2
. Sylwetka jest przedstawiana w kr·tkich biogramach

3
. 

                                              
1
  T. Falňcki, PowstaŒcy ŜlŃscy 1921-1939, WrocğawWarszawa 1990, passim; J. Grzegorzek, Pierwsze 

powstanie ŜlŃskie 1919 roku w zarysie, Katowice 2010, s. 14, 65, 69, 107, 150, 239; J. Ludyga- 

-Laskowski, Zarys historii trzech powstaŒ ŜlŃskich 1919-1920-1921, WarszawaWrocğaw 1973, 

passim; W. RyŨewski, Trzecie powstanie ŜlŃskie 1921. Geneza i przebieg dziağaŒ bojowych, 

Warszawa 1977, s. 43-44, 79, 135, 179, 187, 402-404, 409; J. Wyglenda, Plebiscyt i powstania 

ŜlŃskie, Opole 1966, s. 44, 52, 55-56, 133, 135, 163, 211. 
2
  A. Ajnenkiel, Historia Sejmu Polskiego, t. 2, cz. 2, II Rzeczpospolita, Warszawa 1989, s. 235, 351;  

E. Dğugajczyk, Sanacja ŜlŃska 1926-1939. Zarys dziağaŒ politycznych, Katowice 1983, passim;  
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K. Grzesik urodziğ siň 30 maja 1890 r. w Siedliskach w powiecie raciborskim  

w rodzinie budowniczego Franciszka i Albiny z domu Kocur. Pochodziğ ze 

Ŝrodowiska polskiego. Od sz·stego do czternastego roku Ũycia uczňszczağ do 

szkoğy ludowej w miejscu zamieszkania. Potem pracowağ przez trzy lata jako 

pracownik murarski u swojego brata, budowniczego Antoniego w KuŦni 

Raciborskiej. W wieku 17 lat rozpoczŃğ naukň w prywatnym gimnazjum  

w Gliwicach. Po roku zostağ przyjňty do trzeciej klasy gimnazjum Ŝw. Macieja 

we Wrocğawiu. Z powodu choroby przerwağ naukň w tej szkole w 1913 r. 

Egzamin dojrzağoŜci zdağ rok p·Ŧniej w gimnazjum humanistycznym w Schwedt 

nad OdrŃ w Brandenburgii. Nastňpnie przez dwa semestry studiowağ teologiň na 

Uniwersytecie Wrocğawskim. Z chwilŃ wybuchu pierwszej wojny Ŝwiatowej 

dostağ powoğanie do wojska niemieckiego. Wcielono go do 54 Puğku Artylerii  

w Kostrzynie, w listopadzie 1914 r. wyruszyğ na front zachodni nad Sommň, 

gdzie pozostawağ do kwietnia 1915 r. Nastňpnie przerzucono go na front 

wschodni, gdzie wziŃğ udziağ w ofensywie na odcinku GorliceTarn·w i w ataku 

na PiŒsk. W okresie od sierpnia do listopada 1916 r. K. Grzesik pozostawağ  

w okopach wojennych na PiŒszczyŦnie, skŃd wysğano go na dwumiesiňczny kurs 

oficerski artylerii do Rembertowa i koğo Berlina. Wr·ciğ stamtŃd na front do 

Francji, gdzie przebywağ do stycznia 1918 r., potem do kwietnia tego roku leczyğ 

siň w szpitalu we Wrocğawiu. PodjŃğ w·wczas studia prawnicze na Uniwersy-

tecie Wrocğawskim, kt·re godziğ r·wnieŨ z zajňciami instruktora wojskowego  

w kadrze i kontynuowağ po zakoŒczeniu wojny jesieniŃ 1918 r. Zaliczyğ cztery 

semestry prawa na Uniwersytecie Wrocğawskim i jeden na Uniwersytecie 

JagielloŒskim w Krakowie. Studi·w tych nie udağo mu siň ukoŒczyĺ. K. Grzesik 

udziağ w pierwszej wojnie Ŝwiatowej zakoŒczyğ w stopniu porucznika i zostağ 

odznaczony KrzyŨem ŧelaznym II klasy. Wtedy teŨ podjŃğ pracň niepodlegğo-

ŜciowŃ w konspiracyjnej organizacji ZwiŃzek MğodzieŨy Polskiej ĂZetò
4
. Jego 

widnokrŃg polityczny i spoğeczny ksztağtowağ siň podczas rozm·w z ojcem 

Franciszkiem i dyskusji z przyjaci·ğmi ksztağtowağ siň. NierozğŃczna sprawa 

ślŃska i Polski stağa siň celem jego Ũycia. Ojczyzna ta mağa i duŨa, byğa dla  

K. Grzesika najwaŨniejszym pojňciem, got·w byğ o niŃ walczyĺ oraz broniĺ jej 

nieustňpliwie i bezkompromisowo. Po powrocie z pierwszej wojny Ŝwiatowej do 

rodzinnych Siedlisk podjŃğ siň zadania tworzenia struktur Polskiej Organizacji 

Wojskowej G·rnego ślŃska. Byğ do tego zadania predestynowany ze wzglňdu na 

cechy osobiste. Wtedy zaangaŨowağ siň w dziağalnoŜĺ konspiracyjnŃ na G·rnym 

                                              
Z. Hojka, Polski ruch zawodowy w wojew·dztwie ŜlŃskim (1922-1939). Oblicze polityczne, Katowice 

2006, passim; T. Jňdruszczak, Piğsudczycy bez Piğsudskiego, Warszawa 1963, s. 145, 162;  

M. W. Wanatowicz, Historia spoğeczno-polityczna G·rnego ślŃska i ślŃska CieszyŒskiego w latach 

1918-1945, Katowice 1994, s. 36, 53, 129, 131.  
3
  Polski Sğownik Biograficzny, t. 9, Wrocğaw 1960-1961, s. 102-103; Posğowie i senatorowie 

Rzeczypospolitej Polskiej 1919-1939. Sğownik biograficzny, t. 2, E-J, red. A. K. Kunert, Warszawa 

2000, s. 177-178; Z. Zarzycka, Grzesik Karol, [w:] ślŃski Sğownik Biograficzny, t. 2/1, red. J. Kantyka, 

W. ZieliŒski, Katowice 1981, s. 119-122.  
4
  F. Szymiczek, Stowarzyszenia akademickiej polskiej mğodzieŨy g·rnoŜlŃskiej we Wrocğawiu 1863-1918, 

WrocğawWarszawaKrak·w 1963, s. 153.  
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ślŃsku. Po Alfonsie Zgrzebnioku 18 kwietnia 1919 r. K. Grzesik objŃğ kierowni-

ctwo Polskiej Organizacji Wojskowej G·rnego ślŃska w powiecie kozielskim. 

Jednak zagroŨony aresztowaniem wyjechağ z G·rnego ślŃska i udağ siň do obozu 

uchodŦc·w politycznych w Piotrowicach na ślŃsku CieszyŒskim, gdzie spotkağ 

siň z czoğowymi organizatorami ruchu niepodlegğoŜciowego na ślŃsku. Wkr·tce 

K. Grzesik zostağ referentem artylerii w Dow·dztwie Gğ·wnym Polskiej Organi-

zacji Wojskowej G·rnego ślŃska. Na powierzonym stanowisku dziağağ przez 

okres pierwszego powstania ŜlŃskiego w 1919 r. Po jego upadku zostağ przez 

Niemc·w aresztowany i przez dwa miesiŃce, we wrzeŜniu i paŦdzierniku 1919 r., 

przebywağ w wiňzieniach w Katowicach i Raciborzu. Amnestionowany powr·ciğ 

do dziağalnoŜci konspiracyjnej w Polskiej Organizacji Wojskowej G·rnego ślŃska. 

W grudniu 1919 r. zostağ komendantem Okrňgu IV Polskiej Organizacji Wojsko-

wej G·rnego ślŃska obejmujŃcego powiaty: kozielski, prudnicki i raciborski.  

W czerwcu 1920 r. w wyniku kolejnej reorganizacji Grzesik objŃğ dow·dztwo 

Okrňgu V Polskiej Organizacji Wojskowej G·rnego ślŃska obejmujŃcego powiaty: 

gğubczycki, kozielski i prudnicki. Tym okrňgiem kierowağ do zakoŒczenia 

drugiego powstania ŜlŃskiego w 1920 r. Po jego likwidacji wstŃpiğ do nowo 

utworzonej Policji Plebiscytowej [Apo], w kt·rej objŃğ komendň drugiej sotni  

w Gliwicach, a nastňpnie na wniosek Wojciecha Korfantego przeszedğ do Sztabu 

Gğ·wnego w Opolu jako adiutant generağa alianckiego Georga Bonneta i przed-

stawiciel strony polskiej. K. Grzesik zostağ awansowany na stopieŒ kapitana.  

W lutym 1921 r. powr·ciğ do pracy zwiŃzanej z tworzeniem powstaŒczych siğ 

zbrojnych. Wkr·tce potem objŃğ Gğ·wny Inspektorat Dow·dztwa Obrony 

Plebiscytu, a nastňpnie zostağ mianowany dow·dcŃ Grupy Operacyjnej ĂWsch·dò. 

Na tle przygotowaŒ do walki zbrojnej od samego poczŃtku trzeciego powstania 

ŜlŃskiego w 1921 r. wystŃpiğy r·Ũnice poglŃd·w miňdzy W. Korfantym a grupŃ 

oficer·w, wŜr·d kt·rych znaczŃcŃ pozycjň zajmowağ K. Grzesik. Trzecie powsta-

nie ŜlŃskie wybuchğo z 2 na 3 maja 1921 r. Byğ zwolennikiem orňŨnego roz-

strzygniňcia sprawy G·rnego ślŃska. Dnia 2 czerwca 1921 r. najbliŨsze otoczenie 

mianowağo naczelnym wodzem tego zrywu powstaŒczego, co wywoğağo sprze-

ciw dyktatora powstania W. Korfantego i postawiğo inicjator·w zamachu przed 

sŃdem polowym. Sprawa zostağa jednak niebawem umorzona. Po zakoŒczeniu 

trzeciego powstania ŜlŃskiego K. Grzesik podjŃğ aktywnŃ dziağalnoŜĺ w ruchu 

kombatanckim. Od 26 czerwca 1921 r. peğniğ funkcjň drugiego wiceprezesa 

ZwiŃzku Byğych PowstaŒc·w. Z ramienia tej organizacji wyjechağ do USA,  

by zbieraĺ fundusze na pomoc socjalnŃ dla weteran·w powstaŒczych. Po powrocie 

ze Stan·w Zjednoczonych uczestniczyğ w I Walnym ZjeŦdzie PowstaŒc·w ślŃ-

skich 25 lutego 1923 r. w Katowicach, na kt·rym powziňto decyzjň o utworzeniu 

ZwiŃzku PowstaŒc·w ślŃskich. Na tym zjeŦdzie wybrano K. Grzesika prezesem 

zwiŃzku. Funkcjň tň sprawowağ do 1925 r. Uchodziğ juŨ wtedy za rzecznika 

orientacji piğsudczykowskiej na polskim G·rnym ślŃsku. ZwiŃzek i jego prezes 

K. Grzesik uwikğali siň w niefortunnŃ dziağalnoŜĺ gospodarczŃ, zmierzajŃcŃ do 

finansowego uniezaleŨnienia siň tej organizacji kombatanckiej. Ponownie stağ siň 
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obiektem atak·w przeciwnik·w politycznych z W. Korfantym na czele. W 1925 r. 

K. Grzesik poczuğ siň zmuszony ustŃpiĺ z zajmowanego stanowiska. JuŨ wtedy 

wsp·ğpracowağ z p·Ŧniejszym wojewodŃ ŜlŃskim Michağem GraŨyŒskim.  

W okresie dwudziestolecia miňdzywojennego Grzesik zwiŃzağ siň z samorzŃdem 

ŜlŃskim. Rada Gminna w Wielkich Hajdukach (obecnie Chorz·w Batory) dnia  

8 kwietnia 1926 r. gğosami 29 radnych wybrağa Grzesika naczelnikiem gminy. 

Jego rywal inspektor policji Augustyn BaŒczyk uzyskağ 13 gğos·w. GodnoŜĺ 

powyŨszŃ Grzesik piastowağ do listopada 1934 r. Przyczyniğ siň do budowy 

dom·w mieszkalnych, oŜwietlenia ulic oraz urzŃdzenia piekarni mechanicznej 

ĂMannaò w Wielkich Hajdukach. Komisaryczna Rada Miejska Chorzowa decy-

zjŃ z dnia 16 listopada 1934 r. powierzyğa mu urzŃd prezydenta miasta na 12 lat
5
. 

ObowiŃzki prezydenta miasta Chorzowa peğniğ do wybuchu drugiej wojny Ŝwia-

towej we wrzeŜniu 1939 r. Docenia siň zasğugi K. Grzesika, jako wğodarza 

miasta, dla rozwoju Chorzowa. W 2001 r. jego imiň nadano Szkole Podstawowej 

nr 37 przy ul. Ratuszowej w Chorzowie. Z kolei Rada Miasta Katowic nadağa 

jego imiň jednej z ulic. K. Grzesik naleŨağ do gğ·wnych dziağaczy obozu 

pomajowego na polskim ślŃsku. Byğ prezesem ZarzŃdu Gğ·wnego Narodowo 

ChrzeŜcijaŒskiego Zjednoczenia Pracy od 1928 r. (ŜlŃski odğam Bezpartyjnego 

Bloku Wsp·ğpracy z RzŃdem). NaleŨağ w okresie miňdzywojennym do ZarzŃdu 

Gğ·wnego ZwiŃzku PowstaŒc·w ślŃskich oraz do wğadz innych organizacji 

pomajowych na G·rnym ślŃsku. K. Grzesik byğ teŨ czğonkiem rad nadzorczych 

wielkich przedsiňbiorstw przemysğowych w wojew·dztwie ŜlŃskim, jak Wsp·l-

nota Interes·w czy Organizacja Pracy. Byğ zwolennikiem etatyzacji Ũycia gospo-

darczego i spolszczenia przemysğu w wojew·dztwie ŜlŃskim. Dla K .Grzesika 

waŨkŃ byğa idea solidaryzmu spoğecznego, nakazujŃca zjednoczenie wszystkich 

antagonistycznych siğ spoğecznych w obronie interes·w narodowych. Wyznacza-

ğa ona koniecznŃ liniň reform zmierzajŃcych do poprawy sytuacji materialnej 

ŜlŃskich robotnik·w. Decydowağa teŨ o jednolitym traktowaniu przez tego 

polityka tradycji powstaŒczej, istotnej dla konsolidacji narodowej i wychowania 

obywatelskiego. Jego zdaniem dziedzictwo powstaŒ ŜlŃskich, spajajŃce nar·d, 

winno byĺ utrzymane w niepodzielnej cağoŜci. Swoim nazwiskiem firmowağ 

liczne prorzŃdowe organizacje gospodarcze takie jak: ZwiŃzek Regulacji Rawy 

czy Towarzystwo Osadnicze ĂślŃzakò w kt·rym dŃŨyğ do realizacji reformy rolnej 

na G·rnym ślŃsku, majŃcej wedğug jego zağoŨeŒ odegraĺ istotnŃ rolň w procesie 

likwidacji niemieckiej wielkiej wğasnoŜci ziemskiej na tym terenie. Ponadto  

K. Grzesik wszedğ w skğad utworzonego w 1933r. Komitetu Wydawnictw ślŃ-

skich Polskiej Akademii UmiejňtnoŜci w Krakowie. Po ustŃpieniu Konstantego 

Wolnego zasiadağ od 1935 r. do 1939 r. w kuratorium Instytutu ślŃskiego  

w Katowicach plac·wki kulturalnej zajmujŃcej siň regionem ŜlŃskim
6
. Opowiadağ 

                                              
5
  D. Sieradzka, Miasta wojew·dztwa ŜlŃskiego i ich reprezentacje samorzŃdowe 1922-1939, Krak·w 

1996, passim. 
6
  W. MarcoŒ, Instytut ślŃski w latach 1934-1939, Zabrze 2012, s. 38.  
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siň za utworzeniem uniwersytetu w wojew·dztwie ŜlŃskim od 1928 r.
7
 Jednak 

wğadze og·lnopolskie pomysğu tego nie poparğy w okresie miňdzywojennym.  

W 1936 r. Grzesik uczestniczyğ w zjeŦdzie z okazji 50-lecia ĂZetuò, organizacji 

narodowej, do kt·rej naleŨağ jeszcze podczas studi·w we Wrocğawiu. W 1938 r. 

stanŃğ na czele Komitetu Walki o ślŃsk ZaolziaŒski, kt·rym kierowağ do wiosny 

1939 r., kiedy to Zaolzie powr·ciğo w skğad paŒstwa polskiego.  

W og·lnopolskim Sejmie  

Dnia 4 marca 1928 r. K. Grzesik kandydowağ do Sejmu w Warszawie  

z ramienia ŜlŃskiej sanacji w okrňgu wyborczym nr 38 w Kr·lewskiej Hucie. 

Zostağ wybrany do tego centralnego ciağa ustawodawczego drugiej kadencji
8
. 

Odbyğo siň 86 posiedzeŒ plenarnych w tej kadencji. Pierwsze posiedzenie 

gremium miağo miejsce 27 marca 1928 r., a ostatnie 86. 29 marca 1930 r. Poseğ  

K. Grzesik zasiadağ w klubie parlamentarnym BBWR. Jeden raz zabrağ gğos  

z trybuny sejmowej na 44. posiedzeniu plenarnym dnia 4 lutego 1929 r., przed-

stawiajŃc oŜwiadczenie, z kt·rego wynikağo, Ũe byğ wsp·ğwğaŜcicielem firmy 

budujŃcej piece piekarskie ĂSilesiaò
9
. Ponownie kandydowağ do tego parlamentu 

16 listopada 1930 r. w okrňgu wyborczym nr 38 w Kr·lewskiej Hucie jako 

reprezentant sanacji ŜlŃskiej. K. Grzesik zostağ wybrany parlamentarzystŃ og·lno-

polskiego Sejmu trzeciej kadencji
10
. Byğ czğonkiem sanacyjnego klubu parlamen-

tarnego tej kadencji i reprezentowağ go w Komisji Ochrony Pracy. Opowiadağ siň 

za utworzeniem parlamentarnych grup regionalnych, kt·re miağy przygotowaĺ 

plany gospodarcze, oparte na autonomii ekonomicznej poszczeg·lnych jednostek 

administracyjnych przy jednoczesnej centralizacji politycznej. W czasie funkcjo-

nowania og·lnopolskiego Sejmu trzeciej kadencji odbyğo siň 148 posiedzeŒ 

plenarnych, pierwsze 9 grudnia 1930 r., a ostatnie 28 lipca 1935 r. Poseğ K. Grze-

sik byğ zwolennikiem Ŝcisğego zespolenia i zwiŃzania polskiego ślŃska z DrugŃ 

RzeczpospolitŃ
11
.Zmierzağ do integracji wojew·dztwa ŜlŃskiego z paŒstwem 

polskim. W tym czasie brağ czynny udziağ w Ũyciu politycznym ŜlŃskiej sanacji. 

Uczestniczyğ w zjeŦdzie dziağaczy gospodarczych i spoğecznych wojew·dztwa 

ŜlŃskiego zwoğanym przez Narodowo-ChrzeŜcijaŒskie Zjednoczenie Pracy w dniu 

17 wrzeŜnia 1933 r. w Katowicach. Wygğosiğ tam referat. pt. Przemysğ ŜlŃski  

z punktu widzenia programu narodowego i socjalnego
12
. K. Grzesik zwracağ 

                                              
7
  Ibidem, s. 20. 

8
  J. Pabisz, Wyniki wybor·w parlamentarnych (do Senatu i Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej oraz Sejmu 

ślŃskiego) na terenie wojew·dztwa ŜlŃskiego w latach 1919-1939, ĂStudia i Materiağy z Dziej·w 

ślŃskaò 1966, t. 7, s. 421.  
9
  Sprawozdanie stenograficzne z 44 posiedzenia og·lnopolskiego Sejmu drugiej kadencji z dnia 4 lutego 

1929 r., szp. 121-122.  
10

  J. Pabisz, Wyniki wybor·wé, s. 421.  
11

  Sprawozdanie z 13 posiedzenia og·lnopolskiego Sejmu trzeciej kadencji z dnia 10 lutego 1931 r.,  

szp. 48-53.  
12

  Zjazd dziağaczy gospodarczych i spoğecznych wojew·dztwa ŜlŃskiego zwoğany przez Narodowo- 

-ChrzeŜcijaŒskie Zjednoczenie Pracy w dniu 17 wrzeŜnia 1933 r. w Katowicach, Katowice 1933, s. 47-59.  
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uwagň na to, Ũe w okresie wielkiego kryzysu ekonomicznego przemysğ ciňŨki 

ksztağtowağ oblicze i specjalny charakter wojew·dztwa ŜlŃskiego jako jednostki 

administracyjnej najlepiej rozwiniňtej gospodarczo w kraju. Referat skğadağ siň  

z trzech zasadniczych czňŜci: zagadnienia unarodowienia kapitağu akcyjnego 

wielkich przedsiňbiorstw ŜlŃskich, charakterystyki sytuacji w poszczeg·lnych 

gağňziach przemysğu oraz om·wienia problemu personalnej obsady przemysğu 

ŜlŃskiego. W pierwszej z nich referent wykazağ, Ũe kapitağ akcyjny w ciňŨkim 

przemyŜle ŜlŃskim naleŨağ w wiňkszoŜci do Niemc·w. Polityka kapitalist·w nie-

mieckich zmierzağa do sztucznego nadmiernego zadğuŨania polskiego przemysğu 

i cağkowitego uzaleŨnienia go od bank·w niemieckich, co stanowiğo wielkie nie-

bezpieczeŒstwo gospodarcze, ale r·wnieŨ polityczne. Referent wysunŃğ postulat 

koniecznoŜci unarodowienia kapitağu akcyjnego w wielkim przemyŜle ŜlŃskim, 

wzglňdnie dokonania takich przesuniňĺ, kt·re w miejsce kapitağu niemieckiego 

wprowadziğy kapitağ paŒstw zaprzyjaŦnionych lub Ũyczliwych. K. Grzesik zgğa-

szağ postulat uniezaleŨnienia siň kredytowego od Niemiec, rewizji cağoksztağtu 

stosunk·w finansowych z Niemcami, wreszcie akcji sanacyjnej w gospodarce 

finansowej przedsiňbiorstw w kierunku spisania wierzytelnoŜci na kapitağ akcyj-

ny. Domagağ siň opracowania i zrealizowania programu takich posuniňĺ  

w zakresie kapitağu akcyjnego wielkich przedsiňbiorstw ŜlŃskich, kt·re w swym 

rezultacie dağyby unarodowienie kapitağu akcyjnego. Opowiadağ siň ponadto za 

unifikacjŃ warunk·w prawnych pomiňdzy wojew·dztwem ŜlŃskim a cağym kra-

jem. Zmierzağ do ujednolicenia przepis·w prawnych w Drugiej Rzeczpospolitej.  

W Sejmie ślŃskim 

Wybory do czwartego Sejmu ślŃskiego odbyğy siň 8 wrzeŜnia 1935 r.  

K. Grzesik, kandydujŃcy w okrňgu wyborczym nr 4 w Chorzowie. Zostağ 

wybrany posğem
13

.Na pierwszym posiedzeniu plenarnym lokalnego parlamentu 

czwartej kadencji wybrano go marszağkiem Sejmu ślŃskiego
14

. W prowadzeniu 

obrad pomagağo mu czterech sekretarzy: Jan Dziuba, Franciszek Fesser, Karol 

Gajdzik i Paweğ Kubik. Marszağek K. Grzesik uwaŨağ polski G·rny ślŃsk, kt·ry 

wr·ciğ w granice kraju w poğowie 1922 r.
15

 za najmğodsze dziecko Drugiej 

Rzeczpospolitej, poniewaŨ wr·ciğ w granice Drugiej Rzeczpospolitej w 1922 r.
16

 

Sejm ślŃski byğo jednoizbowym ciağem ustawodawczym. Na obszarze woje-

w·dztwa ŜlŃskiego obowiŃzywağa autonomia na mocy statutu organicznego 

przyjňtego ustawŃ konstytucyjnŃ Sejmu Rzeczpospolitej Polskiej
17

. Zgodnie  

z postanowieniami statutu organicznego wojew·dztwo ŜlŃskie posiadağo rozlegğa 

                                              
13

  Z. Hojka, Wybory do Sejmu i Senatu Rzeczypospolitej oraz Sejmu ślŃskiego w 1935 r. w wojew·dz-

twie ŜlŃskim, ĂStudia i Materiağy z Dziej·w ślŃskaò 2001, t. 25, s. 155, 157.  
14

  Sprawozdanie stenograficzne z 1 posiedzenia IV Sejmu ślŃskiego w dniu 24 wrzeŜnia 1935 r., szp. 9. 
15

  Ibidem, szp. 9. 
16

  Ibidem, szp. 10. 
17

  DzURP 1920, nr 73, poz. 497; W. MarcoŒ, Autonomia ŜlŃska 1922-1939 (wybrane zagadnienia), 

ToruŒ 2009.  
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autonomiň, kt·rej zewnňtrznym wyrazem byğ Sejm ślŃski, ślŃska Rada Woje-

w·dzka, Skarb ślŃski i szerokie uprawnienia wojewody. Wedğug marszağka  

K. Grzesika autonomiczny parlament miağ za zadanie uchwalanie ustaw, kt·re 

regulowağy Ũycie dzielnicy ŜlŃskiej we wszystkich dziedzinach przekazanych  

w statucie organicznym. W pracy legislacyjnej Sejm ślŃski musiağ mieĺ wzglŃd 

na wszystkie czynniki, kt·re skğadajŃ siň na cağoksztağt Ũycia gospodarczego, 

kulturalnego i spoğecznego. Tak pojňta praca ŜlŃskiego parlamentu prowadzona 

w harmonii mogğa przynieŜĺ poŨytek paŒstwu polskiemu i dzielnicy ŜlŃskiej. 

Bardzo waŨne przem·wienie wygğosiğ marszağek dnia 16 lipca 1937 r. z okazji 

upğywu funkcjonowania polsko-niemieckiej konwencji g·rnoŜlŃskiej obowiŃzu-

jŃcej obydwa paŒstwa od 15 czerwca 1922 r. do 15 lipca 1937 r. przez 15 lat.  

Z trybuny sejmowej stwierdziğ:  

w dniu 15 lipca, wygasğa konwencja genewska, co pociŃgnie za sobŃ 

gruntownŃ zmianň w ustawodawstwie ślŃska i wywrze sw·j wpğyw 

na psychikň pewnej czňŜci spoğeczeŒstwa tej prowincji. Zar·wno 

spoğeczeŒstwo jak i Sejm ślŃski Ũegna tň umowň miňdzynarodowŃ  

z ulgŃ. NiewŃtpliwie leŨağa u jej podstaw idea wzniosğa obrony praw 

ludzkich. Ale w Ũyciu praktycznym stağa siň ona instrumentem nad-

uŨyĺ moralnych obywateli w stosunku do swego paŒstwa. Stwarzağa 

przywileje dla jednej grupy ludzi ze szkodŃ dla drugiej, przy czym 

trzeba stwierdziĺ, Ũe wypaczanie idei i intencji konwencji genewskiej 

dokonywağo siň w mniejszym stopniu na odcinku rzeczywistej mniej-

szoŜci narodowej, a raczej naduŨywağa jej ta warstwa spoğeczeŒstwa 

ŜlŃskiego, kt·rŃ zwykliŜmy nazywaĺ renegatami. DziŜ po 15 latach 

sumiennego stosowania przepis·w konwencji genewskiej w wojew·dz-

twie ŜlŃskim naleŨy siň uznanie i gğňboki szacunek spoğeczeŒstwu 

polskiemu za jego godnŃ, peğnŃ cierpliwoŜci i Patriotyzmu postawň. 

MoŨe ono z dumŃ spoglŃdaĺ na wyniki swych wysiğk·w we wszyst-

kich dziedzinach Ũycia. Po 15 latach swego bytu pod skrzydğami Orğa 

Biağego ślŃsk stağ siň potňŨnym bastionem polskiej myŜli, pracy  

i dumy narodowej na wysuniňtym posterunku ziem zachodnich 

Rzeczypospolitej. Przy tej sposobnoŜci pragnň sprostowaĺ pewien 

fağsz w pojňciu prawnym stosunku konwencji genewskiej do auto-

nomii ŜlŃskiej. Konwencja genewska, jako umowa miňdzynarodowa, 

nie ma nic wsp·lnego z autonomiŃ ŜlŃskŃ, opartŃ na ustawie Sejmu 

R.P. z dnia 15 lipca 1920 r. Z upğywem konwencji genewskiej 

autonomia ŜlŃska zostaje nienaruszona. Zagadnienie autonomii jest 

naszŃ sprawŃ czysto wewnňtrznŃ, kt·rŃ bňdziemy zağatwiali zawsze 

zgodnie z interesem narodowym i paŒstwowymò
18

/ 

                                              
18

  Sprawozdanie stenograficzne  z 17 posiedzenia IV Sejmu  ślŃskiego z dnia 16 lipca 1937 r., szp. 3-4; 

W. MarcoŒ, Polsko-niemiecka konwencja g·rnoŜlŃska (genewska) z 15.05.1922 roku, ĂSzkice Huma-

nistyczneò 2010, t. 10, nr 2-3, s. 139-159.  
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K. Grzesik oceniğ konwencjň genewskŃ negatywnie, stwierdzajŃc, Ũe 

zar·wno spoğeczeŒstwo, jak i Sejm ślŃski Ũegna tň umowň miňdzynarodowŃ  

z ulgŃ. Autonomia ŜlŃska powstağa w chwili, gdy zawarcie konwencji g·rno-

ŜlŃskiej w og·le nie byğo brane pod uwagň. Formalnie nie wystňpowağ Ũaden 

zwiŃzek miňdzy obydwoma aktami prawnymi. Pomiňdzy konwencjŃ genewskŃ  

a autonomiŃ ŜlŃskŃ zachodziğy jednak okreŜlone relacje. Konwencja genewska 

ograniczağa swobodň ustawodawczŃ Sejmu ślŃskiego w dziedzinie g·rnictwa, 

handlu, pracy, ğŃcznie z systemem inspekcji oraz przemysğu. Utrudnione byğy 

zmiany przepis·w w wyŨej wymienionych dziedzinach przez okres 15 lat. 

Warunkiem zmian miağo byĺ zastosowanie nowych rozwiŃzaŒ na obszarze 

cağego paŒstwa polskiego. W myŜl art. 1 Ä 2 konwencji genewskiej, Druga 

Rzeczpospolita mogğa  zastŃpiĺ niemieckie ustawodawstwo wğasnymi przepisami 

dotyczŃcymi rozdziağu ziemi i ustawodawstwa pracy pod warunkiem, Ũe zostanŃ 

zastosowane na cağym obszarze
19

. Ograniczenia w zakresie  ustawodawstwa, do 

kt·rego autonomiczny Sejm ślŃski nie byğ powoğany, krňpowağy takŨe og·lno-

polski parlament. Sytuacja taka wystňpowağa w zwiŃzku z ustawodawstwem 

dotyczŃcym reformy rolnej
20
. Artykuğ 4 punkt 9 statutu organicznego okreŜlağ:  

ustawodawstwo we wszystkich sprawach, kt·rych podmiotem jest 

ustawowa organizacja zawodowa rolnicza, organizacja kredytu 

rolniczego, komasacja grunt·w, wytw·rczoŜĺ rolnicza i leŜna oraz 

uprawianie i uŨywanie przeznaczonych na nie obszar·w, jako to: 

leŜnictwo, polowanie, ryboğ·wstwo, ch·w bydğa, ochrona p·l (policja) 

i zarzŃdzenia celem tňpienia szkodnik·w rolnych i leŜnych
21

. 

Z powyŨszego zapisu wynikağo, Ũe sprawy parcelacji w wojew·dztwie 

ŜlŃskim miağy regulowaĺ czynniki centralne, ale ich kompetencje w tym zakresie 

ograniczağa konwencja genewska. W okresie obowiŃzywania tej konwencji sytu-

acja byğa r·Ũna w czňŜci cieszyŒskiej i g·rnoŜlŃskiej. Na ślŃsku CieszyŒskim 

obowiŃzywağo ustawodawstwo og·lnopolskie i zgodnie z nim prowadzono akcjň 

parcelacyjnŃ, natomiast w g·rnoŜlŃskiej czňŜci wojew·dztwa obowiŃzywağa 

niemiecka ustawa osadnicza z dnia 11 lipca 1919 r. z przepisami wykonawczymi 

do niej z dnia 15 grudnia 1919 r.
22

 Zgodnie z art. 95 ustawy z dnia 28 grudnia 

1925 r. o reformie rolnej, uchwalonej przez Sejm RP, postanowienia tej ustawy 

nie miağy zastosowania w g·rnoŜlŃskiej czňŜci wojew·dztwa ŜlŃskiego, aŨ do 

chwili wygaŜniňcia konwencji genewskiej
23

, bowiem interesy niemieckich laty-

fundyst·w byğy chronione przez zapis art. 1 i 2
24
. K. Grzesik byğ zwolennikiem 

                                              
19

  J. JoŒczyk, Losy prawa pracy obowiŃzujŃcego w g·rnoŜlŃskiej czňŜci wojew·dztwa ŜlŃskiego  

(1918-1946), ĂStudia ślŃskieò 1966, t. 10, s. 212.  
20

  W. DŃbrowski, Autonomia wojew·dztwa ŜlŃskiego. Studium prawnicze, Warszawa 1927, s. 29; J. Kokot, 

Zakres dziağania wojew·dztwa ŜlŃskiego jako jednostki samorzŃdu terytorialnego, Katowice 1939,  

s. 75-78.  
21

  DzURP 1920, nr 73, poz. 497; Ustawy Sejmu ślŃskiego 1922-1932, Katowice 1932, s. 13.  
22

  P. Pampuch, Wyb·r pism, Katowice 1955, s. 203.  
23

  DzURP 1926, nr 1, poz. 1. 
24

  F. Serafin, WieŜ ŜlŃska w latach miňdzywojennych, Katowice 1977, s. 83-84.  
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wprowadzenia reformy rolnej na G·rnym ślŃsku. Z chwilŃ wygaŜniňcia 

konwencji genewskiej naleŨağo na obszar G·rnego ślŃska rozciŃgnŃĺ polskie 

ustawodawstwo agrarne i przyŜpieszyĺ przeprowadzenie reformy rolnej, przy 

wydatnym zwiňkszeniu personelu techniczno-mierniczego. Dopiero po zmierz-

chu konwencji genewskiej przystŃpiono do ujednolicania przepis·w w tej materii 

w obu czňŜciach wojew·dztwa ŜlŃskiego. PowyŨsze rozwaŨania wskazujŃ, w jaki 

spos·b konwencja g·rnoŜlŃska oddziağywağa na autonomiň ŜlŃskŃ. Stanowiğa 

barierň op·ŦniajŃcŃ proces unifikacji prawnej autonomicznego organizmu  

z obszarem Drugiej Rzeczpospolitej. Przez 15 lat ukğad genewski przedğuŨağ 

skutki panowania niemieckiego na r·Ũnych pğaszczyznach na G·rnym ślŃsku. 

WygaŜniňcie konwencji g·rnoŜlŃskiej dnia 15 lipca 1937 r. stworzyğo moŨli-

woŜci rozwiŃzaŒ prawnych zgodnych z polskŃ racjŃ stanu i postulatami marszağka 

K. Grzesika. Po wygaŜniňciu konwencji genewskiej moŨna przystŃpiĺ do okre-

Ŝlenia w ustawodawstwie kierunku zmian, majŃcych na celu zbliŨenie systemu 

prawnego dw·ch czňŜci skğadowych wojew·dztwa ŜlŃskiego do siebie, a prawa 

tej jednostki administracyjnej do prawa krajowego. Po znikniňciu tej prawnej 

przeszkody juŨ od 16 lipca 1937 r. przyŜpieszono proces scalania autonomicznego 

organizmu z paŒstwem polskim. Do wybuchu drugiej wojny Ŝwiatowej wydano 

pod kierunkiem K. Grzesika szereg akt·w prawnych, zar·wno przez wğadze 

centralne, jak i przez Sejm ślŃski, kt·rych nadrzňdnym celem byğa unifikacja. 

Dopiero zmierzch konwencji genewskiej pozwoliğ na uregulowanie wielu spraw 

w wojew·dztwie ŜlŃskim przez parlament Drugiej Rzeczpospolitej i Sejm ślŃski. 

Od lipca 1937 r. moŨliwe stağo siň ŜciŜlejsze zespolenie norm prawnych ŜlŃskich 

i og·lnopolskich. Zniknňğy bariery hamujŃce swobodň ustawodawczŃ, zar·wno 

Sejmu ślŃskiego, jak i parlamentu og·lnopolskiego. Zniknňğy r·wnieŨ przeszkody, 

kt·re stağy na drodze integracji wojew·dztwa ŜlŃskiego. Od tej pory wszystkie 

dziedziny Ũycia w obu czňŜciach autonomicznego wojew·dztwa normowano 

tymi samymi ustawami i rozporzŃdzeniami, nie czyniŃc wyjŃtku czy to dla 

g·rnoŜlŃskiej, czy teŨ cieszyŒskiej wojew·dztwa. OmawiajŃc kwestiň scalania 

wewnŃtrzwojew·dzkiego, naleŨy zaznaczyĺ, Ũe proces ten nastňpowağ stopniowo 

i powoli. W miarň jak Sejm ślŃski uchwalağ akty prawne zbliŨone w swej treŜci 

do prawa og·lnopolskiego, nastňpowağ jednoczeŜnie proces ujednolicenia  

z cieszyŒskŃ czňŜciŃ wojew·dztwa, gdzie obowiŃzujŃcym byğo ustawodawstwo 

wğadz centralnych. Po samorozwiŃzaniu siň Narodowo-ChrzeŜcijaŒskiego Zjedno-

czenia Pracy K. Grzesik objŃğ od 1937 r. funkcjň prezesa Okrňgu ślŃskiego Obozu 

Zjednoczenia Narodowego, kt·rŃ peğniğ do wybuchu drugiej wojny Ŝwiatowej  

we wrzeŜniu 1939 r. W 1930 r. byğ organizatorem Generalnej Federacji Pracy  

i prezesem jej wydziağu na polskim ślŃsku, nastňpnie od 1937 r. przyw·dcŃ 

Zjednoczonych ZwiŃzk·w Zawodowych w Polsce, a od 1938 r. jednym z dw·ch 

wiceprezes·w Zjednoczenia Polskich ZwiŃzk·w Zawodowych. Z chwilŃ napaŜci 

Niemiec na Polskň 1 wrzeŜnia 1939 r. opuŜciğ G·rny ślŃsk, poniewaŨ zostağ 

umieszczony przez Niemc·w w specjalnej tzw. ksiňdze goŒczej. Zatrzymağ siň  

w Lublinie, a gdy wojska niemieckie zbliŨağy siň do miasta, udağ siň do Lwowa, 
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gdzie zmarğ w nieznanych okolicznoŜciach w 1939 r. lub w 1940 r. K. Grzesik 

uhonorowany byğ nastňpujŃcymi odznaczeniami: KrzyŨem Srebrnym Virtuti 

Militari IV klasy, KrzyŨem NiepodlegğoŜci z Mieczami, KrzyŨem Komandorskim 

Orderu Polonia Restituta, KrzyŨem Walecznych, KrzyŨem na ślŃskiej Wstňdze 

WalecznoŜci i Zasğugi, GwiazdŃ G·rnoŜlŃskŃ oraz jugosğowiaŒskim Orderem  

Ŝw. Sawy. Zapamiňtano go przede wszystkim jako wyŨszego dow·dcň z okresu 

powstaŒ ŜlŃskich. Nie zağoŨyğ wğasnej rodziny. Znany dziağacz chadecki Stanisğaw 

Janicki w dw·ch wierszykach trafnie scharakteryzowağ K. Grzesika: 

Prezes PowstaŒc·w, burmistrz nastňpnie, 

Wreszcie i poseğ. Och, jak to piňknie! 

Nie zatruğy go Korfantego piguğki, 

Za ciňŨko strawne stağy mu siň buğki
25

. 

Oto prezydent miasta Chorzowa, 

Co awansowağ z w·jta na w·jta. 

Od tych awans·w boli go gğowa. ï  

Prezes sanacji ï wiňc go siň b·jta! 

Marszağek Sejmu ślŃskiego. 

Co on myŜli, wszyscy wiemy: 

Z mocy rozkazu wyŨszego 

MoŨe chcieĺ, by Sejm byğ niemy
26

. 

Summary 

Charles Grzesik ï Marshal of the fourth Silesian Parliament 

Keywords: the autonomy of Silesia, organic statute, parlament, kadencja, marshal. 

Charles Grzesik used the two pseudonyms: Hauke and Lerch. He was born on 30 May 

1890. Siedliska Racib·rz County. He participated in the Silesian Uprisings and share 

plebiscite in Upper Silesia. With the support of followers of Pilsudski, proclaimed 

himself supreme commander of the third Silesian Uprising in 1921. For which he was 

arrested and brought before a court-martial. He stood for a certain period at the head of 

the Association of Silesian Insurgents. In the years 1926-1934 he was head of the 

municipality in September Big Hajduki, and then the outbreak of the Second World War 

in September 1939. president of the city of Chorz·w. After the May coup involved with 

the Silesian sanitation. K. Grzesik was a leading activist in Silesia and a UN NChZP.  

He held the dignity of Members of the Parliament of the national second and third term 

in the years 1928-1935. Also please him the dignity of Marshal of the fourth Silesian 

Parliament in the years 1935 to 1939. Also was part of the supervisory boards of large 

companies in the voivodship. After the outbreak of the Second World War in September 

1939. moved into the region of Lviv, where he died in mysterious circumstances.  

                                              
25

  S. Janicki, ślŃsk w krzywym zwierciadle, Mikoğ·w 1932. 
26

  S. Janicki, Polska wsp·ğczesna w krzywym zwierciadle, Katowice 1936.  
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Damian Pağka 

Instytut Slawistyki PAN 

w Warszawie 

Dziennik czas·w Wielkiej Wojny ï  

przypadek Marii DŃbrowskiej 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: Maria DŃbrowska, dziennik, I wojna Ŝwiatowa. 

Maria DŃbrowska szerszemu og·ğowi polskiego spoğeczeŒstwa znana jest przede 

wszystkim jako autorka Nocy i dni, czy to w formie ksiŃŨkowej, czy adaptacji filmowej. 

Zapewne trudniej byğoby szukaĺ szerszego odbioru jej tw·rczoŜci po 1989 r., z jednym 

wyjŃtkiem, jakim stanowiŃ pisane przez piňĺdziesiŃt lat Dzienniki. MoŨna powiedzieĺ, 

iŨ Ũycie Marii DŃbrowskiej przypadğo na okres historii polskiego narodu niezwykğy.  

W wydarzeniach pierwszej wojny Ŝwiatowej wykuwağa siň niepodlegğoŜĺ, jakŨe  

z utňsknieniem wyczekiwana przez pisarkň. W okresie miňdzywojennym z niebywağŃ siğŃ 

rozwinŃğ siň jej talent literacki, niejako obok rozwoju nowoczesnego paŒstwa. Niestety 

druga wojna Ŝwiatowa rozw·j ten zatrzymağa, zar·wno w sferze Ũycia jednostki, pisarki, 

kt·ra porzuciğa w tym okresie swe literackie dziağania, jak i sferze polskiego paŒstwa, 

kt·re przestağo istnieĺ. Zniewolenie jakie stağo siň udziağem Polak·w w 1944-1945 r. 

miağo swoje konsekwencje w Ũyciu Marii DŃbrowskiej, kt·ra przynajmniej do 1952 r. 

pozostawağa na uboczu wielkiej historii. Poddağa siň dopiero po Ŝmierci swego wielo-

letniego partnera Stanisğawa Stempowskiego, choĺ sama myŜlağa o swej niezaleŨnoŜci, 

kt·rej w tych okolicznoŜciach po prostu nie posiadağa. W dyskusji toczŃcej siň w polskiej 

historiografii na temat znaczenia wojny i jej wpğywu na treŜĺ i spos·b konstruowania 

dziennika przyjŃğem, iŨ dziennik okresu I wojny Ŝwiatowej nie stanowi odrňbnej czňŜci 

zapis·w Marii DŃbrowskiej, choĺ jest poczŃtkiem cağoŜci, kt·rŃ autorka Nocy i dni bňdzie 

kontynuowağa do ostatnich dni swojego Ũycia. Historia polskiego narodu w tym okresie 

silnie poğŃczona byğa z historiŃ europejskich zmagaŒ okresu Wielkiej Wojny, kt·ra bez-

poŜrednio dotknňğa rodzinň Szumskich, albowiem dwaj bracia pisarki stanňli po dw·ch 

stronach frontu, Stanisğaw sğuŨŃc w armii rosyjskiej i Bogusğaw, walczŃc po stronie nie-

mieckiej. DŃbrowska jako mğoda kobieta, peğna siğ i zdrowia angaŨowağa siň w dziağal-

noŜĺ niepodlegğoŜciowŃ, czego przejawy znajdujemy na kartach jej dziennika. Zapis tego 

okresu znacznie r·Ũni siň od notatek z czas·w drugiej wojny Ŝwiatowej, takŨe dlatego, Ũe 

zostağ on przepisany i uzupeğniony, czego diarystka nie uczyniğa wobec materiağ·w 

rňkopiŜmiennych za lata 1939-1945. Z jednej strony spotykamy siň wiňc z tekstem, kt·ry 

powstawağ na bieŨŃco, w toku wydarzeŒ Wielkiej Wojny, z drugiej mamy do czynienia 

ze swoistŃ kompozycjŃ powstağŃ z perspektywy lat, kiedy to DŃbrowska rozpoczňğa 

przepisywanie i uzupeğnianie posiadanego materiağu, na podstawie swoich wspomnieŒ. 
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Dnia 6 paŦdziernika 1889 r. w Russowie w domu J·zefa Szumskiego  

i Ludomiry z GağczyŒskich przyszğa na Ŝwiat c·rka Maria, kt·ra po nauce  

w Kaliszu i Warszawie, w 1907 r. rozpoczňğa studia w Lozannie, a nastňpnie  

w Brukseli. Na poczŃtku XX w. Belgia byğa najwiňkszym skupiskiem polskich 

student·w w Europie Zachodniej, student·w kt·rzy byli pokoleniem strajko-

wicz·w, uczestnik·w walk w zaborze rosyjskim o szkoğň polskŃ w 1905 r.  

W tym okresie Polacy rozsiani byli po r·Ũnych instytucjach naukowych Belgii. 

Najbardziej ĂsğowiaŒskimò uniwersytetem belgijskim w tym okresie byğ oŜrodek 

w Liege (Leodium), ale polscy studenci pojawiajŃ siň na kartach immatrykula-

cyjnych uniwersytetu w Gandawie, Instytutu Handlowego w Antwerpii, poli-

technice w Mons, Szkoğy Tkackiej w Viervies i wreszcie pozostajŃcego pod wpğy-

wami belgijskich socjalist·w Universite Nuevelle w Brukseli
1
. ZaangaŨowanie 

polityczne i spoğeczne zapatrywania Marii Szumskiej pchnňğy jŃ wğaŜnie w kie-

runku tej ostatniej uczelni, gdzie studiowağa nauki spoğeczne i filozofiň. To w tym 

Ŝrodowisku lepiej poznağa swego przyszğego mňŨa Mariana DŃbrowskiego, 

uczestnika rewolucji 1905 r., zagranicznego czğonka Polskiej Partii Socjalistycznej ï 

Frakcja Rewolucyjna
2
. W roku akademickim 1910/1911 M. Szumska mieszkağa 

w Kaliszu, gdzie uczyğa geografii na pensji Wandy Motylewskiej
3
. Po Ŝlubie, 

kt·ry odbyğ siň w 1911 r.
4
 M. DŃbrowska wr·ciğa do kraju, zostawiajŃc mňŨa  

w Brukseli. Tuğaczka Mariana trwağa jeszcze kilka lat, a kolejnym miejscem jego 

emigracji byğa Anglia, gdzie jako mŃŨ zaufania komendy strzelc·w i Komisji 

Tymczasowej Stronnictw NiepodlegğoŜciowych tworzyğ na terenie stolicy 

Zjednoczonego Kr·lestwa oddziağ strzelc·w. Poza tym organizowağ dziağalnoŜĺ 

kulturalno-oŜwiatowŃ wŜr·d polskich emigrant·w zarobkowych w Anglii
5
.  

Jak pisze Tadeusz Drewnowski:  

DŃbrowska nie urodziğa siň pisarkŃ, nie przyniosğa ze sobŃ na Ŝwiat 

daru wğasnego widzenia i oryginalnego stylu. [é] Jej droga do litera-

tury byğa dğuga i mozolna [é] Byğa to droga okrňŨna, bodaj najdalsza 

jej droga, kt·rŃ forsowağa aŨ kilkanaŜcie lat. Wbrew pozorom, jej 

mğodzieŒcza sğuŨba spoğeczna i zwiŃzane z niŃ zainteresowania, nowe 

studia i prace nie byğy na tej drodze ŨadnŃ ĂcağopalnŃ ofiarŃò ani 

                                              
1
  J. Hulewicz, Ruch filarecki polskiej mğodzieŨy uniwersyteckiej w Belgii jako Ŝrodowisko mğodzieŒcze 

Marii DŃbrowskiej, [w:] PiňĺdziesiŃt lat tw·rczoŜci Marii DŃbrowskiej, red. E. Korzeniewska, 

Warszawa 1963, s. 210. 
2
  T. Drewnowski, Rzecz russowska. O pisarstwie Marii DŃbrowskiej, wyd. 3, Krak·w 2000, s. 44-46.  

3
  H. Sutarzewicz, Kalisz literacki, [w:] Dzieje Kalisza, red. W. RusiŒski, PoznaŒ 1977, s. 489-491. 

Dane biograficzne dotyczŃce Ũycia M. DŃbrowskiej zob. E. Korzeniewska, Maria DŃbrowska. 

Kronika Ũycia, Warszawa 1971; E. Polanowski, Maria DŃbrowska 1889-1965, Wrocğaw 1990. 
4
  ślub cywilny odbyğ siň 26 lipca 1911 r. w Hotel de Ville w Brukseli, a Ŝwiadkami byli Juliusz Kaden- 

-Bandrowski oraz Medard Downarowicz. Z kolei dnia 28 wrzeŜnia tego samego roku odbyğa siň 

uroczystoŜĺ koŜcielna w zborze ewangelickim przy muzeum w Brukseli. Podczas uroczystoŜci 

zaŜlubin nie byli obecni ani rodzice Mariana ani Marii. Ludomira Szumska wysğağa okolicznoŜciowŃ 

kartň z Ũyczeniami nastňpujŃcej treŜci: ĂDrogie dzieci! SerdecznŃ myŜlŃ jesteŜmy zawsze z Wami,  

a w dzieŒ ten uroczysty przesyğamy Wam najserdeczniejsze Ũyczenia SzczňŜĺ BoŨe na drogň wsp·lnej 

pracy. KochajŃca Was cağym sercem L. Szumskaò. Cyt. za: Ich noce i dnie. Korespondencja Marii 

i Mariana DŃbrowskich 1909-1925, wstňp i oprac. E. Gğňbicka, Warszawa 2005, przypis 7, s. 158-159. 
5
  DŃbrowski Marian, Polski sğownik biograficzny, t. V, Krak·w 1939-1946. 
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ŨadnŃ zawadŃ: to dziňki nim DŃbrowska przeŨyğa sw·j przeğom 

duchowy, ugruntowağa swŃ filozofiň Ũycia i sprawdzağa jŃ w praktyce. 

Bez tych ĂWanderjahreò zostağaby moŨe poczciwŃ literatkŃ, lecz na 

pewno nie MariŃ DŃbrowskŃ
6
.  

Dğugoletni badacz tw·rczoŜci M. DŃbrowskiej, T. Drewnowski byğ tym, 

kt·ry po Ŝmierci pisarki rozpoczŃğ prace nad wydaniem pozostawionej przez niŃ 

spuŜcizny diarystycznej. Ogrom zachowanych materiağ·w w archiwum DŃbrow-

skiej zaskoczyğ Drewnowskiego, a praca nad wydaniem pierwszego cenzuro-

wanego wyboru z dziennik·w trwağa kilkanaŜcie lat. Publikacja ich cağoŜci byğa 

moŨliwa dopiero 40 lat po Ŝmierci autorki Nocy i dni, albowiem taki zapis znalazğ 

siň w testamencie pisarki. Pierwsze wydanie Dziennik·w w piňciu tomach ukazağo 

siň nakğadem wydawnictwa ĂCzytelnikò w 1988 r
7
. Kolejna ï siedmiotomowa 

edycja ï miağa miejsce w latach 1996-2000
8
. Wreszcie w 2009 ukazağa siň cağoŜĺ 

Dziennik·w w 13 tomach wydana w formie filologicznej, bez skr·t·w i przypis·w
9
.  

AnalizujŃc spos·b konstruowania codziennych zapisk·w przez DŃbrowskŃ, 

naleŨy zauwaŨyĺ, iŨ od 1943 r. nie tylko prowadziğa bieŨŃcy dziennik, ale i siňga-

ğa po zapiski przedwojenne, przepisujŃc je i rozwijajŃc. Tň samŃ metodň pracy 

prowadziğa po II wojnie Ŝwiatowej, a ostatniŃ pr·bň uporzŃdkowania swych 

zapisek podjňğa w ostatnim roku Ũycia, choĺ pomysğ ten, z uwagi na niewystarcza-

jŃce siğy porzuciğa. Badacz dziennik·w M. DŃbrowskiej ma do dyspozycji 

wğaŜciwie dwa teksty: stare rňkopisy oraz maszynopisy. SŃ to czňsto dwie wersje 

jednego tekstu, a w starych rňkopisach znajdujemy braki, zamazywanie wpis·w, 

wyrwane kartki
10

. 

SamŃ praktykň prowadzenia dziennika M. DŃbrowska traktowağa z biegiem 

lat jako istotne w swojej karierze pisarskiej zadanie, o czym pisağa w jednym ze 

wspomnieŒ w spos·b nastňpujŃcy:  

PrzeglŃdajŃc moje notatki z lat 1919-1935, stwierdzam przerwy  

w prowadzeniu pisanego w·wczas dziennika, obejmujŃce dğugie mie-

siŃce, nieraz prawie rok czasu. Te przerwy, podobnie jak i dawniejsze, 

przypadajŃ czňsto na okresy mojego Ũycia waŨne, nieraz waŨniejsze 

niŨ czas, zaznaczany codziennym zapisywaniem bğahych zdarzeŒ. 

ZauwaŨam przy tym dziwnŃ rzecz. Zaczňğam pisaĺ dziennik z poczŃt-

kiem pierwszej wojny Ŝwiatowej w przekonaniu, Ũe Ũyjň w wielkiej 

epoce, w kt·rej kaŨdy co najmniej ociera siň o fakty warte zanotowa-

nia. Lecz z biegiem lat Ăhistoriaò znika niemal z kart mego dziennika  

                                              
6
  T. Drewnowski, Rzecz russowskaé, op. cit., s. 42. 

7
  M. DŃbrowska, Dzienniki, t. 1-5, wyb·r, wstňp i przypisy T. Drewnowski, Warszawa 1988. 

8
  M. DŃbrowska, Dzienniki 1945-1965, t. 1-4, wyb·r, wstňp i przypisy T. Drewnowski, Warszawa 

1996-1997; eadem, Dzienniki, 1914-1945, t. 1-3, wyb·r, wstňp i przypisy T. Drewnowski, Warszawa 

1998-2000,. 
9
  M. DŃbrowska, Dzienniki, 1914-1965, pierwsze peğne wydanie w 13 tomach (bez oprac. edytorskiego), 

pod kier. T. Drewnowskiego, Warszawa 2009. Szerzej na temat w edycji dziennik·w, zob. T. Drew-

nowski, Wyprowadzka z czyŜĺca. Burzliwe Ũycie poŜmiertne Marii DŃbrowskiej, Warszawa 2006. 
10

  Szerzej na ten temat zob. P. Rodak, Miňdzy zapisem a literaturŃ. Dziennik polskiego pisarza w XX wieku 

(ŧeromski, Nağkowska, DŃbrowska, Gombrowicz, Herling-GrudziŒski), Warszawa 2011, s. 327-403. 
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i nie notowane sŃ nawet fakty dziejowe, kt·re odegrağy bezpoŜredniŃ 

rolň w moim Ũyciu, jeŜli nie zewnňtrznym, to duchowym. A chňĺ  

i potrzeba pisania dziennika ograniczajŃcego siň coraz bardziej do 

spraw osobistych i prywatnych, mimo to nie sğabğa. Pozostawağo to 

zapewne w zwiŃzku z moim stopniowym odsuwaniem siň od czynne-

go udziağu w tzw. Ũyciu publicznym i coraz wiňkszym moim scepty-

cyzmem co do wartoŜci tego Ũycia. MoŨe tu jednak wchodziĺ w grň 

mn·stwo innych przyczyn, kt·rych nie dostrzegam lub nie 

uŜwiadamiam sobie
11

. 

Pierwszym czytelnikiem dziennik·w M. DŃbrowskiej, poza krňgiem jej 

rodziny oraz Stanisğawa Stempowskiego, byğa Anna Kowalska, kt·ra ï wydaje siň, 

Ũe bez zgody diarystki ï zapoznağa siň z ich fragmentami w okresie niemieckiej 

okupacji. Dnia 6 czerwca 1944 r. M. DŃbrowska pisağa:  

Anna jak siň okazuje dobrağa siň do tego mego dziennika i prze-

czytağa go. Powiada, Ũe nie moŨe inaczej. Gdyby wiedziağa jakim 

przeraŨeniem napeğnia mnie ŜwiadomoŜĺ, Ũe nawet na tych stronicach 

nie mogň byĺ sama
12

.  

Z biegiem lat pisarka coraz wiňksze znaczenie przypisywağa swym 

dziennikom, o czym Ŝwiadczy zapis z okresu drugiej wojny Ŝwiatowej, w kt·rym 

zanotowağa:  

siedzň tylko nad swoimi pamiňtnikami ï w poczuciu, Ũe in extremis,  

w jakim teraz Ũyjemy ï niechby to choĺ przynajmniej zostağo
13

. 

Celem artykuğu jest przedstawienie treŜci dziennik·w M. DŃbrowskiej  

w okresie I wojny Ŝwiatowej, w kontekŜcie zagadnieŒ zwiŃzanych z wydarzeniami 

o charakterze historycznym, dotyczŃcym zmagaŒ wojennych i Ũycia wojennego. 

W literaturze przedmiotu brak opracowania, kt·re w cağoŜci obejmowağoby 

kwestie historyczne poruszane przez M. DŃbrowskŃ na ğamach dziennik·w. Poza 

wspomnianymi T. Drewnowskim i Pawğem Rodakiem, spuŜciznŃ diarystycznŃ 

M. DŃbrowskiej zajmowali siň m.in.: GraŨyna Borkowska
14

, Andrzej Markowski
15

, 

Stanisğaw Stabro
16

 czy Janusz ŧarnowski
17
. Badacze analizowali treŜĺ dzienni-

k·w od strony filologicznej, historycznej i literackiej.  

                                              
11

. M. DŃbrowska, Urywek wspomnieŒ, [w:] M. DŃbrowska, Pisma rozproszone, t. 1, red. E. Korzeniewska, 

Krak·w 1964, s. 200. 
12

  Dzienniki, t. 5, 6 VI 1944, s. 113. W trakcie analizy dziennika czas·w I wojny Ŝwiatowej korzystağem 

z peğnego wydania w opracowaniu T. Drewnowskiego z 2009 r. Po tytule kolejne zapisy oznaczajŃ  

nr tomu, dziennŃ datň oraz stronň. W innych miejscach podajň tylko stronň cytowanego fragmentu.  
13

  Dzienniki, t. 5, 12 VII 1944, s. 120. 
14

  G. Borkowska, ĂDziennikiò Zofii Nağkowskiej i ĂDziennikiò Marii DŃbrowskiej, [w:] eadem, Cudzo-

ziemki. Studia o polskiej prozie kobiecej, Warszawa 1996. 
15

  A. Markowski, O jňzyku dziennika Marii DŃbrowskiej, ĂKultura i SpoğeczeŒstwoò 2008, z. 1; idem, 

świadomoŜĺ jňzykowa w ĂDziennikachò Marii DŃbrowskiej (Przyczynek do ksztağtowania siň normy  

w polszczyŦnie I. poğowy XX wieku, ĂJňzyk Polskiò 2011, z. 2-3. 
16

  S. Stabro, W Ŝwietle ĂDziennik·wò (Mieczysğaw Jastrun, Maria DŃbrowska, Andrzej Kijowski, Stefan 

Kisielewski), [w:] idem, Od Emila Zegadğowicza do Andrzeja Bobkowskiego. O prozie polskiej  

XX wieku, Krak·w 2002. 
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Dziennik Wielkiej Wojny  

Jak pisze T. Drewnowski ĂWojnň i okupacjň DŃbrowska znosiğa fatalnie. 

Byğy to dla niej pod kaŨdym wzglňdem lata krytyczneò
18
. MoŨna tň opiniň 

zastosowaĺ zar·wno do okresu Wielkiej Wojny, jak i zmagaŒ lat 1939-1945, 

choĺ niewŃtpliwie drugi z tych konflikt·w zbrojnych odcisnŃğ silniejsze piňtno 

na Ũyciu pisarki. 

Na kr·tko przed wybuchem I wojny Ŝwiatowej M. DŃbrowska odwiedziğa 

w Londynie swego mňŨa Mariana, a po powrocie ze stolicy Anglii znalazğa siň  

w samym centrum wydarzeŒ wojennych, w bombardowanym Kaliszu, kt·ry to 

okres przeŨyğa z matkŃ LudomirŃ. Gdy o Ŝwicie 2 sierpnia 1914 r. ostatnie 

oddziağy rosyjskie opuszczağy Kalisz nic nie wskazywağo, iŨ w najbliŨszym 

czasie miasto stanie siň widowniŃ krwawych i tragicznych zajŜĺ. Jeszcze tego 

samego dnia w Kaliszu pojawiğy siň oddziağy niemieckiego 155. Puğku Piechoty 

w sile ok. 800 ludzi pod dow·dztwem majora Hermana Preuskera. Zar·wno 

mieszkaŒcy, jak i wğadze zachowywağy spok·j wobec nowych rzŃdc·w  

i wzajemne relacje ukğadağy siň poprawnie. Jednak w nocy z 3-4 sierpnia doszğo 

do strzelaniny, za kt·rŃ wğadze niemieckie zrzuciğy odpowiedzialnoŜĺ na polskŃ 

ludnoŜĺ cywilnŃ. W ramach represji zaŨŃdağy m.in. 50 tys. rubli kontrybucji, 

wziňğy takŨe 20 zakğadnik·w. W niemieckiej odezwie majora H. Preuskera, 

skierowanej do magistratu Kalisza czytamy:  

PoniewaŨ dzisiejszej nocy kilkakrotnie do zağogi miasta Kalisza 

strzelano z dom·w, wszelkie wzglňdy dla ludnoŜci ustajŃ. Zabraniam 

wszelkiej komunikacji na zewnŃtrz i ogğaszam, Ũe wydane glejty sŃ 

niewaŨne
19

.  

RozporzŃdzenia wğadz niemieckich nie uspokoiğy jednak nastroj·w. Miağy 

miejsce aresztowania i rozstrzeliwania lokalnej ludnoŜci. Kolejne tragiczne 

wydarzenia miağy miejsce po 7 sierpnia, gdzie ï w Ŝwietle relacji wğadz 

niemieckich ï miağo zn·w dojŜĺ do prowokacji ze strony polskiej. Tym razem 

Niemcy wykorzystali kartaczownice i doprowadzili do podpalenia ratusza.  

Od dnia 8 sierpnia rozpoczňğa siň systematyczna grabieŨ, mordowanie mieszkaŒ-

c·w i burzenie miasta, kt·re trwağo niemal do koŒca sierpnia
20
. Do wydarzeŒ 

                                              
17

  J. ŧarnowski, Dzienniki Marii DŃbrowskiej jako Ŧr·dğo wiedzy o historii, ĂKultura i SpoğeczeŒstwoò 

2008, nr 1. 
18

  T. Drewnowski, Rzecz russowskaé, op. cit., s. 248. 
19

  Kalisz ï rok 1914. Materiağy Ŧr·dğowe, red. M. Lisiecka, R. Szczepaniak, Kalisz 1980. 
20

  H. Wrotkowski, Kalisz w latach I wojny Ŝwiatowej 1914-1918, [w:] Dzieje Kaliszaé, op. cit.,  

s. 523-524. Swoisty obraz katastrofy kaliskiej pozostawiğ J·zef DŃbrowski. Zob. J. DŃbrowski, 

Katastrofa kaliska. OpowieŜĺ naocznego Ŝwiatka, Warszawa 1914. Informacje o wydarzeniach jakie 

rozegrağy siň w sierpniu 1914 r. na ulicach Kalisza, m.in. dziňki widok·wkom przedstawiajŃcym 

zburzone domy, docierağy do szerokich krňg·w polskiego spoğeczeŒstwa. W celu uspokojenia polskiej 

opinii spoğecznej wğadze niemieckie postanowiğy przeprowadziĺ Ŝledztwo, kt·rego wyniki ogğoszono 

w nastňpnym roku. W toku dochodzenia ustalono, iŨ ludnoŜĺ miasta kilkakrotnie strzelağa do 

niemieckich Ũoğnierzy, a bombardowanie miasta byğo wynikiem niewydania przez mieszkaŒc·w 

miasta, zaginionych Ũoğnierzy niemieckich. PoŨary, kt·re wybuchğy w mieŜcie w rzeczywistoŜci miağy 

zostaĺ sprokurowane przez Ămotğochò rabujŃcy sklepy i mieszkania. W tň wersjň wydarzeŒ nie 
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tych M. DŃbrowska wr·ciğa na ğamach dziennika jedynie marginalnie, wiňcej 

miejsca poŜwiňcajŃc tragedii kaliskiej w opowiadaniu Rzemiennym dyszlem, 

kt·re ukazağo siň jeszcze w 1914 r.
21

 O sytuacji w mieŜcie po zajňciu go przez 

Niemc·w pisağa w spos·b nastňpujŃcy:  

Potem przyszedğ spokojny pierwszy dzieŒ pobytu Niemc·w. Sielan-

ka. Humory siň poprawiğy. Ostatecznie przekroczyliŜmy Rubikon.  

To, co miağo Kalisz najgorszego spotkaĺ, juŨ siň stağo. MyŜlağo siň, Ũe 

do koŒca wojny moŨe nic nowego nie zajŜĺ w jakimŜ tam Kaliszuò. 

W dalszej czňŜci relacji informowağa o bombardowaniu miasta, kontry-

bucji oraz zakazie opuszczania miasta, wydanym przez Ăto zwierzň Preuskeraò. 

Zakaz ten rodzina DŃbrowskiej zğamağa i 5 sierpnia wyruszyğa z Kalisza.  

A jednak ï pisağa ï w tej ucieczce byğa krzta tragizmu, kt·rej Ũaden 

z Ăkronikarzyò kaliskiego dramatu nie podkreŜliğ. Mianowicie 

wyjeŨdŨaliŜmy wszyscy wobec wyraŦnego i bynajmniej nie odwoğane-

go rozkazu, aby pod karŃ Ŝmierci z miasta nie wyjeŨdŨaĺ. JechaliŜmy 

pod groŦbŃ kulki w ğeb w razie spotkania patrolu. I wyobraŦcie sobie, 

spotkaliŜmy patrol pruski. Przejechali mimo naszych pozieleniağych 

zapewne twarzy
22

. 

Piotrk·w 

Miastem, w kt·rym znalazğa siň M. DŃbrowska w okresie zawieruchy 

wojennej byğ Piotrk·w. Jej Ũycie w mieŜcie w tym czasie odbiegağo od tego jakie 

pňdziğa wczeŜniej w Czňstochowie i Sabinowie, gdzie nastroje niepodlegğoŜcio-

we byğy ledwo zauwaŨalne. Natomiast Piotrk·w byğ dla M. DŃbrowskiej:  

jakby stolicŃ tego ruchu [niepodlegğoŜciowego ï dop. D.P.]. W Czňsto-

chowie panowali Niemcy, tylko Jasna G·ra byğa pod wğadzŃ austriackŃ. 

Piotrk·w naleŨağ do okupacji austriackiej, a wiňkszoŜĺ urzňd·w 

obsadzona byğa przez galicyjskich Polak·w w sğuŨbie austriackiej. Pr·cz 

tego czynnych tam byğo mn·stwo polskich instytucji dobroczynnych, 

spoğecznych, oŜwiatowych i politycznych oficjalnych lub nieoficjalnych. 

[é] Mimo, Ũe front byğ wcale dalekim, w mieŜcie panowağo duŨe oŨy-

wienie. Cukiernie i restauracje, jak zawsze w Polsce, wciŃŨ przepeğnione,  

 

                                              
wierzyli sami Niemcy, jak chociaŨby naczelnik powiatu Konrad Hahn, czy wğadze niemieckie  

w Warszawie. Dodaĺ naleŨy, iŨ w wyniku sierpniowych wydarzeŒ, z miasta, kt·re liczyğo przed 

wybuchem wojny siedemdziesiŃt tysiňcy mieszkaŒc·w, jesieniŃ 1914 r. pozostağo zaledwie okoğo 

piňciu tysiňcy os·b. H. Wrotkowski, Kalisz w latach I wojny Ŝwiatowej i dniach wyzwolenia, 

ĂRocznik Kaliskiò 1970, t. 3, s. 166-168. 
21

  D. (M. DŃbrowska), Rzemiennym dyszlem, ĂGoniec Wieczornyò 1914, nr 436, s. 2-3; nr 439, s. 1.  
22

  M. DŃbrowska, Rzemiennym dyszlem, [w:] Pisma rozproszone, t. 1, op. cit., s. 95-97. 
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ciŃgle odbywağy siň zebrania towarzyskie, przedstawienia, uroczystoŜci 

narodowe. CharakterystycznŃ cechŃ ruchu legionowego byğa wielka iloŜĺ 

artyst·w wszelkiego rodzaju, kt·ra do niego przystağa. To teŨ (!) grano, 

Ŝpiewano, dekorowano i urzŃdzano przedstawienia ile wlezie
23

.  

Ten niemal sielski obraz stosunk·w panujŃcych w Piotrkowie w pierw-

szym okresie wojny, przedstawiony przez diarystkň, nie da siň utrzymaĺ  

w Ŝwietle badaŒ. Jak pisze Barbara Wachowska: 

Okres wojskowej wğadzy austriackiej byğ bardzo ciňŨki dla ludnoŜci. 

MňŨczyzn skğaniano do Ădobrowolnegoò wstňpowania do wojska 

austriackiego. Zaprowadzono godzinň policyjnŃ. OskarŨano ludzi o roz-

powszechnianie fağszywych wiadomoŜci o sytuacji wojennej. Nieustannie 

groŨono sŃdami i karami za pomaganie jeŒcom rosyjskim i ich prze-

chowywanie. SŃdy wojenne (Militªrgericht) wydawağy wyroki za szpiego-

stwo na rzecz Rosjani popeğnianie Ăzbrodni przeciw sile paŒstwaò
24

.  

Austriacka okupacja byğa takŨe poczŃtkiem systematycznego grabienia 

mieszkaŒc·w, rekwizycji towar·w i to pod groŦbŃ kary Ŝmierci. Polityka rabun-

kowa obejmowağa takŨe eksploatacjň las·w czy wydobycie pokğad·w torfu. 

Poczynania wğadz doprowadziğy do zrujnowania ekonomicznego i gospodar-

czego miasta oraz zniszczenia handlu, co zaowocowağo rozwojem spekulacji  

i falŃ naduŨyĺ. Z perspektywy dziağalnoŜci patriotycznej, poğoŨenie Piotrkowa 

byğo wyjŃtkowe, albowiem juŨ w paŦdzierniku 1914 r. wkroczyli do miasta 

polscy legioniŜci. W okresie pobytu w mieŜcie M. DŃbrowskiej Piotrk·w prze-

Ũywağ powolne odrodzenie Ũycia kulturalnego, zauwaŨalne na polu dziağalnoŜci 

muzycznej czy teatralnej, jednak w kolejnych latach narastağo niezadowolenie spo-

ğeczne, kt·re objawiağo siň w demonstracjach i strajku powszechnym, do kt·rego 

doszğo w lutym 1914 r. czy w starciach z wojskiem i policjŃ w 1917 roku
25

. 

W okresie pobytu w Piotrkowie mağŨeŒstwo DŃbrowskich wğŃczyğo siň  

w dziağalnoŜĺ niepodlegğoŜciowŃ, takŨe na polu aktywnoŜci literackiej. W okresie 

tym ukazywağ siň w mieŜcie tygodnik ĂWiadomoŜci Polskieò redagowany przez 

Stanisğawa Kota, a takŨe redagowany przez Adama Zag·rskiego ĂDziennik Naro-

dowyò. Marian zamieszczağ na ich ğamach relacje z wydarzeŒ frontowych, Maria 

pisywağa artykuğy i publikowağa wiersze. Wchodziğa r·wnieŨ wraz z Tytusem 

Jemielewskim oraz Adamem SkwarczyŒskim w skğad redakcji ĂSprawy 

Chğopskiejò, kt·rŃ DŃbrowska postrzegağa jako ĂduchowŃ ekspozyturň ZwiŃzku 

Chğopskiego i dawnych Zaraniarzyò
26

. 

 

                                              
23

  Dzienniki, t. 1, s. 42. 
24

  B. Wachowska, ŧycie spoğeczno-polityczne i kulturalne w latach pierwszej wojny Ŝwiatowej,  

[w:] Dzieje Piotrkowa Trybunalskiego, red. B. Baranowski, Ğ·dŦ 1989, s. 361. 
25

  B. Wachowska, ŧycie spoğeczno-polityczneé, op. cit., s. 365, 371-372. 
26

  Dzienniki, t. 1, s. 42. Szerzej na temat dziağalnoŜci Marii DŃbrowskiej w ruchu ludowym i sp·ğdziel-

czym, zob. J. Wojciechowska, Maria DŃbrowska ï jej zwiŃzki ze sp·ğdzielczoŜciŃ, Warszawa 1984. 
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Lublin  

Rok 1916 upğynŃğ Marii DŃbrowskiej pod znakiem Lublina. Ta czňŜĺ 

zapis·w dziennika oparta jest jedynie na wspomnieniach pisarki z okresu 

niemieckiej okupacji miasta. Wyjazd do Lublina wiŃzağ siň z objňciem przez  

M. DŃbrowskŃ stanowiska w redakcji ĂPolski Ludowejò, kt·rej wsp·ğ-

redaktorami byli ï Aleksander Bogusğawski oraz Jerzy Kuncewicz (w przyszğo-

Ŝci mŃŨ pisarki). W ramach swych obowiŃzk·w pisarka przygotowywağa pierw-

szŃ korektň numeru, zajmowağa siň rubrykŃ odpowiedzi redakcji na przesyğane 

pytania, choĺ spraw dotyczŃcych bezpoŜrednio rolnictwa, nie rozstrzygağa. 

Wreszcie, na wstňpnym etapie prac, oceniağa przeznaczenie poszczeg·lnych 

tekst·w przysyğanych przez wğoŜcian. Pismo miağo utrzymywaĺ siň z prenu-

meraty, ale byğy to Ŝrodki niewystarczajŃce, dlatego organizowano przed-

stawienia artystyczne oraz dobrowolne opodatkowanie przyjaci·ğ ruchu ludowego. 

Dochody DŃbrowskiej z redakcji pisma uzupeğniağy wynagrodzenia za artykuğy 

posyğane do ĂWiadomoŜci Polskichò
27
. JeŨeli w tym czasie pod niemieckŃ 

okupacjŃ Warszawa zaczynağa gğodowaĺ, to w Lublinie ĂŜrodk·w ŨywnoŜcio-

wych [é] byğo w br·d i Ũycie bardzo tanio wypadağoò
28
. Mogğa jeszcze 

przygotowaĺ paczki dla brata Bogusğawa i Ăniezgorzej siň ubraĺò
29

. 

Okres lubelski byğ dla M. DŃbrowskiej w jakiejŜ mierze szczeg·lny. Praca 

spoğeczno-polityczna przynosiğa jej coraz mniej zadowolenia, politycy jŃ nudzili, 

dziağalnoŜĺ polskich cenzor·w na austriackiej sğuŨbie uniemoŨliwiağa wğaŜciwy 

rozw·j pisma, dlatego teŨ inne wartoŜci sprawiğy, iŨ po latach swojego wyjazdu 

do Lublina nie Ũağowağa.  

Czarowağa mnie ï pisağa w 1943 r. ï sama piňknoŜĺ miasta i jego 

malownicze poğoŨenie. [é] Napawağam siň towarzystwem i przy-

jaŦniŃ ZoŒki Poniatowskiej, kt·rŃ bardzo kochağam. Moje Ũycie 

osobiste byğo urozmaicone przygodami, troskami i radoŜciami 

wypeğniajŃcymi je cennŃ treŜciŃ po brzegi. Byğam zdrowa i mğoda,  

a swobodny i niezaleŨny tryb Ũycia, jaki prowadziğam, odpowiadağ 

cağkowicie moim latom i mojemu na·wczas usposobieniu
30

.  

W klimacie miasta, kt·re nabrağo charakteru Ămağego Wiedniaò,  

M. DŃbrowska czuğa siň stosunkowo dobrze. W tym czasie jej mŃŨ, kt·rego doŜĺ 

czňsto odwiedzağa, przebywağ w Piotrkowie. Ujawniğa takŨe mňŨowi sw·j 

romans Ăz panem Xò, co stağo siň przyczynŃ osğabienia zwiŃzku. W okresie 

drugiej wojny Ŝwiatowej wracağa pamiňciŃ do tych wydarzeŒ, notujŃc  

w uzupeğnieniu do dziennika z lat 1914-1918 nastňpujŃce sğowa:  

                                              
27

  W tym czasie pisywağa jeszcze do dwutygodnika ĂSprawa Polskaò, kt·ry ukazywağ siň w Lublinie  

od paŦdziernika 1915 r., a kt·rej redaktorami byli Jadwiga Marcinowska i Andrzej Strug.  

E. Korzeniewska, Maria DŃbrowska, op. cit., s. 65. 
28

  Dzienniki, t. 1, s. 63-64. 
29

  Ibidem. 
30

  Ibidem, s. 70. 



Damian Pağka, Dziennik czas·w Wielkiej Wojny... 

125 

Okres ten [é] byğ dla mnie pod wzglňdem czysto emocjonalnym 

upajajŃcym, a pomimo nieodğŃczne od wszelkiego szaleŒstwa zgryzo-

ty i samo potňpiajŃce skrupuğy sumienia, takŨe i wartoŜciowy, gdyŨ 

wkğadağam w moje nieopatrzne uczucia duŨo sentymentu, serca i nie-

tuzinkowego entuzjazmu. A choĺ nic mnie nie usprawiedliwiağo, gdyŨ 

nie mogğa byĺ usprawiedliwieniem zğoŨonoŜĺ i dwoistoŜĺ mojej 

natury, niezdolnej do uczuĺ bezwarunkowo wyğŃcznych, nie mogğam  

i nie chciağam na to poradziĺ, Ũe w danej chwili w taki wğaŜnie oto 

spos·b Ũycie Ŝmiağo siň do mnie, a ja ï do Ũycia. Dla mojego partnera 

cağa ta sprawa nie byğa niczym innym jak jednŃ z jego licznych 

przyg·d miğosnych, z czego zaczňğam stopniowo zdawaĺ sobie sprawň 

jak i z tego, Ũe jego wartoŜĺ osobista byğa daleka od poezji, kt·rŃ go 

otoczyğam
31

.  

Wynurzenia M. DŃbrowskiej,ï porzuconej kochanki ï odnoszŃce siň do 

jej niewiernoŜci, majŃcej rzekomo umocowanie biologiczne w ĂzğoŨonoŜci  

i dwoistoŜciò jej natury, brzmiŃ kuriozalnie w kontekŜcie rozwaŨaŒ zawartych na 

nastňpnych stronach dziennika, na temat aktu 5 listopada, kt·remu poŜwiňciğa 

niewiele miejsca. Wydarzenia w okupowanej przez Niemc·w Warszawie 1943 r., 

widziane z perspektywy wielu lat, nabierajŃ innego znaczenia, niŨ realnie mogğy 

je mieĺ. O samym akcie DŃbrowska pisağa, iŨ sŃ Ăto sprawy zbyt znane by siň 

nad nimi rozwodziĺò, a jednoczeŜnie dodawağa, iŨ w tym czasie bardziej istotna 

dla Ŝrodowiska ĂniepodlegğoŜciowc·wò, do kt·rego sama siň zaliczağa ï byğa 

sprawa ciňŨkiego kryzysu we frontowych oddziağach Legion·w Polskich.  

W listopadzie 1916 r. do Lublina przyjechağ Marian DŃbrowski, zabiedzony  

i przejňty sprawami legionowymi. Jego przyjazd wywoğağ u M. DŃbrowskiej 

wyrzuty sumienia i unaoczniğ skalň zaciŃgniňtych wobec mňŨa przewinieŒ
32

. 

Warszawa 

Tymczasem ï roczny niemal pobyt M. DŃbrowskiej w Lublinie ï dobiegağ 

koŒca, co wiŃzağo siň z przenoszeniem oŜrodk·w politycznych do Warszawy. 

Redakcja pisma nadal zajmowağa pisarkň, ale jej myŜli krŃŨyğy wok·ğ nowego 

                                              
31

  Ibidem, s. 85. 
32

  Ibidem, s. 86-87. Maria DŃbrowska postanowiğa powiedzieĺ mňŨowi o zdradzie, co jednak okazağo siň 

byĺ fatalne w skutkach. Ă[é] zaledwie zaczňğam coŜ og·lnie napomykaĺ ï wspominağa po latach ï 

wpadğ w takŃ dzikŃ rozpacz i w taki gniew, Ũe musiağam daĺ spok·j i rzecz zağagodziĺ wszelkimi 

moŨliwymi sposobami, jakie miğoŜĺ i skrucha zdolne sŃ podyktowaĺ. Od tego czasu niejeden jeszcze 

raz w Ũyciu miağam siň przekonaĺ, Ũe mňŨczyŦni nie sŃ w stanie znieŜĺ prawdy. Choĺ pod tylu 

wzglňdami lepsi od kobiet, sŃ jednak tw·rcami i hodowcami wszelkiego rodzaju zakğamania i nie 

mogŃ byĺ szczňŜliwi, i ile choĺ w jednej dziedzinie oczy sobie czymŜ nie zamydlŃ lub nie dadzŃ 

zamydliĺ. Kobiety mogŃ siň poawanturowaĺ dla fasonu, ale w koŒcu kaŨdŃ prawdň zniosŃ, czy Ũe sŃ 

mniej moralne, czy Ũe na boleŜĺ wytrzymalszeò. Dzienniki, t. 1, s. 87. Nie spos·b jednoczeŜnie 

rozstrzygnŃĺ dylemat·w moralnych M. DŃbrowskiej z tego okresu, wspomnieĺ moŨna jedynie,  

iŨ w raptularzyku za okres 26 listopada 1916 ï 10 listopada 1917, zanotowağa pod datŃ 14 grudnia,  

iŨ po rozmowie z kochankiem nastŃpiğo poŨegnanie. Z kolei 18 grudnia pisağa: Ănoc z X-em  

w szaleŒstwieò. Dzienniki, t. 1, s. 95-96. 
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domu, gdzie mağŨonkowie mogliby wreszcie razem zamieszkaĺ. Na tych wyda-

rzeniach koŒczŃ siň warszawskie wspomnienia z lutego 1943 r. a w dzienniku 

pojawia siň zapis z 26 listopada 1916 r.
33

 DzieŒ p·Ŧniej M. DŃbrowska zrezy-

gnowağa z pracy w redakcji ĂPolski Ludowejò, a 21 grudnia opuŜciğa Lublin, 

wyjeŨdŨajŃc do Warszawy, gdzie zatrzymağa siň w mieszkaniu matki przy  

ul. Polnej 72
34

.  

Kolejne lata Wielkiej Wojny upğynňğy M. DŃbrowskiej na polu dziağa-

lnoŜci polityczno-spoğecznej oraz pisarskiej. W trakcie pobytu w Warszawie 

nawiŃzağa wsp·ğpracň ze StefaniŃ SempoğowskŃ, redagujŃcŃ skierowane do dzie-

ci czasopismo ĂW SğoŒcuò, do kt·rego pisağa opowiadania, m.in. o powstaniu 

styczniowym. Podobnie jak w Lublinie, wiele czasu spňdzağa w warszawskich 

bibliotekach, przygotowujŃc siň do pogadanek z historii Polski na uniwersytecie 

powszechnym. Dziňki zapisom z dziennika dowiadujemy siň jakie prace histo-

ryczne w tym czasie zajmowağy pisarkň. WŜr·d historycznych inspiracji wymie-

niağa KoŜciuszkň Tadeusza Korzona oraz Z zagadnieŒ ustrojowych Polski 

Oswalda Balzera, kt·rŃ uwaŨağa za ĂŜwietnŃ ksiŃŨkňò
35
. MoŨna powiedzieĺ, iŨ 

kontynuowağa swe lubelskie zainteresowania, czerpiŃc z bogatej oferty 

kulturalno-naukowej Warszawy. Uczňszczağa zar·wno do teatru, jak i kinemato-

grafu. BňdŃc juŨ od lat studenckich admiratorkŃ myŜli E. Abramowskiego, 

uczňszczağa na jego warszawskie wykğady. ĂZupeğnie jakbym siň wody czystej 

napiğa z krynicyò ï pisağa w dzienniku po jednym z jego odczyt·w
36

. Powtarza-

jŃcy siň w pierwszej poğowie 1917 r. stağy grafik zajňĺ DŃbrowskiej obejmowağ 

pracň w bibliotece, pogadanki na uniwersytecie powszechnym oraz sğuchanie 

wykğad·w E. Abramowskiego, podczas kt·rych towarzyszyğa jej mğodsza siostra 

Jadwiga. Regularna wsp·ğpraca z S. SempoğowskŃ owocowağa kolejnymi 

opowiadaniami zamieszczanymi na ğamach redagowanego przez niŃ pisma.  

Pobyt M. DŃbrowskiej w Warszawie wiŃzağ siň nie tylko z jej dziağalno-

ŜciŃ spoğeczno-kulturalnŃ, ale byğ r·wnieŨ naznaczony pasmem r·Ũnego rodzaju 

niepowodzeŒ i przykroŜci, a wpğyw na to miağo poğoŨenie gospodarcze miesz-

kaŒc·w miasta. PowaŨne problemy aprowizacyjne pojawiğy siň juŨ po zajňciu 

Warszawy przez Niemc·w. Wiele towar·w zostağo wywiezionych przez 

wycofujŃce siň wğadze carskie, a nowe wğadze wprowadziğy w miejsce wolnego 

obrotu produktami spoŨywczymi reglamentacjň kartkowŃ, poczŃtkowo na chleb ï 

od 27 wrzeŜnia 1915 r., a p·Ŧniej takŨe na inne produkty. Problemy Ũywno-

Ŝciowe miasta powiňkszağy wojskowe rekwizycje oraz wykupywanie towar·w 

przez niemieckich urzňdnik·w wysyğajŃcych paczki dla swych rodzin w Rzeszy
37

. 

Nowe trudnoŜci zwiŃzane ze strajkiem w gazowni spowodowağy zamkniňcie 

gazu, w sklepach zapanowağa droŨyzna, a M. DŃbrowska snuğa Ăsmutne refleksje 

                                              
33

  Dzienniki, t. 1, s. 88. 
34

  Ibidem, s. 89, 95-96. 
35

  T. Korzon, KoŜciuszko. Biografia z dokument·w wysnuta, Krak·w 1894; O. Balzer, Z zagadnieŒ 

ustrojowych Polski: nowe spostrzeŨenia i uwagi, Warszawa 1911. Za: Dzienniki, t. 1, s. 103. 
36

  Dzienniki, t. 1, s. 104.  
37

  K. Dunin-WŃsowicz, Warszawa 1914-1918, Warszawa 1989, op. cit., s. 115. 
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na temat niemoŨnoŜci zwiŃzania koŒca z koŒcemò
38

. Sytuacja gospodarcza 

mieszkaŒc·w Warszawy ulegğa wyraŦnemu pogorszeniu w 1917 r. CechŃ charak-

terystycznŃ tego okresy byğy liczne strajki, rozruchy o charakterze gğodowym,  

a takŨe szalejŃce choroby zakaŦne ï zwğaszcza groŦna wiosnŃ epidemia tyfusa  

i grypy, tzw. hiszpanki
39

. 

W marcu 1917 r. do Warszawy dotarğy informacje na temat obalenia 

caratu w Rosji. Wywoğağy one ĂniezwykğŃ sensacjňò, a temat ten byğ interesujŃcy 

dla samej M. DŃbrowskiej. ĂRewolucja w Rosji ï pisağa w Dzienniku ï wywiera 

na mnie duŨe wraŨenie. Jednak tak dğugie z RosjŃ zwiŃzanie wywoğuje szcze-

g·lne, jakby osobiste zainteresowanie tym krajemò
40
. JuŨ jednak w lipcu tego 

roku wydarzenia z rewolucyjnej Rosji zejdŃ na dalszy plan, a w perspektywie 

zainteresowania diarystki pojawi siň problem niemieckiej akcji skierowanej 

przeciwko legionistom. Dnia 2 lipca generağ-gubernator Hans von Beseler wydağ 

zgodň na przygotowanŃ przez TymczasowŃ Radň Stanu treŜĺ przysiňgi 

legionist·w. J·zef Piğsudski, kt·ry polityki Tymczasowej Rady Stanu nie 

popierağ, tego samego dnia ustŃpiğ z jej skğadu, a w Ŝlad za nim poszğy osoby 

zwiŃzane z jej lewym skrzydğem. Przeciwko przysiňdze wystŃpiğy takŨe puğki 

Pierwszej ï i w znacznej iloŜci ï Trzeciej Brygady. Wydarzenia te spowodowağy 

reakcjň wğadz niemieckich i rozbicie Legion·w Polskich. Oficer·w internowano 

w obozie w Beniaminowie, a pozostağych Ũoğnierzy w Szczypiornie. W dalszych 

dniach miağy miejsce liczne aresztowania najwybitniejszych dziağaczy ruchu 

ĂniepodlegğoŜciowegoò z Walerym Sğawkiem, Wacğawem Jňdrzejewiczem, 

Medardem Downarowiczem czy Adamem SkwarczyŒskim na czele. Z kolei  

w nocy z 21 na 22 lipca aresztowano i wywieziono do Magdeburga samego  

J. Piğsudskiego i Kazimierza Sosnkowskiego
41
. Wydarzenia zwiŃzane z areszto-

waniem i wywiezieniem do Szczypiorna Pierwszego Puğku Uğan·w Legion·w 

Polskich bňdŃ potňgowağy strach o losy Mariana i Bogusia. Z kolei aresztowanie 

J. Piğsudskiego i K. Sosnkowskiego, odbije siň takŨe echem na ğamach Dziennik·w.  

I choĺ ani nie rozumiağam ï pisağa DŃbrowska 2 sierpnia 1917 r. ï 

ostatniej polityki Piğsudskiego, ani siň niŃ nie zachwycağam,  

jednak myŜlň, Ũe stağo siň bardzo, bardzo Ŧle. Dla szerokiego świata 

Piğsudski, a nie kto inny byğ sztandarem naszego stanowiska  

 

                                              
38

  Nie mogŃc podoğaĺ finansowo trudom Ũycia, M. DŃbrowska w lipcu opuŜciğa Warszawň i udağa siň do 
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39
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40
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zachodnio-europejskiego (!). Kt·Ũ wie co, o Sikorskim, Szeptyckim 

[é]? Teraz dla Ŝwiata aresztowanie Piğsudskiego znaczy chyba klňskň 

postawy antyrosyjskiej. Tak mi siň zdaje
42

.  

Dnia 5 sierpnia DŃbrowska zanotowağa w dzienniku informacjň o zatrzy-

maniu brata Bogusğawa w obozie w Szczypiornie. Dla pisarki wydawağo siň to 

rzeczŃ niemoŨliwŃ, a wspominajŃc dzieŒ wyprawienia brata na front, przy-

woğywağa jedynie obawy zwiŃzane z niewolŃ rosyjskŃ, w kt·rŃ m·gğby popaŜĺ. 

OdwoğujŃc siň do historycznych wydarzeŒ legionist·w Henryka DŃbrowskiego, 

pytağa, czy Szczypiorno stanie siň kolejnym polskim San Domingo? Czy cağa 

dotychczasowa polityka naznaczona szlakami stoczonych bitew i przelanej  

w walkach z Rosjanami krwi, zostağa zupeğnie zaprzepaszczona? ĂTak to jest 

mieĺ z Prusakami do czynieniaò ï tymi sğowami podsumowağa rozwaŨania 

dotyczŃce kwestii polskiej w tym okresie zmagaŒ wojennych. Co ciekawe, 

zapiski z kolejnych dni nie niosŃ ze sobŃ obrazu rozterek i trudnoŜci jakie 

wniosğy w Ũycie pisarki wydarzenia z ostatnich tygodni. Dnia 6 sierpnia 

zanotowağa informacjň o wynajňciu przez mňŨa mieszkania przy ul. Polnej 40,  

w kt·rym pisarka spňdzi wiňkszŃ czňŜĺ swojego Ũycia. ĂDziwnie mi byğo iŜĺ 

przez nieznajome podw·rze naszego nowego  mieszkaniaò ï pisağa 29 sierpnia, 

kiedy po raz pierwszy tam siň pojawiğa
43

.  

Dziennik z 1917 r. zawiera dwie ï miesiňczne niemal ï przerwy, kt·re 

diarystka nazywa zaniedbaniem. Pierwsza ï wiŃŨe siň z miesiŃcem wrzeŜniem, 

kiedy to coraz trudniej M. DŃbrowskiej byğo wiŃzaĺ koniec z koŒcem, stoğujŃc 

siň wraz z siostrŃ JadwigŃ w taniej kuchni. Dni upğywağy jej na pracy literackiej, 

poszukiwaniach bibliotecznych, pogadankach. Dnia 21 wrzeŜnia zanotowağa 

obraz swego stanu psychicznego, w kt·rym starağa siň obmyŜlaĺ jak zaradziĺ 

ciňŨkim warunkom Ũycia. JednoczeŜnie byğa peğna nadziei, co do nowego okresu 

w swoim Ũyciu. Kolejne miesiŃce wojny upğywağy M. DŃbrowskiej na zağatwia-

niu spraw bytowych, dostaw wňgla, a takŨe komentarzy odnoszŃcych siň do 

zawieszenia broni przez paŒstwa centralne z RosjŃ. ĂCo z tego dla nas 

wyniknie?ò ï pytağa w grudniu 1917 r.
44

  

U progu Niepodlegğej 

Kolejny rok wojny nie przyni·sğ istotnych zmian w poğoŨeniu DŃbrow-

skich. Natomiast wydarzenia ostatnich dni paŦdziernika i pierwszej dekady 

listopada 1918 r. zostağy na kartach Dziennika opisane z wielkim entuzjazmem, 

co oczywiŜcie nie dziwi, poniewaŨ Polska powstawağa po latach zniewolenia, 

niejako na oczach samej pisarki. Przeğom, kt·ry siň dokonywağ, miağ nie tylko 

polski kontekst, albowiem DŃbrowska zauwaŨağa, iŨ zbliŨağ siň kres dawnych 

potňg. Pod wpğywem wydarzeŒ wojennych padağa w gruzach Europa Centralna  

                                              
42
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i jej Ămilitarystyczna koncepcjaò
45
. Upadğ carat, a upaŜĺ miağ jeszcze Ăhumani-

tarny imperializm angielskiò
46
. Co prawda, dokonaĺ siň to miağo nie w najbliŨszej 

przyszğoŜci i nie bez ofiar, ale Ăwiosna i szczňŜcie lud·wò byğy juŨ blisko
47

. Dnia 

3 listopada M. DŃbrowska relacjonowağa dotychczasowe wydarzenia rozgrywa-

jŃce siň na terenie Galicji, walki o Lw·w i przejmowanie wğadzy przez Polak·w 

w Krakowie. Jednak na fali uniesieŒ wywoğanych wizjŃ odzyskania przez Polskň 

niepodlegğoŜci pojawiğ siň r·wnieŨ strach, by wariant bolszewickiego przewrotu 

nie stağ siň dominujŃcym, nie tylko w Polsce, ale i w Europie Zachodniej. Dnia  

4 listopada pisarka przypomniağa odezwň gabinetu J·zefa świeŨyŒskiego, kt·ry 

proklamowağ PolskŃ RzeczpospolitŃ LudowŃ i powoğağ lewicowy RzŃd Narodowy. 

Akt ten zostağ dokonany bez zgody ï coraz mniej popularnej Rady Regencyjnej ï 

co zdaniem diarystki byğo swego rodzaju zamachem stanu
48
. W skğad nowego 

rzŃdu powstajŃcego w Lublinie weszli przyjaciele i znajomi diarystki, m.in. Medard 

Downarowicz, Juliusz Poniatowski, Stanisğaw Thugutt, Tomasz Nocznicki.  

O ludziach nowego gabinetu M. DŃbrowska pisağa: 

Miedzik [Medard Downarowicz ï dop. D.P.] ï kt·ry, zdaje siň, poza 

przewodniczeniem na wiecach i zebraniach, palcem o palec tylko potrafi 

stukaĺ. Poniat.[owski] prawy, ideowy do ostatniego tchu z jego katego-

rycznymi nakazami ï jednostronny fanatyk. [é] Nocznicki ï chwiejny  

i nieszczery p·ğchğop z twarzŃ Toğstoja. Z innych ï DaszyŒski i Mora-

czewski, kaŨdy gabinet z chlubŃ by pewnie reprezentowaĺ mogli. 

Thugutt ï takŨe siğa, ale ich pierwsze orňdzie carskim nieomal tonem 

pisane, upojone wğadzŃ, byĺ moŨe jeszcze urojonŃ. I choĺ rzŃd ten ï 

opinii M. DŃbrowskiej ï skğaniağ siň ku lewicowym wartoŜciom, to 

jednak dğugo w tej postaci utrzymaĺ siň nie m·gğ. W tym momencie po 

raz kolejny wyraziğa obawň, by po jego upadku nie doszğy do wğadzy siğy 

Ăbolszewizmu i bandytyzmuò
49

.  

W kolejnych dniach listopada M. DŃbrowska pisağa o rozbrajaniu niemiec-

kich Ũoğnierzy na ulicach Warszawy, zar·wno przez polskie siğy wojskowe, jak  

i tğum. JedynŃ nadziejň dostrzegağa w Piğsudskim. ĂDziŜ to dla niego ï pisağa 

diarysta ï czas pr·by. Gdy dawniej dziağağ, m·gğ byĺ jednak tylko zawsze 

igraszkŃ wypadk·w, teraz moŨe je w istocie ujŃĺ w swe rňceò
50

. W listopadzie 

1918 r., na ulicach Warszawy tğumy ludzi witağy J. Piğsudskiego wracajŃcego  

z twierdzy magdeburskiej, ale dla M. DŃbrowskiej, jego postawa w tym czasie 

byğa rozczarowujŃca, poniewaŨ wiwatujŃcy na jego czeŜĺ ludzie, usğyszeli prze-

mawiajŃcego z balkonu komendanta, kt·ry stwierdziğ, iŨ jest chory na gardğo. 

ĂC·Ũ to w takiej chwili ï notowağa w dzienniku ï [é] moŨe kogo obchodziĺò
51

.  

                                              
45

  Ibidem. 
46

  Ibidem. 
47

  Ibidem, s. 167. 
48

  Ibidem, s. 167-168. 
49

  Ibidem, s. 168. 
50

  Ibidem. 
51

 W maju 1943 r. w trakcie przepisywania tego fragmentu dziennika dopisağa sğowa: ĂA teraz mi siň to 

wğaŜnie podobaò. Ibidem, s. 168. 



JŇZYK UCZUĹ I DOśWIADCZEő 

130 

W gorŃcych dniach listopada M. DŃbrowska zapisywağa swe uwagi, 

odnoŜnie zmieniajŃcego siň Ŝwiata wartoŜci. Siebie samŃ zaliczağa do Ŝwiata 

ancien regime ï odmiennego od tego ï kt·ry rodziğ siň w Rosji czy Niemczech. 

Jej zdaniem, w krajach tych zwyciňŨyĺ miağ nie ideağ ludowy, ale Ămaterializm 

nad wszelkimi postaciami duchaò
52
. OceniajŃc sytuacjň rewolucyjnego wrzenia  

w Niemczech, dodawağa, iŨ nar·d Ăwczorajszego pokrojuò ï a wiňc ten, do 

kt·rego sama siebie zaliczağa ï Ăwolağby zginŃĺ niŨ przyjŃĺ tak upadlajŃce 

warunki, jakie koalicja narzuciğa Niemcom, ale lud, dŃŨŃcy do ènowego Ũyciaç 

pğaszczy siň z pokorŃ i przyjmujeò. Sw·j zapis z tego dnia koŒczyğa sğowami:  

ĂW tym wszystkim wstaje Polska. I nikt nie widzi jak jest piňkna. Nikt nie 

spostrzega w tym zgieğkuò
53

.  

Kolejne dni przynosiğy coraz to nowe wydarzenia, kt·re M. DŃbrowska 

skrupulatnie notowağa. Nadziejň na ugruntowanie polskiej paŒstwowoŜci ponow-

nie dostrzegağa w osobie J. Piğsudskiego, kt·remu nie szczňdziğa sğ·w pochwağy. 

Po oddaniu przez Radň RegencyjnŃ wğadzy w rňce komendanta widziağa w nim 

Ădyktatora naroduò, kt·rego dotychczasowe Ăwszystkie kroki i odezwy [é] sŃ 

nadzwyczaj mŃdre peğne umiaru i zarazem stojŃce na wysokoŜci wszelkie miary 

przychodzŃcej chwili. Daj BoŨe, aby okazağ siň nie tylko fetyszem narodu, ale 

istotnie wielkim jego sternikiemò
54

.  

Postaĺ J. Piğsudskiego goŜciğa na ğamach dziennik·w niemal od poczŃtku 

wybuchu wojny. DzieŒ 28 listopada 1916 r. pisarka uznağa za Ănad wszelkie inne 

pamiňtnyò
55
, kiedy to do Lublina, w kt·rym w owym czasie przebywağa, przy-

jechağ komendant. ĂBrygadier Piğsudskiò pojawiğ siň tego wieczora w domu pani 

Staniszewskiej, a na proszonej herbacie zjawiğa siň teŨ mğoda M. DŃbrowska, 

kt·ra wspominağa, iŨ komendant przyszedğ punktualnie o sz·stej, choĺ inni 

goŜcie dopiero siň schodzili. W trakcie spotkania opowiadağ anegdoty i dykte-

ryjki, przy kt·rych wszyscy dobrze siň bawili. ĂPiğsudski to jest towarzysko 

peğny wdziňkuò ï notowağa w dzienniku ï Ăprosty i dowcipny, kiedy siň zapali, 

opowiada przepiňknie. [é] PatrzŃc na niego i sğuchajŃc, myŜlağam, Ũe nie jest to 

mŃŨ stanu, ale poeta, romantyk i aktor, kt·ry swŃ wizjň artystycznŃ Ŝwiata rzuciğ 

na szalň wypadk·wò
56

.  

Nastňpnego dnia cağy Lublin ogarniňty zostağ spontanicznymi demonstrac-

jami, pğomiennymi mowami, wygğaszanymi z balkon·w miejskich kamienic. 

Wszystko to rozgrywağo siň pod sztandarami Polskiej Organizacji Wojskowej, do 

kt·rej M. DŃbrowska czuğa ĂjakieŜ uprzedzeniaò, albowiem zbyt wiele w jej 

poczynaniach byğo zgieğku, pustych haseğ, kt·re samemu J. Piğsudskiemu nie-

koniecznie musiağy nieŜĺ pomoc. J. Piğsudski na kartach wojennej czňŜci Dzien-

nik·w jawiğ siň jako mŃŨ opatrznoŜciowy, obdarzony geniuszem, kt·ry niestety 
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Ătakimi mağymi i nudnymi ludŦmi otoczonyò
57
. NaleŨy zauwaŨyĺ, iŨ w okresie 

Wielkiej Wojny stosunek M. DŃbrowskiej do dziağalnoŜci niepodlegğoŜciowej, 

realizowanej na polu pracy partyjnej, byğ jednoznacznie negatywny. Ksztağtowa-

nie siň nowych ugrupowaŒ w dynamicznie zmieniajŃcej siň sytuacji na frontach 

postrzegağa, nie jako dow·d zr·Ũnicowania spoğeczeŒstwa, a jako kontynuacjň 

dawnego anachronizmu, Ăkiedy to kaŨdy panek miağ swojŃ partiňò
58

.  

Podsumowanie 

Dziennik okresu I wojny Ŝwiatowej nie stanowi odrňbnej czňŜci zapis·w 

M. DŃbrowskiej, choĺ jest poczŃtkiem cağoŜci, kt·rŃ autorka Nocy i dni bňdzie 

kontynuowağa do ostatnich dni swojego Ũycia. Historia polskiego narodu w tym 

okresie silnie poğŃczona byğa z historiŃ europejskich zmagaŒ okresu Wielkiej 

Wojny, kt·ra bezpoŜrednio dotknňğa rodzinň Szumskich, albowiem dwaj bracia 

pisarki stanňli po dw·ch stronach frontu, Stanisğaw ï sğuŨŃc w armii rosyjskiej  

i Bogusğaw ï walczŃc po stronie niemieckiej. M. DŃbrowska jako mğoda kobieta, 

peğna siğ i zdrowia angaŨowağa siň w dziağalnoŜĺ niepodlegğoŜciowŃ, czego prze-

jawy znajdujemy na kartach jej dziennika. Zapis tego okresu znacznie r·Ũni siň 

od notatek z czas·w drugiej wojny Ŝwiatowej, takŨe dlatego, Ũe zostağ on prze-

pisany i uzupeğniony, czego diarystka nie uczyniğa wobec materiağ·w rňko-

piŜmiennych za lata 1939-1945. Z jednej strony spotykamy siň wiňc z tekstem, 

kt·ry powstawağ na bieŨŃco, w toku wydarzeŒ Wielkiej Wojny, z drugiej mamy 

do czynienia ze swoistŃ kompozycjŃ powstağŃ z perspektywy lat, kiedy to  

M. DŃbrowska rozpoczňğa przepisywanie i uzupeğnianie posiadanego materiağu, 

na podstawie swoich wspomnieŒ. 

Summary 

Diary of the Great War ï the case of df Maria DŃbrowska 

Keywords: Maria DŃbrowska, I World War, Diary. 

 Maria DŃbrowska is, if not the greatest, then certainly one of the greatest 

contemporary writers in Poland. In Polish literature there had been a well-established  

a well-established tradition odf art serving the national Ăcauseò. The young DŃbrowska 

follows this tradition both in her social and professional activity and in her literary works 

in which she tries to promote progress, education, cooperation, faith in the future, faith 

in humanity. M. DŃbrowska was not only a writer but also the author of the diary. She 

wrote a diary from 1914 to 1965. This article is about the image of the First World War 

in the pages of her diary. 
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Paweğ PopieliŒski 

Instytut Studi·w Politycznych PAN  

w Warszawie 

Wpğyw jňzyka i religii na podtrzymywanie i rozwijanie  

poczucia toŨsamoŜci mniejszoŜci niemieckiej w Polsce 

Streszczenie 

Sğowa kluczowe: jňzyk, religia, toŨsamoŜĺ, mniejszoŜĺ niemiecka w Polsce, 

szkolnictwo, podw·jne nazewnictwo miejscowoŜci. 

W artykule autor przedstawia specyfikň mniejszoŜci niemieckiej w III RP, 

ukazuje zagadnienia dotyczŃce toŨsamoŜci narodowej i etnicznej wsp·ğczesnych czğon-

k·w mniejszoŜci niemieckiej w Polsce. Autor zastanawia siň nad tym, co wpğywa na 

poczucie przynaleŨnoŜci narodowej wsp·ğczesnych czğonk·w mniejszoŜci niemieckiej 

w Polsce, szczeg·lnie w jaki spos·b jňzyk i religia wpğywa na podtrzymywanie i roz-

wijanie poczucia toŨsamoŜci mniejszoŜci niemieckiej w Polsce. Skupia on siň przede 

wszystkim na opisie fakt·w dotyczŃcych szkolnictwa dla dzieci i mğodzieŨy mniejszoŜci 

niemieckiej oraz Ũycia religijnego (wiernych koŜcioğa rzymskokatolickiego oraz koŜcio-

ğ·w ewangelickich) czğonk·w tejŨe mniejszoŜci. W kontekŜcie omawianego tematu autor 

wspomina takŨe o roli Ŝrodk·w masowego przekazu tejŨe mniejszoŜci oraz wprowadzeniu 

(polsko-niemieckiego) podw·jnego nazewnictwa miejscowoŜci na G·rnym ślŃsku.  

Po drugiej wojnie Ŝwiatowej z powodu powojennych wysiedleŒ ludnoŜci 

niemieckiej z Polski
1
 oraz wyjazd·w w nastňpnych dekadach tejŨe ludnoŜci oraz 

czňŜci ludnoŜci rodzimej przede wszystkim G·rnego ślŃska, Warmii i Mazur  

o opcji niemieckiej w naszym kraju pozostağa niewielka liczba etnicznych 

Niemc·w oraz wielu rodzimych mieszkaŒc·w tzw. spoğecznoŜci pogranicza
2
.  

W okresie istnienia PRL, wğadze negowağy istnienie ludnoŜci niemieckiej  

w naszym kraju, natomiast osobom wywodzŃcym siň z ludnoŜci rodzimej 

odmawiano prawa do organizowania siň w ruch mniejszoŜci niemieckiej.  

                                              
1
  B. Nitschke, Wysiedlenie czy wypňdzenie? LudnoŜĺ niemiecka w Polsce w latach 1945-1949, ToruŒ 

2000.  
2
  Patrz m.in.: S. Jankowiak, Wysiedlenie i emigracja ludnoŜci niemieckiej w polityce wğadz polskich  

w latach 1945-1970, Warszawa 2005; A. Sakson, Mazurzy ï spoğecznoŜĺ pogranicza, PoznaŒ 1990; 

H. W. Rautenberg, Aussiedler, [w:] Deutsche und Polen 100 Schl¿sselbegriffe, Hrsg. E. Kobylinska, 

A. Lawaty, R. Stephan, M¿nchen 1993; M. Zybura, Niemcy w Polsce, Wrocğaw 2001. 
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ZachodzŃce przemiany spoğeczno-polityczne w Polsce w 1989 roku oraz 

zmiany w stosunkach polsko-niemieckich na poczŃtku lat 90. ubiegğego wieku 

stworzyğy sytuacjň, w kt·rej mogğy ujawniĺ siň aspiracje i dŃŨenia ludnoŜci 

przyznajŃcej siň do niemieckiego pochodzenia i niemieckiej narodowoŜci.  

Od tego czasu czğonkowie mniejszoŜci niemieckiej w Polsce majŃ zagwaranto-

wane prawo do swobodnego wyraŨania, zachowania i rozwijania swej toŨsamoŜci 

narodowej, kulturalnej, jňzykowej i religijnej, bez jakiejkolwiek pr·by asymilacji 

wbrew ich woli. MajŃ takŨe prawo do zakğadania i utrzymywania wğasnych 

instytucji, organizacji oŜwiatowych, kulturalnych i religijnych, utrzymywania 

niezakğ·conych kontakt·w miňdzy sobŃ w kraju, jak r·wnieŨ kontakt·w 

zagranicznych oraz do powrotu do dawnej pisowni swoich nazwisk, kt·re zostağy 

spolonizowane po 1945 roku. PrzynaleŨnoŜĺ do mniejszoŜci narodowej jest 

sprawŃ indywidualnego wyboru osoby, przy czym wyb·r ·w nie moŨe pociŃgaĺ 

Ũadnych niekorzystnych nastňpstw dla wybierajŃcych
3
. 

Organizacje mniejszoŜci niemieckiej w Polsce prowadzŃ zr·ŨnicowanŃ 

dziağalnoŜĺ spoğeczno-kulturalnŃ i oŜwiatowŃ, umoŨliwiajŃcŃ poznanie i zacho-

wanie waŨnych element·w tradycji wŜr·d os·b zrzeszonych w tych organiza-

cjach oraz prezentowanie ich w dalszym i bliŨszym Ŝrodowisku. Organizacje 

mniejszoŜci niemieckiej w Polsce rozpowszechniajŃ kulturň, jňzyk i tradycjň 

niemieckŃ poprzez organizowanie kurs·w jňzyka niemieckiego, r·Ũnego rodzaju 

imprez kulturalnych i sportowych, rocznic, jubileuszy, konferencji, seminari·w, 

spotkaŒ, wystaw i odczyt·w. W ten spos·b przyczyniajŃ siň ï bezpoŜrednio lub 

poŜrednio ï do pielňgnacji i rozwoju toŨsamoŜci swoich czğonk·w. Poza tym 

prowadzŃ dziağalnoŜĺ charytatywnŃ, udzielajŃ pomocy prawnej, czy teŨ wspierajŃ 

oŜrodki zdrowia, szpitale i przedszkola, itp. 

Najwiňksze skupiska mniejszoŜci niemieckiej w Polsce znajdujŃ siň  

w wojew·dztwie opolskim i ŜlŃskim oraz w niekt·rych wiňkszych miastach, 

takich jak np.: Wrocğaw, Katowice, Olsztyn czy GdaŒsk. Reszta spoğecznoŜci 

mniejszoŜci niemieckiej Ũyje w rozproszeniu zazwyczaj w niewielkich liczebnie 

grupach, nie tworzy zwartych spoğecznoŜci lokalnych czy religijnych. NaleŨy 

wspomnieĺ, Ũe czňŜĺ ludnoŜci rodzimej stanowi podstawowŃ bazň rekrutacyjnŃ 

organizacji mniejszoŜci niemieckiej w Polsce. 

Badacze polscy i niemieccy, analizujŃc problem toŨsamoŜci narodowej 

mniejszoŜci niemieckiej, rozr·ŨniajŃ subiektywne i obiektywne poczucie przy-

naleŨnoŜci narodowej. Gğ·wne kryteria obiektywnego poczucia identyfikacji 

narodowej to: pochodzenie, jňzyk, kultura, wychowanie, itp. Poczucie subiektywne 

opiera siň na Ăprzyznawaniu siňò, samoidentyfikacji z okreŜlonym narodem. Przy 

tym istniejŃ r·Ũne moŨliwoŜci manifestowania toŨsamoŜci narodowej
4
. 

                                              
3
  Por. Vertrag zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der Republik Polen ¿ber gute 

Nachbarschaft und freundschaftliche Zusammenarbeit, [w:] Die deutsch-polnischen Vertrªge vom 

14.11.1990 und 17.6.1991, Hrsg. Auswªrtiges Amt und Bundesministerium des Innern in Zusammen-

arbeit mit der Botschaft der Republik Polen. 
4
  A. Sakson, Stosunki narodowoŜciowe na Warmii i Mazurach w latach 1945-1997, PoznaŒ 1998, s. 278. 
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 ToŨsamoŜĺ narodowa to sprawa ŜwiadomoŜci; ŜwiadomoŜci o wsp·lnocie 

uczuciowej. PrzynaleŨnoŜĺ narodowa jest dziedziczona i zwiŃzana z tradycjŃ 

(np.: pielňgnowany wsp·lny i Ăstaryò jňzyk, obyczaje, zwyczaje, rytuağy, wierze-

nia, muzyka), to wsp·lna ziemia i wsp·lne pochodzenie
5
. ToŨsamoŜĺ grupy 

etnicznej czy narodu nie jest czymŜ raz na zawsze danym i przypisanym do 

czğonk·w grupy etnicznej lub narodu, lecz przeciwnie jest czymŜ, co po-

szczeg·lni czğonkowie w okreŜlonych okolicznoŜciach mogŃ utraciĺ lub inten-

cjonalnie ksztağtowaĺ. Identyfikacja nie jest jednorazowym aktem okreŜlenia 

wğasnej toŨsamoŜci jako czğonka grupy, lecz procesem, kt·rego przebieg uzaleŨ-

niony jest od aspiracji i dŃŨeŒ jednostki. JeŜli jej cele mogŃ byĺ realizowane 

poprzez i dziňki temu, Ũe jest siň czğonkiem grupy ï jej identyfikacja pogğňbia 

siň. W przeciwnym razie moŨe zostaĺ osğabiona, a jednostka bňdzie dŃŨyĺ do 

identyfikacji z innŃ grupŃ odniesienia. Jednostka moŨe takŨe pozytywnie inkor-

porowaĺ elementy rozmaitych toŨsamoŜci w jednŃ zintegrowanŃ formň.  

Taka kosmopolityczna osoba jest dokğadnie tŃ, kt·ra czerpie siğň z poczucia bycia  

u siebie (w domu) w r·Ũnych kontekstach kulturowych
6
.  

 Danuta BerliŒska zauwaŨa, Ũe:  

Jednostka urodzona na obszarze wzglňdnie jednorodnym etnicznie 

czy narodowo, dziňki socjalizacji w rodzinie, w naturalny spos·b 

zaczyna identyfikowaĺ siň wyğŃcznie z wğasnŃ grupŃ etnicznŃ lub 

grupŃ regionalnŃ i narodem. Natomiast jeŜli urodziğaby siň na obsza-

rze pogranicza spoğeczno-kulturowego, gdzie jako czğonek grupy 

etnicznej staje siň uczestnikiem i obserwatorem koegzystencji dw·ch 

narod·w, moŨe przyswajaĺ elementy dw·ch kultur i ma dostňp do 

dw·ch ideologii narodowych, zakres jej potencjalnych identyfikacji 

jest szerszy. MoŨe poprzestaĺ na identyfikacji etnicznej lub zaczŃĺ siň 

identyfikowaĺ z okreŜlonŃ zbiorowoŜciŃ narodowŃ. MoŨe takŨe, 

identyfikowaĺ siň ze swojŃ grupŃ etnicznŃ i dwoma narodami jedno-

czeŜnie lub w r·Ũnych okresach Ũycia, posiadaĺ poliwalentnŃ, wielo-

rakŃ toŨsamoŜĺ, kt·rej poszczeg·lne, zintegrowane i zhierarchizowane 

elementy sŃ eksponowane w zaleŨnoŜci od kontekstu
7
. 

Na pograniczu spoğecznym dochodzi do wzajemnego wpğywu, przenika-

nia, zderzania siň zjawisk spoğecznych, kulturowych, politycznych sŃsiadujŃcych 

ze sobŃ narod·w, w wyniku czego nastňpuje wzajemne przenoszenie wartoŜci 

kulturowych, wyksztağconych przez oba narody
8
. WğaŜnie na pograniczu moŨna 

zaobserwowaĺ zjawisko drugorzňdnoŜci znaczenia identyfikacji narodowej wobec 

poczucia wiňzi grupowej, kt·ra jest oparta na wsp·lnocie los·w historycznych  

                                              
5
  Por. A. Kğoskowska, Kultury narodowe u korzeni, Warszawa 1996, s. 15-19. 

6
  Por. A. Giddens, Modernity and Self-Identity. Self and Society in the Late Modern Age, 

CambridgeOxford 1999, s. 190. 
7
  D. BerliŒska, MniejszoŜĺ niemiecka na ślŃsku Opolskim w poszukiwaniu toŨsamoŜci, Opole 1999, s. 30. 

8
  C. Trosiak, Materiağy. Proces formowania siň pogranicza polsko-niemieckiego w latach 1945-1992, 

ĂPrzeglŃd Zachodniò 1993, nr 3, s. 83. 
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i emocjonalnym stosunku do swojego terytorium. ślŃzacy sŃ typowŃ grupŃ 

pogranicza majŃcŃ silnŃ wiňŦ regionalnŃ i sğabo wyksztağconŃ wiňŦ ideologicznŃ. 

LudnoŜĺ rodzima nie jest jednorodna w manifestowanych postawach narodo-

wych. WŜr·d spoğecznoŜci pogranicza od wiek·w moŨna zaobserwowaĺ czňsto 

brak sp·jnoŜci w deklarowanych i realizowanych postawach narodowych, 

zmiennoŜĺ owych postaw narodowych w zaleŨnoŜci od warunk·w zewnňtrznych 

czy teŨ niechňĺ i odmowň wobec koniecznoŜci dokonywania jakichkolwiek 

wybor·w w tej dziedzinie. O wyborze ojczyzny i opcji narodowej w regionach 

pogranicza od wiek·w decydowağ w pewnej mierze bilans atrakcyjnoŜci, 

aktyw·w i pasyw·w zr·Ũnicowanych opcji politycznych i obywatelskich.  

 Na poczŃtku lat 90. ubiegğego wieku znaczna czňŜĺ ludnoŜci rodzimej ï 

spoğecznoŜci socjologicznego polsko-niemieckiego pogranicza zdecydowağa siň  

z r·Ũnych wzglňd·w wstŃpiĺ do powstajŃcych stowarzyszeŒ mniejszoŜci nie-

mieckiej. PodpisujŃc deklaracje czğonkowskie owych stowarzyszeŒ, okreŜlili siň 

jako Niemcy. W tym to okresie czasu moŨna byğo stwierdziĺ restauracjň wiňzi 

ludnoŜci rodzimej z Niemcami jako Ŝrodek sğuŨŃcy przezwyciňŨeniu poczucia 

upoŜledzenia tej grupy. JuŨ po kilku latach ich deklaracje dotyczŃce identyfikacji 

narodowej nie byğy juŨ tak jednoznaczne, jak to miağo miejsce na poczŃtku lat 

dziewiňĺdziesiŃtych, kiedy czğonkowie mniejszoŜci niemieckiej m·wili o sobie: 

ĂjesteŜmy Niemcamiò. Fakt ten moŨe wynikaĺ m.in. z kryzysu toŨsamoŜci wielu 

czğonk·w organizacji mniejszoŜci niemieckiej. Obecnie moŨna zauwaŨyĺ wŜr·d 

czğonk·w organizacji mniejszoŜci niemieckiej, iŨ czujŃ siň np.: ślŃzakami, 

Mazurami czy Warmiakami albo ślŃzakami, Mazurami, Warmiakami niemie-

ckiego pochodzenia i/lub Niemcami. 

MoŨna zadaĺ sobie pytanie, a jak wpğywa znajomoŜĺ jňzyka niemieckiego 

na toŨsamoŜĺ czğonk·w mniejszoŜci niemieckiej w Polsce? Wyniki badaŒ nauko-

wc·w zajmujŃcych siň mniejszoŜciŃ niemieckŃ w naszym kraju, np. Danuty 

BerliŒskiej czy Zbigniewa Kurcza wskazujŃ, Ũe stopieŒ znajomoŜci i posğu-

giwania siň jňzykiem niemieckim wŜr·d czğonk·w stowarzyszeŒ mniejszoŜci 

niemieckiej nie jest doŜĺ dobry
9
. ZnajomoŜciŃ jňzyka niemieckiego mogŃ 

pochwaliĺ siň gğ·wnie osoby starsze, szczeg·lnie pokolenie przedwojenne, kt·re 

chodziğo przed wojnŃ do niemieckich szk·ğ. To wğaŜnie one gğ·wnie aktywnie 

uczestniczŃ w dziağalnoŜci stowarzyszeŒ. Zdecydowana wiňkszoŜĺ os·b urodzo-

nych i wychowanych w okresie PRL zna jňzyk niemiecki sğabo lub nie zna go 

wcale. Z kolei najmğodsze pokolenie, kt·re ma umoŨliwionŃ naukň jňzyka 

niemieckiego w III RP, zna go w wielu przypadkach niezbyt dobrze.  

Wğadze polskie po wysiedleniach ludnoŜci niemieckiej i weryfikacji 

narodowoŜciowej wŜr·d ludnoŜci rodzimej rozpoczňğy akcjň zwalczania wszel-

kich przejaw·w niemieckoŜci i wpğyw·w kultury niemieckiej, przede wszystkim 

na tzw. ziemiach odzyskanych, naleŨŃcych do 1945 roku do Niemiec, szczeg·l-

nie wŜr·d tejŨe spoğecznoŜci pogranicza. Podczas tzw. Ăakcji usuwania Ŝlad·w 

niemieckichò usuwano napisy niemieckie na ulicach, w domach, koŜcioğach, 

                                              
9
  D. BerliŒska, MniejszoŜĺ niemieckaé, s. 330; Z. Kurcz, MniejszoŜĺ niemiecka w Polsce, Wrocğaw 1995. 
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cmentarzach, zakazano uŨywania jňzyka niemieckiego na ulicach, w sklepach  

i domach oraz nauki tego jňzyka w szkoğach przede wszystkim na G·rnym 

ślŃsku, zmieniano i spolszczano imiona i nazwiska itp.
10

 Szczeg·lnie w latach 

powojennych stosowano surowe kary, szykanowano lub dyskryminowano za 

porozumiewanie siň w jňzyku niemieckim, nie wolno nawet byğo komunikowaĺ 

siň w tym jňzyku w domu w kontaktach miňdzy czğonkami rodziny i innymi 

osobami. Z tego powodu po wojnie w zasadzie rodziny dzisiejszych czğonk·w 

mniejszoŜci niemieckiej przestağy uŨywaĺ jňzyka niemieckiego w kontaktach 

domowych i w innych kontaktach spoğecznych. Po wojnie w miejsce jňzyka nie-

mieckiego powr·ciğa ï w przypadku G·rnego ślŃska ï gwara ŜlŃska (na Warmii 

i Mazurach w mniejszym stopniu gwara warmiŒska i mazurska) i/lub wszedğ 

jňzyk polski do codziennego uŨytku. CzňŜĺ os·b takŨe zasymilowağa siň ze 

spoğecznoŜciŃ polskŃ czy weszğa w zwiŃzki mağŨeŒskie z osobami o innej 

narodowoŜci, gdzie jňzykiem ich komunikacji jňzykowej stağ siň najczňŜciej 

jňzyk polski. W tym jňzyku zazwyczaj rodziny wychowywağy swoje dzieci. 

Pokolenia wychowane w czasach komunistycznych w zasadzie nie miağy 

przekazanej w odpowiednim stopniu lub w og·le znajomoŜci jňzyka niemiec-

kiego. W rzeczywistoŜci wiňkszoŜĺ obecnych czğonk·w mniejszoŜci niemieckiej 

posğuguje siň w kontaktach domowych jňzykiem polskim (lub w przypadku 

G·rnego ślŃska ï gwarŃ ŜlŃskŃ, natomiast na Warmii i Mazurach tylko nieliczne 

osoby potrafiŃ m·wiĺ w gwarze warmiŒskiej, trochň wiňcej uŨywa gwary 

mazurskiej),niŨ jňzykiem niemieckim. Tylko niewielka czňŜĺ tej spoğecznoŜci 

porozumiewa siň na co dzieŒ w domu w jňzyku niemieckim. Niemniej jednak 

istnieje niewielki odsetek os·b, kt·re miağy przekazany jňzyk niemiecki jako 

jňzyk ojczysty. Po 1989 roku starajŃ siň one uczyĺ nastňpne pokolenia ï  

w zasadzie sŃ to ich wnuki lub prawnuki ï komunikujŃc siň z nimi w jňzyku ich 

serca. Na podstawie wielu przeprowadzonych badaŒ wŜr·d mniejszoŜci nie-

mieckiej oraz wieloletniej obserwacji uczestniczŃcej autora moŨna stwierdziĺ, Ũe 

najczňstszym jňzykiem komunikacji miňdzy sobŃ czğonk·w mniejszoŜci nie-

mieckiej w Polsce jest jňzyk polski, a w przypadku G·rnego ślŃska: gwara 

ŜlŃska, zaŜ najrzadszym jňzyk niemiecki. Jedynie niewielka czňŜĺ tej spoğe-

cznoŜci porozumiewa siň w kontaktach domowych w jňzyku niemieckim
11

.  

Przedstawiciele mniejszoŜci niemieckiej od samego poczŃtku kğadŃ silny 

akcent na dziağania majŃce na celu poprawň znajomoŜci jňzyka niemieckiego 

wŜr·d czğonk·w organizacji tejŨe mniejszoŜci narodowej. Poza stworzeniem 

szkolnictwa dla dzieci i mğodzieŨy wywodzŃcej siň z mniejszoŜci niemieckiej, 

organizowane sŃ przez stowarzyszenia mniejszoŜci niemieckiej kursy jňzyka 

niemieckiego, kt·re na og·ğ sŃ finansowane ze Ŝrodk·w pochodzŃcych od rzŃdu 

                                              
10

 Obszernie na ten temat: M. świder, Die sogenannte Entgermanisierung im Oppelner Schlesien in den 

Jahren 1945-1950, Europaforum-Verlag, Lauf a. d. Pegnitz 2002, s. 193-408; B. Linek, Polityka 

anyniemiecka na G·rnym ślŃsku w latach 1945-1950, Opole 2000; idem, ĂOdniemczanieò wojew·dz-

twa ŜlŃskiego w latach 1945-1950, Opole 1997.  
11

  Wiňcej na ten temat zob. P. PopieliŒski, MğodzieŨ mniejszoŜci niemieckiej na G·rnym ślŃsku po 1989 

roku: organizacje, toŨsamoŜĺ narodowa, postawy, przyszğoŜĺ, Warszawa 2011, s. 158-167. 
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niemieckiego. W kursach uczestniczŃ nie tylko osoby z mniejszoŜci niemieckiej, 

ale takŨe wszyscy chňtni, kt·rzy chcŃ nauczyĺ siň jňzyka niemieckiego. 

Utrzymywanie jňzyka macierzystego stanowi jeden z najwaŨniejszych 

element·w w ksztağtowaniu proces·w identyfikacyjnych jednostki. Dlatego teŨ 

tworzenie i rozw·j szkolnictwa z jňzykiem niemieckim jako jňzykiem ojczystym 

dla dzieci i mğodzieŨy mniejszoŜci niemieckiej od poczŃtku lat dziewiňĺ-

dziesiŃtych jest bardzo waŨnym czy teŨ najwaŨniejszym zadaniem dla Niemc·w 

ŨyjŃcych w Polsce. Szkoğa jest bowiem tŃ instytucjŃ, w kt·rej wychowuje  

i ksztağtuje siň mğode pokolenia; pielňgnuje siň jňzyk, tradycje i kulturň narodu, 

co przyczynia siň do zachowania i rozwijania ŜwiadomoŜci narodowej wŜr·d 

dzieci, a p·Ŧniej os·b dorosğych. Szkolnictwo dla mniejszoŜci niemieckiej 

istnieje tam, gdzie znajdujŃ siň wiňksze skupiska mniejszoŜci niemieckiej; przede 

wszystkim w wojew·dztwie opolskim, w mniejszym stopniu w wojew·dztwie 

ŜlŃskim i mağym stopniu w wojew·dztwie warmiŒsko-mazurskim. 

Wğadze mniejszoŜci niemieckiej po oficjalnej rejestracji dŃŨyğy do jak 

najszybszego zorganizowania nauczania jňzyka niemieckiego w szkoğach, jako 

jednego z najwaŨniejszych element·w pielňgnacji toŨsamoŜci narodowej. 

Tworzenie szkolnictwa dla mniejszoŜci niemieckiej napotykağo na ogromne 

trudnoŜci, kt·re wynikağy gğ·wnie z przyczyn praktycznych, bowiem brakowağo 

nauczycieli i lektor·w jňzyka niemieckiego. Zakaz nauczania jňzyka niemieckie-

go na G·rnym ślŃsku spowodowağ brak organizacji ksztağcenia kadry nauczy-

cielskiej uczŃcej tego jňzyka. Aby zaradziĺ zjawisku braku kadry nauczycielskiej 

uczŃcej jňzyka niemieckiego zaczňto przede wszystkim przekwalifikowywaĺ 

nauczycieli jňzyka rosyjskiego na nauczycieli jňzyka niemieckiego oraz ksztağciĺ 

wiňkszŃ liczbň nauczycieli jňzyka niemieckiego, zwğaszcza wywodzŃcych siň ze 

Ŝrodowiska mniejszoŜci niemieckiej, a takŨe sprowadzaĺ germanist·w z Niemiec 

przy wsp·ğpracy polskiego Ministerstwa Edukacji Narodowej, stowarzyszeŒ 

mniejszoŜci niemieckiej i ambasady niemieckiej. JuŨ od lat tworzy siň i ksztağci 

kadry nauczycielskie, jednakŨe nadal istnieje deficyt nauczycieli jňzyka niemiec-

kiego, zwğaszcza poszukiwani sŃ nauczyciele, kt·rzy mogliby uczyĺ w klasach 

dwujňzycznych (np. geografii, fizyki itp.).  

W 1991 roku w kilku szkoğach podstawowych na G·rnym ślŃsku 

rozpoczňto naukň jňzyka niemieckiej mniejszoŜci narodowej. Od tego momentu 

zaczňğa systematycznie rosnŃĺ liczba szk·ğ i klas, w kt·rych naucza siň jňzyka 

niemieckiego jako jňzyka obcego, ojczystego lub w ramach zajňĺ dodatkowych. 

Na poczŃtku lat dziewiňĺdziesiŃtych, wprowadzajŃc jňzyk niemiecki do szk·ğ dla 

dzieci wywodzŃcych siň z mniejszoŜci niemieckiej, zrezygnowano z tworzenia 

plac·wek dwujňzycznych i z niemieckim jňzykiem wykğadowym. Uwarunko-

wane byğo to nie tylko brakiem kadry nauczycielskiej, odpowiedniej bazy dydak-

tycznej, ale przede wszystkim bardzo sğabŃ znajomoŜciŃ jňzyka niemieckiego  
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przez dzieci i mğodzieŨ
12

. Z tego wzglňdu zdecydowano siň na podstawowŃ formň ï 

dodatkowŃ naukň jňzyka niemieckiego jako ojczystego w wymiarze 3 godzin 

tygodniowo w szkole podstawowej. Nauka jňzyka niemieckiego jako ojczystego 

w szkoğach poczŃtkowo niczym nie r·Ũniğa siň od nauki jňzyka obcego, bowiem 

dzieci na og·ğ nie potrafiğy komunikowaĺ siň w tym jňzyku. Do dzisiaj nauka 

jňzyka niemieckiego w formie dodatkowej jest najbardziej popularna w wojew·dz-

twie opolskim. ĂMamy na naszym terenie 175 szk·ğ podstawowych z takŃ formŃ 

nauczania [z dodatkowŃ naukŃ jňzyka niemieckiego jako jňzyka ojczystego ï 

dop. P.P.], do tego szkoğy w wojew·dztwie ŜlŃskim ï w sumie ponad 200 szk·ğò
13

.  

O szkolnictwie dla mniejszoŜci niemieckiej na Warmii i Mazurach moŨemy 

m·wiĺ dopiero od roku szkolnego 2005/2006, gdzie w 4 szkoğach w powiecie 

nidzickim w wojew·dztwie warmiŒsko-mazurskim dzieci z mniejszoŜci niemiec-

kiej zaczňğy uczňszczaĺ na zajňcia jňzyka niemieckiego jako ojczystego w formie 

dodatkowej poğŃczone z krajoznawstwem kraj·w niemiecko-jňzycznych
14

. Obec-

nie istnieje 15 tego typu szk·ğ (podstawowych i gimnazj·w) w powiecie 

nidzickim i olsztyŒskim w wojew·dztwie warmiŒsko-mazurskim. Gğ·wnie sŃ to 

szkoğy niepubliczne. Szkoğy te prowadzone sŃ przez stowarzyszenia i powstağy  

z przeksztağcenia szk·ğ publicznych, kt·re byğy zagroŨone cağkowitŃ likwidacjŃ 

ze wzglňdu na ponoszone przez gminy duŨe koszty utrzymania. Przeksztağcenie 

szk·ğ, do kt·rych zostağ wprowadzony jňzyk niemiecki jako ojczysty, spowodo-

wağo wzrost ich atrakcyjnoŜci w lokalnym Ŝrodowisku, a co waŨne nie skasowa-

nia szk·ğ
15
. Na marginesie naleŨy dodaĺ, Ũe mniejszoŜĺ niemiecka na Warmii  

i Mazurach miağa od poczŃtku lat 90. ubiegğego stulecia wiele problem·w  

z zorganizowaniem szkolnictwa dla dzieci wywodzŃcych siň z tego Ŝrodowiska. 

Gğ·wnŃ przyczynŃ tych trudnoŜci byğo i jest duŨe rozproszenie mniejszoŜci nie-

mieckiej w regionie oraz zmobilizowanie i przekonanie rodzic·w do stworzenia 

klas z jňzykiem niemieckim jako jňzykiem ojczystym, a zarazem zapisywania 

dzieci do nich. W dalszym ciŃgu istnieje pewien lňk przed manifestowaniem 

narodowoŜci niemieckiej, a zğoŨenie deklaracji w sprawie jňzyka ojczystego jest 

praktycznie jednoznaczne z deklarowaniem narodowoŜci, a zarazem istniejŃ 

obawy przed szykanowaniem ich dzieci przez r·wieŜnik·w. Poza tym rodzice 

                                              
12

  Pokolenie dzisiejszych trzydziesto-, czterdziestolatk·w, a wiňc pokolenie, kt·re posiada dzieci 

w wieku szkolnym, zazwyczaj nie posiada wystarczajŃcych kompetencji jňzykowych, w wiňkszoŜci 

przypadk·w nie uŨywa jňzyka niemieckiego na co dzieŒ jako Ŝrodka komunikacji interpersonalnej, 

a tym samym nie jest w stanie przekazaĺ go swoim dzieciom. Tak sytuacja wyglŃda nie tylko na 

G·rnym ślŃsku, ale takŨe w pozostağych czňŜciach Polski, w kt·rych Ũyje mniejszoŜĺ niemiecka. 
13

  Mamy programy do niemieckiego. Z Piotrem Baronem, prezesem Niemieckiego Towarzystwa 

OŜwiatowego, rozmawia Wojciech Dobrowolski, ĂSchlesisches Wochenblattò 2006, nr 18 (735). 
14

  Nauka jňzyka niemieckiego z rozszerzonym programem nauczania tego jňzyka odbywa siň  

w godzinach pozalekcyjnych: w Nidzicy ï w 1 klasie szkoğy podstawowej i 1 klasie gimnazjalnej oraz 

po jednej klasie w szkole podstawowej w Szkotowie i Ğynie. ťr·dğo: Wywiad z nauczycielkŃ jňzyka 

niemieckiego w Nidzicy, Nidzica, lipiec 2006; a takŨe Nicht zu Hause, sondern in der Schule lernen, 

ĂMitteilungsblattò 2005, nr 10; oraz W powiecie nidzickim ojczysty niemiecki, ĂSchlesisches 

Wochenblattò 2005, nr 35 (700). [Czy to wywiad radiowy, kto go przeprowadziğ? Wywiad jakoŜciowy 

przeprowadzony przez Pawğa PopieliŒskiego podczas badaŒ terenowych] 
15

  L. Kryszyğowicz, Wzmacnia szkoğy, budzi ŜwiadomoŜĺ. Warmia i Mazury: Niemiecki jako jňzyk 

ojczysty, ĂSchlesisches Wochenblattò 2011, nr 47 (1024). 
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obawiajŃ siň zbyt duŨego obciŃŨenia swoich dzieci i trudnoŜci w nauce jňzyka 

niemieckiego, majŃc ŜwiadomoŜĺ, Ũe nie bňdŃ w stanie im pom·c. 

Poprawa stopnia znajomoŜci jňzyka niemieckiego, napğyw i wyksztağcenie 

kadry pedagogicznej spowodowağy powstanie pierwszych klas dwujňzycznych  

w szkolnictwie ponadpodstawowym. Nauczanie dwujňzyczne prowadzone jest 

r·wnieŨ w 4 szkoğach podstawowych na terenie wojew·dztwa opolskiego:  

w OleŜnie, Solarni, Raszowej i Opolu, 1 szkole podstawowej w wojew·dztwie 

ŜlŃskim: w Raciborzu, a takŨe w klasach gimnazjalnych w wojew·dztwie opol-

skim: w Opolu, OleŜnie, Solarni, Strzelcach Opolskich i LeŜnicy oraz w ŜlŃskim: 

w Raciborzu. Natomiast licealne klasy bilingwalne istniejŃ w Opolu, Dobrzeniu 

Wielkim, Raciborzu, Krapkowicach, Kňdzierzynie-KoŦlu, Wrocğawiu, Zabrzu  

i Gliwicach.  

Od wielu lat mniejszoŜĺ niemiecka dŃŨy do stworzenia szkoğy z wykğa-

dowym jňzykiem niemieckim, tzw. szkoğy mniejszoŜciowej. Jednak do tej pory nie 

powstağa ani jedna szkoğa z wykğadowym jňzykiem niemieckim, gdzie wszystkie 

przedmioty byğyby prowadzone w jňzyku ojczystym (opr·cz jňzyka polskiego).  

Nauka jňzyka sprzyja rozwijaniu poczucia toŨsamoŜci narodowej.  

W szczeg·lnoŜci dotyczy to jňzyka mniejszoŜci, z kt·rym dzieci powinny mieĺ 

kontakt juŨ od najmğodszych lat, od przedszkola. Dla dzieci poniŨej 6 roku Ũycia 

edukacja jest procesem naturalnym, a rezultaty, jakie moŨna osiŃgnŃĺ, sŃ tym 

wyŨsze, im wczeŜniej i intensywniej dzieci zetknŃ siň z jňzykiem. Od lat 90. 

ubiegğego wieku istniejŃ przedszkola, w kt·rych dzieci w wieku przedszkolnym 

mogŃ uczyĺ siň jňzyka niemieckiego. Niemniej jednak w wielu przedszkolach 

prowadzone sŃ zajňcia na niezbyt dobrym poziomie, a dzieci zwykle uczŃ siň 

jňzyka niemieckiego (jako jňzyka obcego) raz, najwyŨej dwa razy w tygodniu 

przez 30-45 minut. 

Obecnie istnieje ponad 20 dwujňzycznych plac·wek (grup) przedszkolnych 

w wojew·dztwie opolskim oraz kilka w pozostağych czňŜciach Polski
16

. Przed-

szkola znajdujŃ siň zwğaszcza w tych miejscowoŜciach, w kt·rych dzieci i mğo-

dzieŨ majŃ moŨliwoŜĺ uczňszczania do klas dwujňzycznych, w ten spos·b stara 

siň zapewniĺ mğodym ludziom ciŃgğoŜĺ nauki jňzyka niemieckiego.  

Na terenie zamieszkiwanym przez mniejszoŜĺ niemieckŃ moŨna stu-

diowaĺ germanistykň na Uniwersytecie Opolskim, Wrocğawskim, GdaŒskim, 

WarmiŒsko-Mazurskim, Uniwersytecie Adama Mickiewicza w Poznaniu i Miko-

ğaja Kopernika w Toruniu oraz w Nauczycielskim Kolegium Jňzyk·w Obcych  

w Opolu, Wrocğawiu, Wağbrzychu, Legnicy, Zabrzu czy Sosnowcu. Poza tym 

wykğady w jňzyku niemieckim prowadzone sŃ na Politechnice Opolskiej.  

PiszŃc o szkolnictwie dla mniejszoŜci niemieckiej, warto wspomnieĺ, Ũe  

w 2009 roku Towarzystwo Spoğeczno-Kulturalne Niemc·w na ślŃsku Opolskim 

stworzyğo program, pt.: ĂNiemieckie Szk·ğki Sobotnieò. Ma on na celu krzewienie 

jňzyka, kultury i toŨsamoŜci niemieckiej wŜr·d dzieci w wieku 6-11 lat. Ponadto 

                                              
16

  Zob. Strategia rozwoju oŜwiaty mniejszoŜci niemieckiej w Polsce, <http://www.vdg.pl/attach-ments/ 

article/47/Strategia%20niemiecka%20-%20tekst%2012.%2003.%202007.pdf> [dostňp: 06.03.2014].  
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do gğ·wnych zağoŨeŒ projektu naleŨŃ: kreatywne zajňcia, zabawy, Ŝpiew i komu-

nikowanie siň wyğŃcznie w jňzyku niemieckim. Zajňcia odbywajŃ siň od wrzeŜnia 

2009 roku w siedzibach DFK ï lokalnych koğach mniejszoŜci niemieckiej ï  

w sobotnie przedpoğudnia (od godz. 10.00 do 12.30). W roku szkolnym 2009/2010 

projekt zostağ przeprowadzony w wersji pilotaŨowej w 10 miejscowoŜciach 

wojew·dztwa opolskiego
17

.  W nastňpnym roku szkolnym 2010/2011 organizato-

rem projektu zostağ ZwiŃzek Niemieckich StowarzyszeŒ Spoğeczno-Kulturalnych 

w Polsce. Projekt zostağ rozszerzony na teren cağego wojew·dztwa opolskiego
18

 

oraz dodatkowo na sŃsiednie wojew·dztwo ŜlŃskie
19
. W sumie ĂNiemieckie 

Szk·ğki Sobotnieò prowadzone sŃ obecnie w 70 miejscowoŜciach. Przede 

wszystkim w wojew·dztwie opolskim oraz ï w znacznie mniejszym stopniu ï  

w wojew·dztwie ŜlŃskim
20

. 

Og·lnie rzecz biorŃc, istnieje nadal mağo szk·ğ (a dokğadniej m·wiŃc: 

klas) i przedszkoli dwujňzycznych. Nie ma szkoğy tzw. mniejszoŜciowej, a takŨe 

technik·w zawodowych, w kt·rych odbywağaby siň nauka jňzyka niemieckiego 

jako jňzyka ojczystego. Poza terenem G·rnego ślŃska i kilkoma przypadkami  

w innych czňŜciach kraju, przede wszystkim na Warmii i Mazurach, dzieci  

i mğodzieŨ ze Ŝrodowiska mniejszoŜci niemieckiej na og·ğ nie uczňszczajŃ na 

zajňcia z jňzyka niemieckiego jako jňzyka ojczystego.  

Mimo Ũe mniejszoŜĺ niemiecka stworzyğa warunki do nauki jňzyka 

niemieckiego, a od dğuŨszego czasu stawia na dwujňzycznoŜĺ swoich czğonk·w, 

zwğaszcza tych mğodych, gdzie bilingwizm czňsto odgrywa w ich Ũyciu znaczŃcŃ 

rolň zar·wno w doŜwiadczeniach Ũycia osobistego, zawodowego i spoğecznego, 

to formuğa nauczania dwujňzycznego (tworzenie i zapisywanie dzieci i mğo-

dzieŨy do klas dwujňzycznych), nie cieszy siň duŨŃ popularnoŜciŃ wŜr·d 

mniejszoŜci niemieckiej. Powodem tego jest m.in. bierna postawa czňŜci rodzi-

c·w, kt·rzy nie sŃ Ŝwiadomi lub nie chcŃ korzystaĺ ze swoich praw dotyczŃcych 

wprowadzania jňzyka niemieckiego do szk·ğ lub obawiajŃ siň zapisania swoich 

dzieci, np. do klas dwujňzycznych czy ewentualnego wysğania do szkoğy 

mniejszoŜciowej z internatem. 

Na podstawie przeprowadzonych przez autora badaŒ wŜr·d mğodzieŨy 

niemieckiej, moŨna stwierdziĺ, Ũe na toŨsamoŜĺ mğodzieŨy mniejszoŜci niemiec-

kiej skğada siň przede wszystkim: pochodzenie, historia rodziny i regionu, 

wychowanie w rodzinie i szkole, w tym przekazywanie jňzyka i kultury. 

WiňkszoŜci mğodym ludziom nie zostağa przekazana niemiecka kultura oraz 

                                              
17

  Niemieckie Szk·ğki Sobotnie TSKN na ślŃsku Opolskim, <http://www.tskn.vdg.pl/pl/news/93-

niemieckie-szkoki-sobotnie-tskn-na-lsku-opolskim> [dostňp: 6.03.2013].  
18

  K. Ogiolda, Niemieckie szk·ğki sobotnie ruszŃ od wrzeŜnia w 38 miejscowoŜciach Polski, 

<http://www.nto.pl/apps/pbcs.dll/article?AID=/20100818/HEIMAT/306635776>; idem, Szk·ğki sobotnie 

na start!, <http://www.nto.pl/apps/pbcs.dll/article?AID=/20110316/HEIMAT/951462034> [dostňp: 

6.03.2014]. 
19

  G. Latton, M. Masarczyk, SpaÇ beim Lernen! Samstagskurse in der Woiwodschaft Schlesien, 

ĂSchlesisches Wochenblattò 2011, nr 45 (1022).  
20

  K. Widera, PozostaŒmy wierni niemieckiej mowie. KrŃg k·ğ DFK organizujŃcych kursy sobotnie 

zwiňkszyğ siň do 70, ĂSchlesisches Wochenblattò 2011, nr 39 (1016).  

http://www.nto.pl/apps/pbcs.dll/article?AID=/20100818/HEIMAT/306635776
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jňzyk, a tym samym nie zostağo wyksztağcone poczucie toŨsamoŜci ï identyfika-

cji narodowej. Niemniej jednak blisko 14% mğodzieŨy mniejszoŜci niemieckiej 

posiada niemieckŃ toŨsamoŜĺ narodowŃ. Osoby te sŃ Ŝwiadome swoich niemiec-

kich korzeni oraz posiadajŃ silne poczucie zwiŃzku z narodem niemieckim. MajŃ 

odwagň przyznaĺ siň, Ũe sŃ Niemcami. Na ten fakt majŃ wpğyw: zmiany 

spoğeczno-polityczne w Polsce po 1989 roku, wychowanie przez rodzinň, komu-

nikowanie siň w domu z co najmniej jednym z czğonk·w rodziny w jňzyku 

niemieckim (zazwyczaj jest to babcia i/lub dziadek), aktywne dziağanie w orga-

nizacjach mniejszoŜci niemieckiej, a takŨe uczňszczanie do klas z jňzykiem 

niemieckim jako jňzykiem ojczystym lub klas dwujňzycznych. 

Przedstawiciele mniejszoŜci niemieckiej sŃ przekonani, Ũe nadziejŃ w pod-

trzymaniu ruchu mniejszoŜci w przyszğoŜci sŃ osoby mğode, zwğaszcza te osoby, 

kt·re obecnie uczňszczajŃ do klas dwujňzycznych i z jňzykiem niemieckim jako 

ojczystym, z tego wzglňdu, iŨ czeŜĺ tych os·b utoŨsamia siň lub moŨe utoŨsa-

miaĺ siň z narodem niemieckim ï czuĺ siň Niemcem czy teŨ Niemcem  

i ślŃzakiem (lub na odwr·t). Dlatego dziağacze mniejszoŜci niemieckiej kğadŃ od 

lat duŨy nacisk na szkolnictwo dla mniejszoŜci niemieckiej. W szkolnictwie oraz 

wiňkszym propagowaniu tzw. wyŨszej kultury niemieckiej wŜr·d mniejszoŜci 

niemieckiej jest nadzieja, Ũe mniejszoŜĺ niemiecka w przyszğoŜci nie przestanie 

istnieĺ, Ũe czňŜĺ mğodych os·b bňdzie utoŨsamiaĺ siň z kulturŃ i narodem 

niemieckim, a dziağalnoŜĺ ruchu mniejszoŜci niemieckiej nie zaniknie. 

W kontekŜcie omawianego tematu warto wspomnieĺ, Ũe na mocy Ustawy 

o mniejszoŜciach narodowych i etnicznych oraz o jňzyku regionalnym z 2005 roku 

zostağo wprowadzone podw·jne nazewnictwo miejscowoŜci w 26 gminach woje-

w·dztwa opolskiego (w 320 miejscowoŜciach w jňzyku niemieckim) i 2 ï 

wojew·dztwa ŜlŃskiego (w 6 miejscowoŜciach w jňzyku niemieckim) zamieszka-

nych przez mniejszoŜĺ niemieckŃ. Zgodnie z tŃ ustawŃ mniejszoŜci narodowe  

i etniczne majŃ prawo do uŨywania swego jňzyka ojczystego jako pomocniczego 

w mowie i piŜmie w gminach, w kt·rych dana mniejszoŜĺ wedğug spisu 

powszechnego przeprowadzonego w 2002 roku stanowi 20% mieszkaŒc·w. 

WiňkszoŜĺ gmin, w kt·rych istnieje podw·jne nazewnictwo miejscowoŜci, 

wprowadziğa ï zgodnie z ustawŃ ï w swoich urzňdach jňzyk mniejszoŜci lub 

regionalny jako jňzyk pomocniczy oraz dwujňzyczne urzňdowe napisy informa-

cyjne
21

. Natomiast nie ustalono Ũadnej nazwy dla obiektu fizjograficznego, ani 

formalnie nie wprowadzono dodatkowych nazw ulic i plac·w (nazwy takie sŃ 

spotykane w niekt·rych miejscowoŜciach zwğaszcza na Kaszubach). 

Nazwy w jňzyku mniejszoŜci na tablicy miejscowoŜci przede wszystkim 

sŃ widocznym znakiem w przestrzeni publicznej, zaznaczajŃcym teren zamie-

szkania mniejszoŜci, sŃ takŨe Ŝwiadectwem pamiňci i szacunku dla korzeni 

                                              
21

  Detale obiektu: Lista-gmin-wpisanych-do-Urzňdowego-Rejestru-Gmin-w-kt·rych-jest-uŨywany-jňzyk-

pomocniczy.pdf, <http://mac.gov.pl/wp-content/uploads/2011/12/Lista-gmin-wpisanych-do-Urz%C4% 

99dowego-Rejestru-Gmin-w-kt%C3%B3rych-jest-u%C5%BCywanyj%C4%-99zykpomoc niczy.pdf> 

[dostňp: 6.03.2014].  

http://mac.gov.pl/wp-content/uploads/2011/12/Lista-gmin-wpisanych-do-Urz%C4%25%2099dowego-Rejestru-Gmin-w-kt%C3%B3rych-jest-u%C5%BCywanyj%C4%25-99zykpomoc%20niczy.pdf
http://mac.gov.pl/wp-content/uploads/2011/12/Lista-gmin-wpisanych-do-Urz%C4%25%2099dowego-Rejestru-Gmin-w-kt%C3%B3rych-jest-u%C5%BCywanyj%C4%25-99zykpomoc%20niczy.pdf
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regionu i jňzyka mniejszoŜci oraz sğuŨŃ podtrzymaniu toŨsamoŜci mieszkaŒc·w 

jako widoczny w przestrzeni symbol ich obecnoŜci. Tym samym sŃ elementem 

edukacji mğodzieŨy, kt·ra poprzez dwujňzyczne tablice uczy siň historii regionu  

i poszanowania r·ŨnorodnoŜci. Ponadto dwujňzyczne nazwy sŃ symbolem, Ũe 

Polska jest wsp·lnŃ ojczyznŃ obywateli r·Ũnych narodowoŜci. PaŒstwo polskie 

poprzez te tablice wspiera swoje mniejszoŜci w ich rozwoju, pokazuje, Ũe mniej-

szoŜĺ jest waŨnŃ i traktowanŃ na r·wni grupŃ obywateli. Poza tym tablice sŃ 

elementem polityki Unii Europejskiej wobec mniejszoŜci, realizowanym przez 

paŒstwo polskie w ramach tejŨe Unii
22

.  

W przypadku G·rnego ślŃska dwujňzyczne tablice miejscowoŜci sŃ szansŃ 

dla regionu i bogactwem jednoczŃcej siň Europy, ŜwiadczŃ o jego europejskoŜci. 

NawiŃzujŃ do bogatego wielokulturowego regionu, a zarazem go ubogacajŃ. 

StanowiŃ atrakcjň turystycznŃ i przyczyniajŃ siň w pewnym stopniu do rekreacyj-

nego i gospodarczego rozwoju tych teren·w. świadczŃ o nauce tolerancji  

i akceptacji innych ludzi i kultur. Tym samym G·rny ślŃsk doğŃczyğ do innych 

europejskich region·w, na kt·rych terenie wystňpujŃ juŨ od wielu lat dwu-

jňzyczne tablice miejscowoŜci ï np. ĞuŨyce w Niemczech, Poğudniowy Tyrol we 

Wğoszech, Karyntia w Austrii oraz Czechy, Wňgry czy Sğowacja
23

.  

Zwğaszcza w pierwszych latach wprowadzenia dwujňzycznych tablic na 

terenie G·rnego ślŃska mniejszoŜĺ niemiecka oraz samorzŃdowcy spotykali siň 

nieraz z opiniami ludzi, podwaŨajŃcymi celowoŜĺ wprowadzenia tego przepisu  

w ustawie o mniejszoŜciach, jako przedsiňwziňcia kosztownego i niepotrzebnego. 

Warto dodaĺ, Ũe od czasu do czasu jadŃc przez opolskie wsie moŨemy zauwaŨyĺ 

akty wandalizmu i nietolerancji ï zamalowane zazwyczaj sprejem (lub w inny 

spos·b) niemieckie nazwy miejscowoŜci na tablicach wjazdowych.  

Nie tylko organizowane przez stowarzyszenia mniejszoŜci niemieckiej 

r·Ũnego rodzaju imprezy, obchody rocznic, jubileuszy, czy stworzone szkolnictwo 

dla dzieci i mğodzieŨy tejŨe mniejszoŜci, ale takŨe jej Ŝrodki masowego przekazu 

przyczyniajŃ siň do rozwoju i utrzymania toŨsamoŜci czğonk·w ruchu tejŨe 

mniejszoŜci narodowej. W Polsce od poczŃtku lat 90. ubiegğego wieku RozpoczŃğ 

siň powolny proces poszerzania dostňpu do Ŝrodk·w masowego przekazu mniej-

szoŜci narodowych. Zaczňğy ukazywaĺ siň gazety, czasopisma, biuletyny oraz 

emitowane programy radiowe i telewizyjne mniejszoŜci niemieckiej. Emitowane 

sŃ programy oraz ukazujŃce siň periodyki w jňzyku niemieckim lub dwujňzyczne 

(po niemiecku i polsku). PrzedstawiajŃ one przede wszystkim tematy waŨne dla 

Niemc·w ŨyjŃcych w Polsce, przybliŨajŃ jňzyk, kulturň, tradycje i obyczaje 

niemieckie oraz regionalne nie tylko wŜr·d mniejszoŜci niemieckiej, ale takŨe 

wŜr·d wszystkich odbiorc·w bez wzglňdu na ich narodowoŜĺ.  

ŧycie religijne odgrywa istotnŃ rolň w podtrzymywaniu tradycji i odrňb-

noŜci mniejszoŜci etnicznych i narodowych, a zarazem w pielňgnowaniu ich 

                                              
22

  Dwujňzyczne nazwy miejscowoŜci, <http://www.tskn.vdg.pl/de/kommentare-erklaerungen/463-

dwujzyczne-nazwy-miejscowoci?start=3> [dostňp: 6.03.2014].  
23

  Ibidem.  
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toŨsamoŜci. DziağalnoŜĺ integracyjna KoŜcioğa zawsze uwzglňdniağa potrzeby 

mniejszoŜci narodowych. Przyczyniağ siň on do wsp·ğpracy, zrozumienia  

i popierağ tolerancjň wobec os·b r·Ũnych narodowoŜci. Przez wieki przyczyniağ 

siň do harmonijnego wsp·ğistnienia r·Ũnych narod·w ŨyjŃcych w jednym 

paŒstwie lub regionie. Po przemianach spoğeczno-politycznych w 1989 roku  

w Polsce osoby przyznajŃce siň do mniejszoŜci narodowych lub etnicznych majŃ 

prawo do swobodnego manifestowania przekonaŒ religijnych zar·wno w Ũyciu 

indywidualnym, jak i zbiorowym. MajŃ prawo swobodnego praktykowania 

religijnego w swoim jňzyku ojczystym.  

Po 54 latach od zakoŒczenia II wojny Ŝwiatowej w Polsce zostağ zniesiony 

na terenach zamieszkağych przez ludnoŜĺ rodzimŃ zakaz publicznego uŨywania 

jňzyka niemieckiego, jak r·wnieŨ zakaz odprawiania mszy Ŝwiňtych po nie-

miecku. Dziňki wydanej w czerwcu 1989 roku przez biskupa diecezji opolskiej 

Alfonsa Nossola decyzji, zostağo zapoczŃtkowane na G·rnym ślŃsku regularne 

odprawianie katolickich mszy Ŝwiňtych w jňzyku niemieckim. NaleŨy jednak 

zaznaczyĺ, Ũe pierwsza msza Ŝwiňta w jňzyku niemieckim po przeszğo 50 latach 

odprawiona zostağa na G·rze świňtej Anny w 1988 roku. Przed wojnŃ, w kaŨdŃ 

niedzielň do 1938 roku, na G·rze świňtej Anny byğy odprawiane msze Ŝwiňte  

w jňzyku niemieckim i polskim. Obecnie naboŨeŒstwa w jňzyku niemieckim 

odprawiane sŃ tam, gdzie znajdujŃ siň wiňksze skupiska mniejszoŜci niemieckiej 

w Polsce. Niemcy majŃ moŨliwoŜĺ uczňszczania na naboŨeŒstwa odprawiane ï 

jak to stwierdziğ biskup A. Nossol ï w jňzyku serca w wielu miejscowoŜciach na 

G·rnym ślŃsku, jak r·wnieŨ w niekt·rych wiňkszych miastach m.in.: Wrocğawiu, 

Wağbrzychu, GdaŒsku, Szczecinie, Olsztynie czy Lidzbarku WarmiŒskim. 

Na poczŃtku lat 90. ubiegğego wieku synod diecezji opolskiej powoğağ 

Radň DiecezjalnŃ ds. MniejszoŜci Narodowych. Duszpasterze parafialni zostali 

zobowiŃzani do troski o potrzeby mniejszoŜci narodowych i etnicznych zar·wno 

w aspekcie liturgicznym, jak i pastoralnym. Dla os·b ze Ŝrodowiska mniejszoŜcio-

wego, wiernych koŜcioğa rzymskokatolickiego stworzono duszpasterstwa mniej-

szoŜci narodowych
24
, w tym przede wszystkim mniejszoŜci niemieckiej, kt·re 

istniejŃ w archidiecezji katowickiej (gğ·wnie w diecezji opolskiej), archidiecezji 

wrocğawskiej i archidiecezji warmiŒskiej. Wierni, naleŨŃcy do mniejszoŜci nie-

mieckiej, majŃ prawo przede wszystkim do mszy Ŝwiňtej odprawianej w jňzyku 

ojczystym, w miarň moŨliwoŜci w kaŨdŃ niedzielň i Ŝwiňta koŜcielne. Proboszcz 

danej parafii, w kt·rej to mieszkajŃ czğonkowie mniejszoŜci niemieckiej, 

wsp·lnie z radŃ duszpasterskŃ oraz przedstawicielami tejŨe mniejszoŜci ustala 

czňstotliwoŜĺ i wğaŜciwŃ godzinň sprawowania liturgii, przy tym zawsze uwzglňd-

niajŃc cağoksztağt duszpasterstwa parafialnego, w tym strukturň narodowoŜciowŃ. 

Parafie, w kt·rych znajdujŃ siň skupiska mniejszoŜci niemieckiej, otrzy-

mağy komplet ksiŃg liturgicznych, a duchownym oferowano kursy jňzykowe. 

                                              
24

  KoŜci·ğ rzymskokatolicki roztacza opiekň duszpasterskŃ zar·wno nad licznŃ mniejszoŜciŃ niemieckŃ 

w Polsce, ale i nad innymi mniejszoŜciami w naszym kraju ï przede wszystkim nad UkraiŒcami  

i Romami.  
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Duszpasterstwo zaczňğo redagowaĺ pomoce liturgiczne dla ksiňŨy i organist·w. 

Od samego poczŃtku wprowadzono tzw. model dwujňzyczny, poniewaŨ sprawo-

wana liturgia dla mniejszoŜci powinna byĺ zrozumiağa r·wnieŨ dla wiernych, 

kt·rzy nie znajŃ dostatecznie jňzyka mniejszoŜci. Na przykğad teksty, kt·re nie sŃ 

zawarte w modlitewniku, tğumaczone sŃ na jňzyk polski, aby w ten spos·b nikogo 

nie wykluczaĺ, by oğtarz i ambona nie dzieliğy. KsiŃdz Wolfgang Globisch, dusz-

pasterz mniejszoŜci narodowych w diecezji opolskiej, wydağ polsko-niemiecki 

modlitewnik i Ŝpiewnik Droga do nieba ï Weg zum Himmel oraz Chorağ. Wiele 

pieŜni koŜcielnych posiada wersjň jňzykowŃ niemieckŃ i polskŃ. Wydawany jest 

takŨe katolicki dwujňzyczny (w jňzyku niemieckim i polskim) biuletyn  

Die Heimatkirche. Stanowi on zwğaszcza dla czğonk·w mniejszoŜci niemieckiej 

dobre Ŧr·dğo informacji o Ũyciu i historii diecezji opolskiej (i nie tylko)
25

. 

W ponad 160 parafiach z 398 parafii w diecezji opolskiej odprawiane sŃ 

msze Ŝwiňta dla os·b z mniejszoŜci niemieckiej. W kaŨdŃ niedzielň w stu koŜcio-

ğach tejŨe diecezji sŃ sprawowane msze Ŝwiňte dwujňzycznie (po niemiecku  

i polsku) lub tylko w jňzyku niemieckim, w pozostağych parafiach raz lub dwa 

razy w miesiŃcu
26

. W znacznie mniejszej skali odprawiane sŃ naboŨeŒstwa  

w jňzyku niemieckim lub dwujňzycznie w innych czňŜciach kraju zwğaszcza  

w wojew·dztwie ŜlŃskim (diecezja gliwicka i katowicka) oraz na Warmii ze 

wzglňdu na istniejŃce mniejsze skupiska mniejszoŜci niemieckiej w tych 

czňŜciach kraju. 

W koŜcioğach czňŜciej sŃ odprawiane msze dwujňzyczne niŨ tylko w jňzy-

ku niemieckim. Na marginesie warto wspomnieĺ, Ũe szczeg·lnie w przypadku 

G·rnego ślŃska, istnieje zwiňkszone zapotrzebowanie na ceremonie liturgiczne 

w jňzyku niemieckim, zwğaszcza, jeŨeli chodzi o sakrament mağŨeŒstwa. Sytu-

acja ta wynika z masowych migracji mğodych mieszkaŒc·w tego regionu do 

Niemiec. Tam teŨ czňsto znajdujŃ swoich Ũyciowych partner·w, a nastňpnie chcŃ 

zawrzeĺ zwiŃzek mağŨeŒski w rodzinnej ŜlŃskiej parafii.  

Na poczŃtku lat 90. ubiegğego wieku, w latach boomu mniejszoŜci nie-

mieckiej w Polsce, tğumnie przychodzono na takie msze, w ten spos·b chciano 

zapewne podkreŜliĺ swojŃ ĂinnoŜĺò wŜr·d spoğeczeŒstwa wiňkszoŜciowego ï 

przynaleŨnoŜĺ do mniejszoŜci niemieckiej. W dzisiejszych czasach liczba czğon-

k·w mniejszoŜci niemieckiej, jak i wiernych znacznie zmalağa. Msze nie groma-

dzŃ, tak jak kiedyŜ tğum·w. Na marginesie warto dodaĺ, Ũe przez mniejsze 

zapotrzebowanie na odprawianie niemieckich mszy czňŜĺ proboszcz·w zrezy-

gnowağa z ich prowadzenia lub zastŃpiğa je naboŨeŒstwem w jňzyku polskim.  

                                              
25

  D. Bruncz, MniejszoŜĺ niemiecka w Polsce, ĂJednotaò 2006, nr 5-6. 
26

  Zob. Duszpasterstwo mniejszoŜci narodowych. Informacje o duszpasterstwie mniejszoŜci narodowych 

w diecezji opolskiej, <http://www.diecezja.opole.pl/index.php/component/-content/-article/210-

uncategorised/394-duszpasterstwo-mniejszoci-narodowych?tmpl=component&type=raw> [dostňp: 

6.03.2014]. Wedğug danych z 2003 roku w 85 parafiach diecezji opolskiej odprawiane byğy raz  

lub dwa razy w miesiŃcu msze Ŝwiňte w jňzyku niemieckim (lub dwujňzycznie) a w 16 parafiach  

w soboty. Natomiast w 62 koŜcioğach prowadzone byğy naboŨeŒstwa w jňzyku niemieckim  

(lub dwujňzycznie) w niedzielň: E. MiŜ, Auf den Spuren Schlesischer Schicksale: gestern-heute-

morgen. Viele Kontroversen. Kirche und Minderheit, ĂSchlesisches Wochenblattò 2003, nr 40 (600).  
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Na niemieckie naboŨeŒstwa przychodzi zazwyczaj kilkadziesiŃt os·b, 

gğ·wnie sŃ to ludzie starsi i w Ŝrednim wieku. Mğodych rzadko moŨna spotkaĺ na 

mszach, znaczna czňŜĺ mğodzieŨy mniejszoŜci niemieckiej pracuje za granicŃ lub 

nie ma potrzeby chodzenia na niemieckie msze (chodzŃ na polskie msze) i nie 

posiada toŨsamoŜci niemieckiej
27
. Osoby przychodzŃce na niemieckie naboŨeŒ-

stwa zazwyczaj posiadajŃ mocnŃ identyfikacjň z narodem, jňzykiem i kulturŃ 

niemieckŃ. Odprawiane msze Ŝwiňte sprawowane w jňzyku niemieckim umacnia-

jŃ te osoby nie tylko duchowo, ale takŨe toŨsamoŜciowo. 

Ewangelickich wiernych wŜr·d mniejszoŜci niemieckiej jest znacznie 

mniej niŨ katolickich, ale podobnie jak oni majŃ moŨliwoŜĺ chodzenia na 

naboŨeŒstwa odprawiane w jňzyku niemieckim. W niekt·rych koŜcioğach, przede 

wszystkim w koŜcioğach ewangelickoaugsburskich i ewangelicko reformowanych, 

gğ·wnie na Dolnym ślŃsku i Pomorzu Zachodnim odprawiane sŃ niekiedy 

naboŨeŒstwa w jňzyku niemieckim. Z kolei na Mazurach, gdzie znaczna czňŜĺ 

os·b z mniejszoŜci niemieckiej to ewangelicy (gğ·wnie luterani), ŨyjŃcy  

w rozproszeniu, niemieckojňzyczne naboŨeŒstwa odbywajŃ siň nieregularnie, 

chociaŨ w ostatnich latach juŨ coraz czňŜciej. Poza tym niekt·rzy pastorzy 

zapraszajŃ do pomocy, szczeg·lnie w okresie wakacyjnym, pastor·w z Niemiec  

i to oni odprawiajŃ msze dla wiernych z okolic i byğych mieszkaŒc·w tych ziem 

przyjeŨdŨajŃcych z Niemiec. 

***  

PodsumowujŃc, naleŨy stwierdziĺ, Ũe wielu czğonk·w mniejszoŜci nie-

mieckiej nie zna dobrze jňzyka niemieckiego, przez co m.in. na co dzieŒ nie 

komunikuje siň w tym jňzyku. Tylko czňŜĺ spoğecznoŜci mniejszoŜci niemieckiej 

uczňszcza na niemieckie naboŨeŒstwa. Mimo Ũe wielu czğonk·w niemieckiej 

mniejszoŜci narodowej nie moŨe pochwaliĺ siň dobrŃ znajomoŜciŃ jňzyka nie-

mieckiego, to jednak nie oznacza, Ũe nie posiada poczucia przynaleŨnoŜci do nie-

mieckiego krňgu kulturowego i niemieckiej toŨsamoŜci narodowej, a ponadto nie 

wyklucza ich z uczestniczenia w ruchu mniejszoŜci niemieckiej. Udziağ w stowa-

rzyszeniach nie zaleŨy od znajomoŜci jňzyka niemieckiego. Niemniej znajomoŜĺ 

niemieckiego w znacznym stopniu uğatwia uczestnictwo w niemieckiej kulturze,  

a tym samym wzmacnia niemieckŃ toŨsamoŜĺ narodowŃ czğonk·w mniejszoŜci. 

Jňzyk jest noŜnikiem toŨsamoŜci, przez co liturgia prowadzona w jňzyku 

serca nie tylko pozwala wiernym z mniejszoŜci bardziej przeŨyĺ duchowo mszň 

ŜwiňtŃ, ale takŨe bardziej wzmacnia ich toŨsamoŜĺ. Jňzyk niemiecki podczas 

zgromadzeŒ religijnych peğni funkcjň jňzyka sakralnego oraz ma wpğyw na pod-

trzymywanie i rozwijanie toŨsamoŜci niemieckiej wŜr·d mniejszoŜci niemieckiej. 

Niemieckie naboŨeŒstwa oraz prowadzenie dziağalnoŜci oŜwiatowej i organiza-

cyjnej w jňzyku niemieckim lub dwujňzycznie przyczyniajŃ siň do zachowania 

ŜwiadomoŜci narodowej lub jej rozbudzania. 

                                              
27

  Zob. K. Ogiolga, Czy Niemiec wart jest mszy?, <http://www.nto.pl/apps/pbcs.dll-/article?AID=/ 

20090605/REPORTAZ/179366763> [dostňp: 6.03.2014]. 

http://www.nto.pl/apps/pbcs.dll-/article?AID=/















































































































































































































